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And when Jesus was in
Bethany at the house of
Simon the leper,

a woman came to Him
having an alabaster flask of
very costly fragrant oil, and
she poured it on His head as
He sat at the table.

But when His disciples
saw it, they were indignant,
saying, “Why this waste?

For this fragrant oil
might have been sold for
much and given to the
poor.”

But when Jesus was
aware of it, He said to them,
“Why do you trouble the
woman? For she has done a
good work for Me.

For you have the poor
with you always, but Me
you do not have always.

For in pouring this
fragrant oil on My body, she
did it for My burial.

Assuredly, | say to you,
wherever this gospel is
preached in the whole
world, what this woman has
done will also be told as a
memorial to her.”

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet
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Matins Psalm
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Out of the mouth of
babes and nursing infants,
You have prepared praise.
For I will regard the
heavens, the work of Your
fingers; the moon and stars
You have established.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the

Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his

blessings be with us. Amen.
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The woman said to
Him: “Sir, give me this
water, that | may not thirst,
nor come here to draw.”

Jesus said to her: “Go,
call your husband, and
come here.”

The woman answered
and said, “I have no

husband.” Jesus said to her,
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“You have well said, ‘I
have no husband,’

for you have had five
husbands, and the one
whom you now have is not
your husband; in that you
spoke truly.”

The woman said to
Him, “Sir, I perceive that
You are a prophet.

Our fathers worshiped
on this mountain, and you
Jews say that in Jerusalem
is the place where one
ought to worship.”

Jesus said to her,
“Woman, believe Me, the
hour is coming when you
will neither on this
mountain, nor in Jerusalem,
worship the Father.

You worship what you
do not know; we know
what we worship, for
salvation is of the Jews.

But the hour is coming,
and now is, when the true
worshipers will worship the
Father in spirit and truth;
for the Father is seeking
such to worship Him.

God is Spirit, and those
who worship Him must
worship in spirit and truth.”

6

LQJS‘JCL’J‘M‘-“‘JISMY
‘_\b\& dAJJJAuMUY‘dS
il

A o o A yy 151l A1 &l

?.ubd.n.“ XYY uﬁ\JJML!JL!\
foa 5l a-ﬁws‘ & o) uﬂ
«4.\3 M u\ L:"""" G'ﬂ‘

ob—a\h» &le.g.ldl.ﬁ
uavmu "l.w\a\u.uﬂém
\uﬁ\lgdaai\ KT
u)ﬁwm

UMMLASUJM?SA‘
sl Ga 3b a8l

i OV Ay Aslu G (s
OJS&LA uymai\ UJAAM\
&Y quﬂ\JCJJShu)J
A uual.u.“ £Y5A Jia Gl

MUJMU-'-’-“J CJJ«\S\
& A Al CJJM
«UM



NTO“"O‘)"(!)(‘Q‘T v0809 HEN OTFTINETMA NEM

OVLEBLHI.

IMwor pa Mennovrt me wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Ephesians. May his blessing
be upon us. Amen.
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Walk as children of
light.

For the fruit of the Spirit
is in all goodness,
righteousness, and truth,

finding out what is
acceptable to The Lord.

And have no fellowship
with the unfruitful works of
darkness, but rather expose
them.
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For it is shameful even
to speak of those things
which are done by them in
secret.

But all things that are
exposed are made manifest
by the light, for whatever
makes manifest is light.

Therefore, He says:
“Awake, you who sleep,
Arise from the dead, And
Christ will give you light.”

See then that you walk
circumspectly, not as fools
but as wise,

redeeming the time,
because the days are evil.

Therefore, do not be
unwise, but understand what
the will of The Lord is.

And do not be drunk
with wine, in which is
dissipation; but be filled
with the Spirit,

speaking to one another
in psalms and hymns and
spiritual songs, singing and
making melody in your
heart to The Lord,
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giving thanks always for
all things to God the Father
in the name of our Lord
Jesus Christ,

submitting to one
another in the fear of God.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic epistle of
the First epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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For in this manner, in
former times, the holy
women who trusted in God
also adorned themselves,
being submissive to their
own husbands,

as Sarah obeyed
Abraham, calling him lord,
whose daughters you are if
you do good and are not
afraid with any terror.

Husbands, likewise,
dwell with them with
understanding, giving honor
to the wife, as to the weaker
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vessel, and as being heirs
together of the grace of life,
that your prayers may not be
hindered.

Finally, all of you be of
one mind, having
compassion for one another;
love as brothers, be
tenderhearted, be courteous;

not returning evil for evil
or reviling for reviling, but
on the contrary blessing,
knowing that you were
called to this, that you may
inherit a blessing.

For “He who would love
life and see good days, let
him refrain his tongue from
evil, and his lips from
speaking deceit.

Let him turn away from
evil and do good; let him
seek peace and pursue it.

For the eyes of The Lord
are on the righteous, and His
ears are open to their
prayers; but the face of The
Lord is against those who do
evil.”
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And who is he who will
harm you if you become
followers of what is good?

But even if you should
suffer for righteousness’
sake, you are blessed. “And
do not be afraid of their
threats, nor be troubled.”

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
s oY)

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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NENEPHOY ANAAHI €TXO0I: NH A€

ATKOTOV ENHETENWTOY.

When we had come to
the end of those days, we
departed and went on our
way; and they all
accompanied us, with wives
and children, till we were
out of the city. And we
knelt down on the shore and
prayed.

When we had taken our
leave of one another, we
boarded the ship, and they
returned home.
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hgepl lmapeenoc e‘repﬁpocpme‘rm.

€Tanywm Ae noav ﬁommgg
NE2,007: aqf Nx€ 0val €BOA e
Hovaea éO‘I‘iTpO(DHTHC e éneqpan e
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002, €TAC)! WAPON acjwAI NTZWNH
nTe [Mavaoc: aquovp ;meqxns New
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powov Nxe [TmMnevua esoval: xe
TpWuI €Te hwe] e MaIL0xd:
CENACON2,C] imarpl-rl' deN lepovcarHu
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€TaNcwTen A€ eNal NaNT20 TIe
ANON NEY NICNHO¥ NTE TIMA €TE
VUAT] EYTEY OPEC WE E2PHI

elepo‘rca?\Hn.

And when we had
finished our voyage from
Tyre, we came to Ptolemais,
greeted the brethren, and
stayed with them one day.

On the next day we who
were Paul’s companions
departed and came to
Caesarea, and entered the
house of Philip the
evangelist, who was one of
the seven, and stayed with
him.

Now, this man had four
virgin daughters who
prophesied.

And as we stayed many
days, a certain prophet
named Agabus came down
from Judea.

When he had come to
us, he took Paul’s belt,
bound his own hands and
feet, and said, “Thus says
the Holy Spirit, ‘So shall the
Jews at Jerusalem bind the
man who owns this belt, and
deliver him into the hands
of the Gentiles.””

Now, when we heard
these things, both we and
those from that place
pleaded with him not to go
up to Jerusalem.
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ToTe aq\epm&) nxe [Mavroc xe ov Then Paul answered, 3““‘ "’L‘» 10 s clald
R . . “What do you mean by ‘,N ‘,.da @3 JAASA 3 uJS.LI
TIe ETETENPA M0C]: EPETENPIMI 0702  (weeping and breaking my o & 188 3y Jt o u.u.\ XTSIV
N N N . heart? For | am ready not dﬂ 5% of Ll & g
: 09 HJA
GPGTGNTMK&& VTMAHT. ANOK Y&P onIy to be bound, but also to ?""“ ‘_UM |
: <o die at Jerusalem for th @ GOl
OvVONON €CON2, T AAAA TceBTwT enow|dI€ al JErusalem for the
o name of The Lord Jesus.”
den lepovcarHu e2pHi exen Ppan
wlI6oic IHcove.
€Te UTIE TIERHT A€ BWT: So when he would not | {83y + ¢l Uik a8 a1 Ll
. be persuaded, we ceased, RAp\| YEM A
ANYAPWN ENXW MVOC XK€ TIETEZNAY  |saying, “The will of The
N Lord be done.”
ullboic vapeqywm,
Iicax: Ae nre IMoorc ec[éA/A/ 0702 The word of _The Lord iy padi il 4als J fi a)
. . . shall grow, multiply, be Adial) 4 LS 4 culiy
egeAwal egearazs ovos €geTazpo:  |mighty and be confirmed in .u,-“’
R . the holy church of God.
den Tasia nekxkAHeia NT€ ProvT: A
men.
A\uHN.
Synaxarium of Abib 1
el g e J oY) sl Ll
1. The Martyrdom of St. Febronia, the Ascetic A<l L g 8 dugall) slgdin ]
2. The Departure of Saints Bioukha and Tayaban, the O] UL 9 A g aall) dals 2
Priests ol Jaan Uia Jle gl i€ L 5.3
3. The Consecration of the Church of the Martyr Mari
Mina in Mount Abnoub
1. The Martyrdom of St. Febronia, the Ascetic A<l Wi g 81 dugall) Mgdiu 1
On this day, of the year 21 of the martyrs, 305 AD, | 4diu cplagdll 21 dia (e p ol 130 Jia B
St. Febronia, the ascetic virgin, was martyred. This AL dgadl) ‘_._,é_m,_,.s e 305
saint lived in the convent of EI-Mysah_, in J.m‘_,amm\ ol cudle L g0 £l k)
Mesopotamia, along with fifty other virgins. The abbess dd S 5 gl o La Sy daall

of the convent was St. Ouryana, who was her aunt.
Febronia became her disciple and she brought her up in
the fear of God and taught her the reading of the Holy

@ﬁﬁ\wJﬁE‘g,f-UlﬁM
ulcl,.ujﬁ‘déﬂﬁ Al g Awall) Lgalla

Scriptures. Febronia practiced the ascetic life, with a }4'“5"3 A “"&,L"‘h}'@‘w =9 ;l'@'*"‘f
fiery zeal. dlaad) (i lal Cuilsd (uaBall lisl) 3¢ 2

When Emperor Diocletian incited persecution Bl § ity Al
against the Christians, the envoys of the Emperor came, L& by uﬂﬂﬁﬂé Nl &as g
seized the abbess, and humiliated her. St. Febronia, who | 9Susal g paal) dal) anBl el
was twenty-years of age, came forward and said to Jas Lgilalaa | gelad g A )

them, “Take me instead of this old mother.” They tied | ¢y (ppdiall B CuilS g cagal) Lii g 8 Crasiid
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her with ropes and brought her to the governor, and the
mother the abbess was following her. When she came
before the governor, she confessed The Lord Christ
before him. When he asked her to worship the idols, she
refused and despised all his promises.

The governor ordered her beaten with rods, and then
tore her dress. The abbess cried out at him, saying,
“Why do you want to put to shame this young orphan
girl.” She could bear to see her daughter being tortured,
but not bear to see her cloth torn and reveal her body.

The governor became full of wrath, and ordered St.
Febronia to be squeezed with the Hinbazeen, cut out her
tongue and smashed her teeth. However, The Lord
healed and comforted her. Finally, the governor ordered
her beheaded, and she received the crown of
martyrdom. A righteous man took her body and
shrouded it with costly shrouds, and buried her.

May the blessing of her prayers be with us all.
Amen.
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‘ e yedia g (35
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2. The Departure of Saints Bioukha and Tayaban,
the Priests

On this day also, the two saints Bioukha and
Tayaban, departed. They were priests in the church of
Tunah, the district of Tanda in Malawy, Menia
governorate. God had granted them the gift of
performing signs, miracles and healing of the sick.
Their father was the steward of this church.

It happened one day that when the priest Tayaban
was celebrating the Divine Liturgy, someone came and
told him that his father was dying and wanted to see
him. He answered him saying, “I cannot take off my
priestly vestment and leave the church before the end of
the service. If God is willing, I shall see him before his
departure, otherwise it will be the will of God.”

After he finished the Divine Liturgy, he went to his
father and found that he had departed already. He was
exceedingly sorrowful. The church vessels were stored
in a place known only by his father. Fr. Tayaban went
to St. Daniel, the hegumen of the wilderness of Shiheet,
who guided him, by a divine inspiration, to the place
where the vessels were stored. When he returned to the
church, he found the vessels in the place that Fr. Daniel
declared. These two saints lived a virtuous life,
shepherding their flock well. and when they completed
their good endeavor, they departed in peace.

May the blessing of their prayers be with us all.
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Amen.

Ol WQﬁhe@blmasJ.a

3. The Consecration of the Church of the Martyr
Mari Mina in Mount Abnoub

On this day also, the church celebrates the
commemoration of the consecration of the church of the
martyr Mari Mina, the wonder worker, in his monastery
in Mount Abnoub. The church was consecrated by the
holy father Pope Athanasius the Apostolic.

The monastery of Mari Mina, known as EIl-Dair El-
Moualaq (the hanging monastery) still celebrates this
occasion annually.

May the blessing of the prayers of the martyr Mari
Mina, the wonder worker, be with us all. Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.
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The Liturgy Psalm

Cu)aal) ) ga ja

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Taanoc T AavIA WA: I© Psalm 45: 14, 15

43S 3 gl A\?\JUAS:.A#AUAQA
el U (¢ 9S0 Auaial)

16 :44 L5034l

€veiNt €50vN ;..HTIO‘K'PO
Na&nnapeenoc 21dag,0v 1040C; ETEINI
Nag €307 ;\INGCKGZ‘QCDGPI THPOY:
EVEENOT €BOTN HEN 070VNOC NEW ]
palace. Alleluia.

OTOEAHA . EVEENOT €HOTN enepcpel

lﬁtO‘rpo. A AAHAOTIA.

The virgins, her
companions who follow her,
shall be brought to You.
With gladness and rejoicing,
they shall be brought; they
shall enter the King’s

‘_,a sl dla) ) RAERY
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N RS gl 7 ks AL

Lshila cllal) e

The Liturgy Gospel

mal i) Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

OvanNasNwCIC eROA HeN

TEVASTEAION €007aR kaTa UaTeeon

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 25: 1 - 13

13-1:25 e

JoTe cont Nxe FueTovpo NTE
NIPHOTI MuHT BTTApBENOC NHETA%01
NNOTYAANTIAC A%I €BOA €2peEN

]TlTl&T(A.)G?xGT.

e ovoN TI0% A€ NCOX NDHTOT NEM

TIO¥ NCABH.

Micox ?&P €TAT01 NNOYAAMTIAC

0702, WTTOTEA NE2, NEW (WO,

MicaBev A€ ave Neg, Nl’)pl—ll deN

NOTLOKI NEYM NOTAAMTIAC.

GTaqwCK A€ Nx€ TMMATWEAET
ATZINIM THPOT 0702 AVENKOT.

€72 Thay! A€ MTIEXWPE, YW
&o‘rif)pwo‘r WWTI XK€ IC TTATYEAET aqf

TENOHNOT A VWINI €BOA €2paq.

T oTe avTwovNOY NX€ NITIAPe€ENOC
THPOT €TE MUAT 0702 ATCOACEA

NNOFAANTIAC.

ITexe NiICOX A€ NNICABET X€ 10!
NAN €BOA HEN TIETENNER, M MON

NENAAVTIAC NAD€eNO.

:)l‘repoww A€ NX€ NIcaABeT evxw
MBOC: K€ MHTIOTE NTEYWTEM PAYTEN
NEUTWEN: MAWENWTEN A€ VAAAON 2

NHETT €BOA 0702 WWIT NWTEN.

Then the kingdom of
heaven shall be likened to
ten virgins, who took their
lamps, and went forth to
meet the bridegroom.

And five of them were
wise, and five were foolish.

Those who were foolish
took their lamps, and took
no oil with them.

But, the wise took oil in
their vessels with their
lamps.

While the bridegroom
was delayed, they all
slumbered and slept.

And at midnight there
was a cry made, “Behold,
the bridegroom is coming;
go out to meet him.”

Then all those virgins
arose, and trimmed their
lamps.

And the foolish said
unto the wise, “Give us of
your oil; for our lamps are
going out.”

But the wise answered,
saying, “No; lest there
should not be enough for us
and you: but go rather to
those who sell, and buy for
yourselves.”
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A‘maggea.n ;NTIPO.

€nBac A€ ATI NX€E TICWXT
ﬁmnapeenoc evxw nuoc: xe Menboic:
TenGOIC: A0FWN NAN.

Meoc) 2e aqépow&) Texac] xe€ ALHN
Fxw wuoc NwTEN x€ Teworn
VUWOTEN AN.

Pwic 0N x€ TETENCWOTN AN
NTTIE200% 07A€ TOTNOT E€CJNHOT TIE
H(‘ngl izcbpwm.

IMwor ga Mennovt me WA enes

NTE NI €ENES. AUHN.

And while they went to
buy, the bridegroom came;
and those who were ready
went in with him to the
marriage: and the door was
shut.

Afterward, the other
virgins came also, saying,
“Lord, Lord, open to us.”

But He answered and
said, “Verily I say unto you,
| do not know you.

Watch therefore, for you
know neither the day nor
the hour in which the Son of
Man is coming.”

Glory be to God forever.
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Katameros Readings for the 2" Day of Abib
&l qul g e ALY agall g ) B (i jlakd
Covenaw Nezoov uIliaBoT €mHI

Powai
Vespers Psalm
Apdall ) 94 34
From the Psalms of our teacher David the Prophet and A58 4 o il) 390 Llalra jia) 3 (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
Waruwoc Tw AavIA A6 H, S Psalm 40: 9, 2 38:39 usaa

| have proclaimed the | Aadie delay b dllany &y
good news of righteousness.|  _le aldly A& adal ¥ 1358

07NIY T NEKKAHCIA: ZHTITIE X€ In the great assembly; lshd Jewy A B Al
indeed, | do not restrainmy | - T sl
lips. And set my feet upon a

NNAOAAATX épa\‘ro‘r I%X€EN OFTIETPA: rock, and established my

:D.I?JI(A)GNNO‘F(“]I NTEKVEBVHI: HeEN

NNATa2NO NNACHOTOV: AgTaz0

_ |steps. Alleluia.
0702 &qCO‘i“TGN NATATCL DNAAHAOVIA.
Vespers Gospel
Apdad) Sl
Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Lighl g Ly .ol amils AV & jlea
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the ™ A ) aal) £ gan Lialiag
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen. Ol & ) adlal) aaal) A1 531
OvANATNWCIC €BOA FEN A chapter according to @ ya Ulalra Jaad) cpa Juad
Saint Mark, may his Ol Lide 45lS | padad)
TievasseAIon esoval kaTa Uapkon  |blessings be with us. Amen.
ATIO%.
Uapkon EP- Mark 6: 6 - 13 13-6:6 80
0vo2 NaguovyT NNIT T €Te . And _He W_ent ?bOUt the adaalll (g 8l i ghay Jufj
. R villages in a circuit, Al
wnkwT e fcBbw. teaching.
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Ovo2 acuort ETMIMHT CNAY 002,
AQEPRHTC Nowopnor NCNAT CNAY: 0702,
aqt epwiyr Nwov €XEN NITINETVA

N&K&G&PTON .

Ovo2 ACJ20NZEN NWOT egrrene?\
Al NEVWOT 21 PUWIT €BHA €0TYBWT
BUATATY OFYAE WIK OFTAE THpa OFA€

200 T HEN NETENVOXD.

N2 épe 2,3NCANAAAION Tol
E—:pa*ren BHNO¥ 0%02, ;.!ITGP‘I'Z‘QBHN

CNO%T 21 8HNOY.

Ovo2, NAGXW 190C NWOT X€ TVa
GTGTGNN&(‘QG €)0TN €OTHI 0009 (‘.g(.DITl

MUAT YATETENI €BOA vuavw.

0702, Al NIBEN €T NE{NA(‘gen
BHNOY époq AN OVA€ NTO‘rggTenchen
Epw'ren E—:peTeNNHo‘r €BOA VMUAT NED,
ﬁ(‘gwlg €TCABHI NNETENOAAATX €ROA
EVUETUEBPE NWOT TXW 1990C NOTEN
TADUHI X€ OTON OTLLTON NAWWTI
NCo2AOMA NEM S’ouoppa BEN TIEZ00%
NTE *ﬁ(pl(:lC €2,0T€e NT€ TBaKI €Te

VAT,

0702, €TaTI €BOA AT2IWIY 2INA

NCGGPMGTZ\NOIN.

0vo2, av2,l OTMHY) NAEU®N €BOA

0702 OFUHY ;\IPGC[(‘Q(!)NI NATeWw2C

And He called the
twelve to Himself, and
began to send them out two
by two, and gave them
power over unclean spirits.

He commanded them to
take nothing for the journey
except a staff; no bag, no
bread, no copper in their
money belts,

but to wear sandals, and
not to put on two tunics.

Also He said to them,
“In whatever place you
enter a house, stay there till
you depart from that place.

And whoever will not
receive you nor hear you,
when you depart from
there, shake off the dust
under your feet as a
testimony against them.
Assuredly, | say to you, it
will be more tolerable for
Sodom and Gomorrah in
the day of judgment than
for that city!”

So they went out and
preached that people should
repent.

And they cast out many
demons, and anointed with
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

oil many who were sick,
and healed them.

Glory be to God
forever.

Wwpr
Matins Psalm
BT

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Baavoc Tw Aavia p_z: a

Psalm 105:1-3

JLails 4l aaally

43S 3 ool 2 g0 Lialra el Ja (e

el Uina ) oS5 daial)

1:104 Lsaia

Ovwn2 eBo ullboic ovoz, movt
€TTECIPAN: 21WIY) NNEC2BHOTI BN
NIEONOC 2WC €POC 0702, APIANIN €pOCy;
CAXI NNECJQPHPI THPOT: BJOTWO
VUWOTEN deN TeCpan €807aB.

A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the

Oh, give thanks to The
Lord! Call upon His name;
make known His deeds
among the peoples. Sing to
Him, sing psalms to Him;
talk of all His wondrous
works. Glory in His holy
name. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

OvanasNwcIc €eROA HeN
TETATTEAION €60TAB KA TA UapKON

ATIO%.

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.

Aaudy ) 9o 3l g il ) g8 e )
o Allaely e.a‘!\ gs ) gald
Ailas anany | giaa Al el )
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Ol Ule 43S 5, yaciad)

Uapkon 1: 17 - A

Mark 10: 17 - 30
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Now as He was going
out on the road, one came
running, knelt before Him,
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and asked Him, “Good
Teacher, what shall | do that
I may inherit eternal life?”

So Jesus said to him,
“Why do you call Me good?
No one is good but One,
that is, God.

You know the
commandments: ‘Do not
commit adultery,” ‘Do not
murder,” ‘Do not steal,” ‘Do
not bear false witness,” ‘Do
not defraud,” ‘Honor your
father and your mother.””

And he answered and
said to Him, “Teacher, all
these things | have kept
from my youth.”

Then Jesus, looking at
him, loved him, and said to
him, “One thing you lack:
Go your way, sell whatever
you have and give to the
poor, and you will have
treasure in heaven; and
come, take up the cross, and
follow Me.”

But he was sad at this
word, and went away
sorrowful, for he had great
possessions.

Then Jesus looked
around and said to His
disciples, “How hard it is
for those who have riches to

',’

enter the kingdom of God!
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And the disciples were
astonished at His words.
But Jesus answered again
and said to them, “Children,
how hard it is for those who
trust in riches to enter the
kingdom of God!

It is easier for a camel to|¢
go through the eye of a
needle than for a rich man
to enter the kingdom of
God.”

And they were greatly
astonished, saying among
themselves, “Who then can
be saved?”

But Jesus looked at
them and said, “With men it
is impossible, but not with
God; for with God all things
are possible.”

Then Peter began to say
to Him, “See, we have left
all and followed You.”

So Jesus answered and
said, “Assuredly, I say to
you, there is no one who has
left house or brothers or
sisters or father or mother or
wife or children or lands,
for My sake and the
gospel’s,

who shall not receive a
hundredfold now in this
time; houses and brothers
and sisters and mothers and
children and lands, with
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persecutions, and in the age
to come, eternal life.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to Timothy. May his
blessing be upon us. Amen.
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But you have carefully
followed my doctrine,
manner of life, purpose,
faith, longsuffering, love,
perseverance,

persecutions, afflictions,
which happened to me at
Antioch, at Iconium, at
Lystra—what persecutions |
endured. And out of them
all The Lord delivered me.
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Yes, and all who desire
to live godly in Christ Jesus
will suffer persecution.

But evil men and
impostors will grow worse
and worse, deceiving and
being deceived.

But you must continue
in the things which you
have learned and been
assured of, knowing from
whom you have learned
them.

And that from childhood
you have known the Holy
Scriptures, which are able to
make you wise for salvation
through faith which is in
Christ Jesus.

All Scripture is given by
inspiration of God, and is
profitable for doctrine, for
reproof, for correction, for
instruction in righteousness,

that the man of God may
be complete, thoroughly
equipped for every good
work.

I charge you therefore
before God and The Lord
Jesus Christ, who will judge
the living and the dead at
His appearing and His
kingdom:

Preach the word! Be
ready in season and out of
season. Convince, rebuke,
exhort, with all
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longsuffering and teaching.

For the time will come
when they will not endure
sound doctrine, but
according to their own
desires, because they have
itching ears, they will heap
up for themselves teachers.

And they will turn their
ears away from the truth,
and be turned aside to
fables.

But you be watchful in

all things, endure afflictions,

do the work of an
evangelist, fulfill your
ministry.

For | am already being
poured out as a drink
offering, and the time of my
departure is at hand.

I have fought the good
fight, 1 have finished the
race, | have kept the faith.

Finally, there is laid up
for me the crown of
righteousness, which The
Lord, the righteous Judge,
will give to me on that Day,
and not to me only but also
to all who have loved His
appearing.

Be diligent to come to
me quickly;
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for Demas has forsaken
me, having loved this
present world, and has
departed for Thessalonica,
Crescens for Galatia, Titus
for Dalmatia.

Only Luke is with me.
Get Mark and bring him
with you, for he is useful to
me for ministry.

And Tychicus | have
sent to Ephesus.

Bring the cloak that I
left with Carpus at Troas
when you come, and the
books, especially the
parchments.

Alexander the
coppersmith did me much
harm. May The Lord repay
him according to his works.

You also must beware
of him, for he has greatly
resisted our words.

At my first defense no
one stood with me, but all
forsook me. May it not be
charged against them.

But The Lord stood with
me and strengthened me, so
that the message might be
preached fully through me,
and that all the Gentiles
might hear. And | was
delivered out of the mouth
of the lion.

And The Lord will
deliver me from every evil
work and preserve me for
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His heavenly kingdom. To
Him be glory forever and
ever. Amen.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBoA deN Te T2,0%IT
NETICTOAH NTE TTENIWT HGTPOC.

Do, Mavenpat.

O3S Sy

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.

Ol gadl)

AStad 20 987 oY) ) dax

Wl

Llalra Al ¢ ¢ 588 gL
Al A3 33 ¢ Y (sl
wra) b el Una () 6<5

a MeTpoc €a-1a

1 Peter5:1-14

14-1:5 sk 1

l!llﬁpecB‘rTepoc €TdeN eHNOY 20
Epwm" €ANOK HGTGNZ‘QC})HP
hﬁpecﬁ‘r'repoc 0702, lweepe NTE
NIMKAT2, NTE Hlkpl(;'roc: 0702, h@cpnp

LIMWOT €9N&6(!)PT[ €BOA.

D VONI UTTI021 €TAEN BHNOT NTE
bnovt EpeTeNG ] hnow‘gu\u deN
0¥0INXONC AN AAAA HeN 0T0TWY) NZHT
kaTa PNOvT: 0vA€ BeN OvMETAYXIP

AN AAAA deN OTPWOTTY N2HT.
Ov2re hEppH'I' AN X€ %pe*renon NBoic
\emk?u-lpoc AAAA &prr‘rnoc 021,
0O+vo2, Eggwn AQWANOTONC NXE€
TIXWX WUANECWOT TETENNADT

VTIYCA0Y NABAWY NTE TIWOT.

The elders who are
among you | exhort, | who
am a fellow elder and a
witness of the sufferings of
Christ, and also a partaker of
the glory that will be
revealed:

Shepherd the flock of
God which is among you,
serving as overseers, not by
compulsion but willingly,
not for dishonest gain but
eagerly;

nor as being lords over
those entrusted to you, but
being examples to the flock;

and when the Chief
Shepherd appears, you will
receive the crown of glory
that does not fade away.
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Likewise, you younger
people, submit yourselves to
your elders. Yes, all of you
be submissive to one
another, and be clothed with
humility, for “God resists
the proud, But gives grace to
the humble.”

Therefore, humble
yourselves under the mighty
hand of God, that He may
exalt you in due time,

casting all your care
upon Him, for He cares for
you.

Be sober, be vigilant;
because your adversary the
devil walks about like a
roaring lion, seeking whom
he may devour.

Resist him, steadfast in
the faith, knowing that the
same sufferings are
experienced by your
brotherhood in the world.

But may the God of all
grace, who called us to His

eternal glory by Christ Jesus,

after you have suffered a
while, perfect, establish,
strengthen, and settle you.

To Him be the glory and
the dominion forever and
ever. Amen.
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By Silvanus, our faithful
brother as | consider him, |
have written to you briefly,
exhorting and testifying that
this is the true grace of God
in which you stand.

She who is in Babylon,
elect together with you,
greets you; and so does
Mark my son.

Greet one another with a
Kiss of love. Peace to you all
who are in Christ Jesus.
Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 15: 36 -16: 5
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Then after some days
Paul said to Barnabas, “Let
us now go back and visit
our brethren in every city
where we have preached the
word of The Lord, and see
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how they are doing.”

Now Barnabas was
determined to take with
them John called Mark.

But Paul insisted that
they should not take with
them the one who had
departed from them in
Pamphylia, and had not
gone with them to the work.

Then the contention
became so sharp that they
parted from one another.
And so Barnabas took Mark
and sailed to Cyprus.

But Paul chose Silas and
departed, being commended
by the brethren to the grace
of God.

And he went through
Syria and Cilicia,
strengthening the churches.

Then he came to Derbe
and Lystra. And behold, a
certain disciple was there,
named Timothy, the son of
a certain Jewish woman
who believed, but his father
was Greek.

He was well spoken of
by the brethren who were at
Lystra and Iconium.

Paul wanted to have him
go on with him. And he
took him and circumcised
him because of the Jews
who were in that region, for
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7 7 Amen.
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they all knew that his father

And as they went
through the cities, they
delivered to them the
decrees to keep, which were
determined by the apostles
and elders at Jerusalem.

So the churches were
strengthened in the faith,
and increased in number

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
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1. The Martyrdom of St. Jude, the Apostle (Lebbaeus

O skl) g 1354 apall) gl

whose surname was Thaddaeus) (Cug) alal)
1. The Martyrdom of St. Jude, the Apostle (Lebbaeus | (ugtal) Jgmd! 13 58w () algdi) 1
whose surname was Thaddaeus) (Cu) alal)

On this day of the year 68 AD, Saint Jude the
Apostle, one of the twelve disciples and one of the
brothers of The Lord, was martyred. The gospel of St.
Mark called him Thaddaeus, the gospel of St. Matthew
called him Lebbaeus whose surname was Thaddaeus, the
gospel of St. St. Luke called him Jude, the brother James.
The meaning of these names are; a man of emotion, a
man that has a heart and the one who is praised.

This saint was the brother of St. James the Less,
bishop of Jerusalem, Simon and Joses who were called
the brothers of The Lord. The Gospel of St. John had
saved for Jude a question that was directed to The Lord
about how He would manifest Himself by saying, “Lord,
how is it that You will manifest Yourself to us, and not to
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the world?” (John 14: 22). For the Jews, including the
apostles, were waiting for the Christ, as a rich mighty
king surrounded by well armed forces. However, The
Lord told them that His kingdom is not an earthly
kingdom, but the reign of grace in the hearts of those who
love Him and keep His commandments, and for those are
kingdoms of heaven.

After the coming down of the Holy Spirit on the day
of Pentecost, he preached The Lord Christ in Jerusalem
and Judea, patiently enduring different kinds of
humiliation, scourging and imprisonment, as the rest of
the apostles. Then he preached in Mesopotamia and
healed Abgar, king of Edessa (Edessa is the capital of
Raha, north west of Mesopotamia, near the Euphrates
river), and many others. Consequently, the king and his
people believed in The Lord Christ. St. Jude continued
preaching in Edom, Syria, and the Arabian countries and
in Armenia, and brought many to the faith.

St. Jude met St. Simon the Canaanite, the apostle, in
Persia, where they preached together. God granted them
the authority over demons and the healing of the sick.
The commander of the army knew about them, as he was
getting ready to attack India, according to the advice of
the sorcerers. The two apostles prophesied for him that
his enemy would be coming in submission asking for
peace, so there is no need to attack them. The prophecy
was fulfilled, the commander believed, renounced the
sorcerers and their worship, and was baptized along with
his men.

The diviners and sun worshippers incited the rulers
and the people against the two saints. They cast them in
prison and commanded them to worship the sun;
however, they refused and confessed The Lord Christ, the
true God. They showered them with arrows until they
killed them, thus they received the crown of martyrdom.

St. Jude wrote his epistle of one chapter, in the New
Testament, in which he advised the believers to keep the
purity of the faith, which was once for all delivered to the
saints. Then he reminded them of God’s judgement for
the evildoers and deceptive teachers, who defile their
bodies and reject the Divine Majesty. He also urged the
believers to diligently edify themselves by the action of
the Holy Spirit and to have compassion on those in
danger of getting astray and to deliver them. Finally, he
concluded the epistle by glorifying God our Savior.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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And glory be to God, now and forever. Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Sing to The Lord a new
song; sing to The Lord, all
the earth. Sing to The Lord,
bless His name; proclaim
the good news of His
salvation from day to day.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,

our Lord, God, Savior, and King of

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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us all, Jesus Christ

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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The beginning of the
gospel of Jesus Christ, the
Son of God.

As it is written in the
Prophets: “Behold, | send
My messenger before Your
face, who will prepare Your
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way before You.”
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The voice of one crying
in the wilderness: ‘Prepare
the way of The Lord; make
His paths straight.””

John came baptizing in
the wilderness and
preaching a baptism of
repentance for the remission
of sins.

Then all the land of
Judea, and those from
Jerusalem, went out to him
and were all baptized by
him in the Jordan River,
confessing their sins.

Now John was clothed
with camel’s hair and with a
leather belt around his
waist, and he ate locusts and
wild honey.

And he preached,
saying, “There comes One
after me who is mightier
than I, whose sandal strap |
am not worthy to stoop
down and loose.

| indeed baptized you
with water, but He will
baptize you with the Holy
Spirit.”

It came to pass in those
days that Jesus came from
Nazareth of Galilee, and
was baptized by John in the
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Jordan.

And immediately,
coming up from the water,
He saw the heavens parting
and the Spirit descending
upon Him like a dove.

Then a voice came from
heaven, “You are My
beloved Son, in whom | am
well pleased.”

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Povai

Vespers Psalm
Apdall ) 94 34

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 110: 4,5, 7
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

The Lord has sworn and
will not repent: “You are a
Priest forever, according to
the order of Melchizedek.”
The Lord is at Your right
hand. Therefore, He shall
lift up his head. Alleluia.

Vespers Gospel

Apdad) Juad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 16: 13 - 19

19-13:16
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When Jesus came into
the region of Caesarea
Philippi, He asked His
disciples, saying, “Who do
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Iliwor ga llennovry me ya enes

men say that I, the Son of
Man, am?”

So they said, “Some say
John the Baptist, some
Elijah, and others Jeremiah
or one of the prophets.”

He said to them, “But
who do you say that | am”.

Simon Peter answered
and said, “You are the
Christ, the Son of the living
God.”

Jesus answered and said
to him: Blessed are you,
Simon Bar-Jonah, for flesh
and blood has not revealed
this to you, but My Father
who is in heaven.

And | also say to you
that you are Peter, and on
this rock I will build My
church, and the gates of
Hades shall not prevail
against it.

And | will give you the
keys of the kingdom of
heaven, and whatever you
bind on earth will be bound
in heaven, and whatever
you loose on earth will be
loosed in heaven.

Glory be to God forever.
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Matins Psalm
BTV

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Baaroc Tw AaviA of: 17, H, Ka Psalm 73: 23, 24, 28; 9: 14
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21 <18 <17 :72 Lsaall

You hold me by my
right hand. You will guide
me with Your counsel, and
afterward receive me to
glory. But, it is good for me
to draw near to God; | have
put my trust in The Lord
God, that I may declare all
Your works in the gates of
the daughter of Zion.
Alleluia.

D KAVONI NTAXIX NOTINALL 002,
N\?me HeN TIEKCOO NI AKO 1aWIT NHI:
0702 AKY)OTIT %ponc NEL 0FWOT: ANOK
A€ 0vaTA00N NHI TT€ €TonT ebnovt
exw NTazeamc den [Goic: eopiip!
ENEKCHOT THPOY HEN NIITAH NTE
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Matins Gospel
Sk dad)

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint John, may his

OvanasNwcIic €BOA deN
TETATTEAION €607AR KaTa lwANNHN

aAvION.

blessings be with us. Amen.
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These things | command
you, that you love one
another.
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20TEN €7€60XI NCA BHNOT: ICX€E
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€Ne uTI TIE 0702, NTACAXI NEMWOT
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NHETE MTIE KEOTAI AITOV NE MMONTOT
NOBI v0403% TIE: TNOV A€ ATVNAY €pol

0702, avuecTwi New ITakeiwT.

If the world hates you,
you know that it hated Me
before it hated you.

If you were of the world,
the world would love its
own. Yet because you are
not of the world, but I chose
you out of the world,
therefore the world hates
you.

Remember the word that
| said to you, ‘A servant is
not greater than his master.’
If they persecuted Me, they
will also persecute you. If
they kept My word, they
will keep yours also.

But all these things they
will do to you for My
name’s sake, because they
do not know Him who sent
Me.

If I had not come and
spoken to them, they would
have no sin, but now they
have no excuse for their sin.

He who hates Me hates
My Father also.

If I had not done among
them the works which no
one else did, they would
have no sin; but now they
have seen and also hated
both Me and My Father.
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But this happened that
the word might be fulfilled
which is written in their
law, ‘They hated Me
without a cause.’

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings

PR

The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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2 Corinthians 4: 5-5:11
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IHcowc.

Xe PNOTT 2g%0C K€ 0TOTWINI
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NTe Temr NTe Tiwor uPnovT Ben 120

NlHcove Hlxpm‘roc.

For we do not preach
ourselves, but Christ Jesus
The Lord, and ourselves
your bondservants for
Jesus’ sake.

For it is the God who
commanded light to shine
out of darkness, who has
shone in our hearts to give
the light of the knowledge
of the glory of God in the
face of Jesus Christ.
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€Nz ex2,wx deN 2,WB NIBEN: AAAA
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AAAA NTEN2I0%!I €BOA AN.

€%60x1 NCWN AAAA NEY(W LMON
NCW{ aN: e‘rpwg’)'r VUON e!)pl-n AAAA

TENTAKHOVT AN.

NcHov NiBeN eNcjal a uow
NIHCOVC HEN NENCWVA: 2INA TIKEWND
oN NTe lHcowe NTEYOTWN eBoA deN

NENCWLA.

NcHov sap NiieN ANON 3a
NHETWNS ceT wuon \eépm €Dov cole
lHcove: 2ina TKEWNS ON NTe lHCove
NTeqo‘rwNa €BoA FeN TENCapZ,

EONALOT.

2WCTE Yo acepwh NBHTEN:

TWND A€ HeN BHNOY.

€cJeNSHTEN A€ NX€ TIAITINET A
NTe PNagT KaTa GpHT €TCAHOTT: xe
aINa2T eoBe dal alcaXIl: ANON 2WN

TENNA2T €0Be al TENCAKI.

E€newr xe pueTagTovnoc Iooic

lHcowe ecjeTOTNOCTEN 2WN New lHcowe

But we have this
treasure in earthen vessels,
that the excellence of the
power may be of God and
not of us.

We are hard-pressed on
every side, yet not crushed;
we are perplexed, but not in
despair;

persecuted, but not
forsaken; struck down, but
not destroyed,

always carrying about in
the body the dying of The
Lord Jesus, that the life of
Jesus also may be
manifested in our body.

For we who live are
always delivered to death
for Jesus’ sake, that the life
of Jesus also may be
manifested in our mortal
flesh.

So then death is
working in us, but life in
you.

And since we have the
same spirit of faith,
according to what is
written, “I believed and
therefore I spoke,” we also
believe and therefore speak,

knowing that He who
raised up The Lord Jesus
will also raise us up with
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€ofe dal NTGNGPNKAKIN AN: AAAA
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N€200%.

[Tacial sap NTe TEN20%2€X NTE
TNOT a¢jep2®wB NAN KATA 0VUETZ070

ETUETZ2,070 G‘FB&POC NTE OYWOT NENE?2,.

”TGNXO‘F(A)T AN EENH\GTGNN&‘F
;-ZP(!)O‘F AAAA NHZ—Z‘TGNN&‘F ;-ZP(!)OT AN:
NH;':“TO‘)"N&“‘ S’&P E—IP(!)O“’ 2;&NiTPOC
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Tencworn sap xe %gywn
AqWANBWA €BO NX€ TTENHI NT€E
nenna}w(‘gwm €T2IX€EN TIKAZI OVONTAN
NOVKWT €BOA 21TeN ProwT ovHI

NABMONK NXIX NENER, HEN NIPHOTI.
ben dai sap TGNQ[I&%OM
€eNO Ity WwoT eteiwTen hnem‘gwm

€BOA BeN :rcpe.

Jesus, and will present us
with you.

For all things are for
your sakes, that grace,
having spread through the
many, may cause
thanksgiving to abound to
the glory of God.

Therefore, we do not
lose heart. Even though our
outward man is perishing,
yet the inward man is being
renewed day by day.

For our light affliction,
which is but for a moment,
Is working for us a far more
exceeding and eternal
weight of glory,

while we do not look at
the things which are seen,
but at the things which are
not seen. For the things
which are seen are
temporary, but the things
which are not seen are
eternal.

For we know that if our
earthly house, this tent, is
destroyed, we have a
building from God, a house
not made with hands,
eternal in the heavens.

For in this we groan,
earnestly desiring to be
clothed with our habitation
which is from heaven,
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NTe [TimNevua.

GNT&KPHOTT N2HT NCHO¥ NIBEN
0702, ENEVI X€ GN(‘QOTI Tal d€N TICWNA

TEN2I TIYYEN 1O CAROA ull6orc.

DA nwowr sap €BOA 21TeN ovNa2 T

TE NEY. €EBOA AN 2ITEN OFCUOT.

€pe ENZHT A€ TAXPHOTT 0702,
Tentuat vaAA0N €1 €BOA deN

THCWNA 0702 EWE 2 ITooic.

€oBe Pal xe TENOI MMAITAION ITE
ENWWTT TAI HEN TICWUA ITE ENNHOY

€BOA BEN TCWNA Brrem‘gwm €NpaNAQ].

Sot sap %pon THpEN
NTENOTONZEN €BOA NAZPEN TIBHMA
NTE Hlkpl(:'roc 2INA NTE THOVAI THOYVAI
61 KaTa NI2BHOTI %Taqm‘m‘r €BOA

2ITEN TICWA ITE OTTIEONANEY ITE

if indeed, having been
clothed, we shall not be
found naked.

For we who are in this
tent groan, being burdened,
not because we want to be
unclothed, but further
clothed, that mortality may
be swallowed up by life.

Now He who has
prepared us for this very
thing is God, who also has
given us the Spiritas a
guarantee.

So we are always
confident, knowing that
while we are at home in the
body we are absent from
The Lord.

For we walk by faith,
not by sight.

We are confident, yes,
well pleased rather to be
absent from the body and to
be present with The Lord.

Therefore, we make it
our aim, whether present or
absent, to be well pleasing
to Him.

For we must all appear
before the judgment seat of
Christ, that each one may
receive the things done in
the body, according to what
he has done, whether good
or bad.
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€ncworn nt2ot nTe I6oic
TENOWT MTZHT Nmpwm: TENOTWN2,
A€ eBo ubnovt: Tepeenmic 2e xe
AIOYON2,T €BOA BeN

NETENKECTNHAHCIC.

Ilizu07 S’dp NHEUWTEN NeU
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Knowing, therefore, the
terror of The Lord, we
persuade men; but we are
well known to God, and |
also trust are well known in
your consciences.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoaikoN eBoA HeN 1€ TTI2,0%1T
NEMICTOAH NTE TTENIWT HeTpoc.

Dunn. Havenpat.

G984 i)

The Catholic epistle of
the First epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.

G AR (5l (3 3
u}aﬁém\uu u.uLs.“(:m
LU.«AAQLH\JAJ\J“U@J&LE
Lo a8 jilaa b (p plla

AStas o 98 oY) al) daxi
ol

Llalaa Al (pa ¢ 980l 5181
duial) A4S 5 cgi‘gm ks
wrba) b Gaal U () 6<5

a IeTpoc B: H - 5: 7

1 Peter 2: 18- 3: 7

7:3-18:2 skl

MieBiaix epeTeNf)' NON NXWTEN

NNeTENOICEY €N 2,07 NIBEN NNIATAB0C

NUATATOT AN NETIKHC AAAA NEW

NIKEYWOTNI NIETKWAX.

Par sap 0v200T Tie Icx€ €ofie
ovcyNHA€cIC NTe PNovT ovoN oval
NAQWIT €POC| NPHI BEN 2ANEVKAT

N2HT eqb' HO% NXONC.

&9 TAp TIE TMWOTWOT ICXE
épeTenepNOBI 0702, eT%TKea NWTEN
TETENWOT Ne,HT AAAA I—:peTem\pl
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Servants, be submissive
to your masters with all fear,
not only to the good and
gentle, but also to the harsh.

For this is commendable,
if because of conscience
toward God one endures
grief, suffering wrongfully.

For what credit is it if,
when you are beaten for
your faults, you take it
patiently? But when you do
good and suffer, if you take
it patiently, this is

commendable before God.
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For to this you were
called, because Christ also
suffered for us, leaving us an
example, that you should
follow His steps:

“Who committed no sin,
nor was deceit found in His
mouth;”

who, when He was
reviled, did not revile in
return; when He suffered,
He did not threaten, but
committed Himself to Him
who judges righteously;

who Himself bore our
sins in His own body on the
tree, that we, having died to
sins, might live for
righteousness -- by whose
stripes you were healed.

For you were like sheep
going astray, but have now
returned to the Shepherd and
Overseer of your souls.

Wives, likewise, be
submissive to your own
husbands, that even if some
do not obey the word, they,
without a word, may be won
by the conduct of their
wives,

when they observe your
chaste conduct accompanied
by fear.
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Do not let your
adornment be merely
outward, arranging the hair,
wearing gold, or putting on
fine apparel,

rather let it be the hidden
person of the heart, with the
incorruptible beauty of a
gentle and quiet spirit, which
IS very precious in the sight
of God.

For in this manner, in
former times, the holy
women who trusted in God
also adorned themselves,
being submissive to their
own husbands,

as Sarah obeyed
Abraham, calling him lord,
whose daughters you are if
you do good and are not
afraid with any terror.

Husbands, likewise,
dwell with them with
understanding, giving honor
to the wife, as to the weaker
vessel, and as being heirs
together of the grace of life,
that your prayers may not be
hindered.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
S )

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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From Miletus he sent to
Ephesus and called for the
elders of the church.

And when they had
come to him, he said to
them: “You know, from the

first day that | came to Asia,

in what manner | always
lived among you,

serving The Lord with
all humility, with many
tears and trials which
happened to me by the
plotting of the Jews;

how | kept back nothing
that was helpful, but
proclaimed it to you, and
taught you publicly and
from house to house,

testifying to Jews, and
also to Greeks, repentance
toward God and faith
toward our Lord Jesus
Christ.
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And see, now | go
bound in the spirit to
Jerusalem, not knowing the
things that will happen to
me there,

except that the Holy
Spirit testifies in every city,
saying that chains and
tribulations await me.

But none of these things
move me; nor do | count my
life dear to myself, so that |
may finish my race with
joy, and the ministry which
| received from The Lord
Jesus, to testify to the
gospel of the grace of God.

And indeed, now | know
that you all, among whom |
have gone preaching the
kingdom of God, will see
my face no more.

Therefore, | testify to
you this day that | am
innocent of the blood of all
men.

For | have not shunned
to declare to you the whole
counsel of God.

Therefore, take heed to
yourselves and to all the
flock, among which the
Holy Spirit has made you
overseers, to shepherd the
church of God which He
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purchased with His own
blood.

For I know this, that
after my departure savage
wolves will come in among
you, not sparing the flock.

Also from among
yourselves men will rise up,
speaking perverse things, to
draw away the disciples
after themselves.

Therefore, watch, and
remember that for three
years | did not cease to warn
everyone night and day with
tears.

So now, brethren, |
commend you to God and to
the word of His grace,
which is able to build you
up and give you an
inheritance among all those
who are sanctified.

| have coveted no one’s
silver or gold or apparel.

Yes, you yourselves
know that these hands have
provided for my necessities,
and for those who were with
me.

| have shown you in
every way, by laboring like
this, that you must support
the weak. And remember
the words of The Lord
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Jesus, that He said, ‘It is
more blessed to give than to
receive.’”

And when he had said
these things, he knelt down
and prayed with them all.

Then they all wept
freely, and fell on Paul’s
neck and kissed him,

sorrowing most of all
for the words which he
spoke, that they would see
his face no more. And they
accompanied him to the
ship.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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1. The Departure of St. Kyrillos (Cyril) I, the 24th

Patriarch of Alexandria

On this day, of the year 160 of the martyrs, 444 AD,
the holy father, the pillar of faith and the lamp of the
Orthodox church, Pope Kyrillos (Cyril) I, the 24"

Patriarch of Alexandria, departed.

This saint was born in a village called Mahalet El-
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Borg, EI-Gharbia governorate, to a deeply rooted family
in the faith. He was discipled in his youth at the hand of
his uncle, Pope Theophilus, the 23" patriarch. He loved
reading the Holy Scriptures, the biographies of the holy
fathers and was interested in learning the church hymns
and the praises. Then he studied in the Theological
School of Alexandria, Theology, Philosophy and many
other subjects, which he excelled in them.

St. Kyrillos went to the wilderness of Shiheet and
became a monk and a disciple to the holy father Anba
Serapion, for a period of five years. He grew in virtues,
spiritual insight, worship and asceticism.

His uncle called him back and ordained him a priest
in Alexandria, where he served with zeal. He attracted
many by his godliness, purity and was loved by
everyone.

After the departure of his uncle Pope Theophilus, the
bishops and the archons chose him patriarch. He was
consecrated on the 20" day of Babah, year 128 of the
martyrs, 412A AD. The church was illumined with his
knowledge, and he gave a special attention to
shepherding his flock and teaching them. He also
resisted heresies and paganism, he refuted the
deceptiveness of Emperor Julian the apostate, and he
also revoked the judgement issued by his uncle against
St. John Chrysostom and added his name to the
commemoration of the saints.

When the heresy of Nestorius (Nestor), Patriarch of
Constantinople, emerged, he resisted it. At the time of
the feast of Resurrection, he sent a Paschal letter to all
the churches of the universe explaining the hypostatic
union of the Divinity with the humanity, as the union of
the fire with the iron. When you hammer the iron, the
hammering comes upon the iron, not the fire, even
though the fire is united with the iron without mingling,
without confusion, and without alteration. The fire keeps
its fiery nature and the iron keeps its nature.

In regard to the title “Theotokos,” he said, “Any
mother only gives a body to her son, yet she is
considered a mother to the whole human being. Also, the
Virgin St. Mary, in truth, is the Mother of God. For
inside her womb, grew the holy body that the Savior
took and made it one with His Divinity without
mingling, without confusion, and without alteration.
Therefore, she is totally, a mother to her Son, God the
Word.”
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Pope Kyrillos sent another letter to Nestor explaining
in it the Orthodox Doctrine and urged him to return to
his senses, however, Nestor did not respond to his letter.
Again, Pope Kyrillos sent Nestor another letter
clarifying to him the danger of his belief. He also sent
him a delegation to debate with him his belief, but he
refused to meet them.

Pope Kyrillos convened a council of bishops of the
See of St. Mark to discuss this heresy. The council
judged Nestor of being heretic and put down the
Introduction to the Creed. He sent the decree of the holy
council to the churches of the universe, among them was
Constantinople. Nestor sent to Celestin, Pope of Rome,
trying to attract him to his side. Meanwhile, Pope
Kyrillos sent a letter to the Pope of Rome explaining to
him his view about the controversy. The Pope of Rome
convened a council, which excommunicated Nestor. He
replied to the letter of Pope Kyrillos with a letter
delegated in it to Pope Kyrillos to deal with the situation,
as he sees fit, for his trust in the wisdom and knowledge
of the Pope of Alexandria.

Pope Kyrillos convened a second council in
Alexandria and decided to confirm the decisions of the
previous council and demanded Nestor to sign on the
council’s decisions, however, Nestor refused to sign.
Emperor Theodosius intervened and called for an
Ecumenical Council to convene at Ephesus, in the year
431 AD, but Nestor refused to attend the council. The
council started by reading the Creed of faith of Nicea
and Constantinople, the letters of Pope Kyrillos to
Nestor and his replies. The council judged Nestor to be
heretic, excommunicated, deposed him from his clerical
office and stripped him from the priesthood.

Pope Kyrillos suffered many difficulties because of
this decision from John, Patriarch of Antioch, and some
of the bishops of the East, who took Nestor’s side,
however, shortly after; they came back and agreed with
the council’s decision. The Emperor exiled Nestor to
Akhmim in Upper Egypt in the year 435 AD.

From the monumental works of Pope Kyrillos was
his commentary on many of the Holy Books. He also
made some additions to the Liturgy of St. Mark the
apostle, which is now known as the Liturgy of St.
Kyrillos. He also composed some hymns about the
Virgin St. Mary “the Theotokos.” When he completed
his good endeavor, he departed in peace, after sitting on
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the throne of St. Mark thirty-one years, eight months,
and ten days.
May the blessing of his prayers be with us all. Amen.

el Uina o)Si18 45) glua 4S

2. The Departure of St. Celestine, Pope of Rome

On this day also, of the year 148 of the martys, 432
AD, Pope Celestine, bishop of Rome, departed. This
saint was the disciple of St. Boniface, bishop of Rome,
who commended at the time of his departure that father
Celestine would succeed him. He cautioned him saying,
“Take heed O my son, for there would be ravening
wolves in the city of Rome.”

This father was a righteous and well learned monk.
After the departure of his teacher, they ordained him for
the Roman See in the year 422 AD, during the reign of
Emperor Honorius. This father faced many difficulties
that forced him to go to one of the monasteries nearby
Pentapolis (Five Cities),where he dwelt for a period of
time and God wrought many signs and miracles by his
hands.

Then, the angel Raphael appeared to him in a dream
saying, “Rise up and go to Antioch to its saintly
patriarch and abide with him, for the Emperor had
decided in his heart to kill you upon his return from
war.”

He went to Antioch and dwelt in one of its
monasteries. The saints Ignatius and Boniface along with
a third venerable person appeared to the Emperor in a
dream and said to him, “Why have you left the city of
the saints without a bishop. Behold, God will remove
your soul from you, and you shall die by the hands of
your enemies.” The Emperor asked, “What shall I do?”
They replied, “Send and bring our son bishop Celestine
with honor, and restore him to his throne.” The Emperor
wrote to the patriarch of Antioch, asking the
whereabouts of Celestine to return him to his throne, and
he returned with great honor.

When Nestorius blasphemed, Celestine was unable
to attend the Council of Ephesus in the year 431 AD, so
he sent two priests with a letter excommunicating him in
it.

When The Lord willed to repose him from the toil of
this world, St. Boniface, his predecessor and St.
Athanasius, the Apostolic, appeared to him and told him,
“Rise, confirm your people in the faith, for The Lord
Christ is calling you.” When he woke up, he commanded
his people saying, “Take heed to yourselves, for behold,
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ravening wolves shall come into this city. | am leaving,
for the saints are calling for me.” When he said that, he

departed in peace.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
And glory be to God, now and forever. Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

IRl g e

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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A AAHAOVIA.

Let them exalt Him also
in the assembly of the
people, and praise Him in
the company of the elders,
and makes their families like
a flock. The righteous see it
and rejoice. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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“Most assuredly, | say
to you, he who does not
enter the sheepfold by the
door, but climbs up some

other way, the same is a
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thief and a robber.

But he who enters by
the door is the shepherd of
the sheep.

To him the doorkeeper
opens, and the sheep hear
his voice; and he calls his
own sheep by name and
leads them out.

And when he brings out
his own sheep, he goes
before them; and the sheep
follow him, for they know
his voice.

Yet they will by no
means follow a stranger, but
will flee from him, for they
do not know the voice of
Strangers.”

Jesus used this
illustration, but they did not
understand the things which
He spoke to them.

Then Jesus said to them
again, “Most assuredly, I
say to you, | am the door of
the sheep.

All who ever came
before Me are thieves and
robbers, but the sheep did
not hear them.

| am the door. If anyone
enters by Me, he will be
saved, and will go in and
out and find pasture.
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The thief does not come
except to steal, and to Kill,
and to destroy. I have come
that they may have life, and
that they may have it more
abundantly.

| am the good shepherd.
The good shepherd gives
His life for the sheep.

But a hireling, he who is
not the shepherd, one who
does not own the sheep,
sees the wolf coming and
leaves the sheep and flees;
and the wolf catches the
sheep and scatters them.

The hireling flees
because he is a hireling and
does not care about the
sheep.

| am the good shepherd;
and | know My sheep, and
am known by My own.

As the Father knows
Me, even so | know the
Father; and | lay down My
life for the sheep.

And other sheep | have
which are not of this fold;
them also | must bring, and
they will hear My voice;
and there will be one flock
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Vespers Psalm
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and 438 g ¢ i) 3 g0a Llalna yaa) 3o (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uima ) 9S8 duaial)
Barvoc 7o AAVIA 77 AT, A Psalm 68: 35, 3 433 :67 Lsa il
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NTag: Provt umlcpan neoq eqet  [The God of Israel is He who O5a ks () shudall g Al
gives strength and power to Osariiy g el alaf ¢y sllgty g
I—_|is people. But let the Lshlly | g sy
NIBUHI HAPOTOTNOY HAPOTOEAHA righteous be glad; ket them
.. rejoice before God. Yes, let
unenoo uPnovT: wapovornoe 3eN  them rejoice exceedingly.

Alleluia.
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Vespers Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Lighl g Ly .l amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the S A Gl paal) £ g Lialiag
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Saint Matthew, may his Ol Lale 40LS 4 | sl
mevasveAloN esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
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Behold, I send you out
as sheep in the midst of
wolves. Therefore, be wise
as serpents and harmless as
doves.

But beware of men, for
they will deliver you up to
councils and scourge you in
their synagogues.

You will be brought
before governors and kings
for My sake, as a testimony
to them and to the Gentiles.

But when they deliver
you up, do not worry about
how or what you should
speak. For it will be given
to you in that hour what you
should speak;

for it is not you who
speak, but the Spirit of your
Father who speaks in you.

Now brother will
deliver up brother to death,
and a father his child; and
children will rise up against
parents and cause them to
be put to death.

And you will be hated
by all for My name’s sake.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

But he who endures to the
end will be saved.

When they persecute
you in this city, flee to
another. For assuredly, | say
to you, you will not have
gone through the cities of
Israel before the Son of
Man comes.

Glory be to God
forever.

lgwpn
Matins Psalm
Sk ysaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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DA AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

righteous, and gladness for
the upright in heart. Rejoice
in The Lord, you righteous,
and give thanks at the
remembrance of His holy
name. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)
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A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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yourselves, for they will
deliver you up to councils,
and you will be beaten in
the synagogues. You will be
brought before rulers and
kings for My sake, for a
testimony to them.

And the gospel must
first be preached to all the
nations.

But when they arrest
you and deliver you up, do
not worry beforehand, or
premeditate what you will
speak. But whatever is
given you in that hour,
speak that; for it is not you
who speak, but the Holy
Spirit.

Now brother will betray
brother to death, and a
father his child; and
children will rise up against
parents and cause them to
be put to death.

And you will be hated
by all for My name's sake.
But he who endures to the
end shall be saved.
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Glory be to God forever.

Liturgy Readings

o)l cle) B

The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
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For consider Him who
endured such hostility from
sinners against Himself, lest
you become weary and
discouraged in your souls.

You have not yet
resisted to bloodshed,
striving against sin.

And you have forgotten
the exhortation which
speaks to you as to sons:
“My son, do not despise the
chastening of The Lord, nor
be discouraged when you
are rebuked by Him.
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For whom The Lord
loves He chastens, and
scourges every son whom
He receives.”

If you endure
chastening, God deals with
you as with sons; for what
son is there whom a father
does not chasten?

But if you are without
chastening, of which all
have become partakers, then
you are illegitimate and not
sons.

Furthermore, we have
had human fathers who
corrected us, and we paid
them respect. Shall we not
much more readily be in
subjection to the Father of
spirits and live?

For they indeed for a
few days chastened us as
seemed best to them, but He
for our profit, that we may
be partakers of His holiness.

Now no chastening
seems to be joyful for the
present, but painful,
nevertheless, afterward it
yields the peaceable fruit of
righteousness to those who
have been trained by it.

Therefore, strengthen
the hands which hang down,
and the feeble knees,
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and make straight paths
for your feet, so that what is
lame may not be dislocated,
but rather be healed.

Pursue peace with all
people, and holiness,
without which no one will
see The Lord:

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikon eBoA HeN Tie TTI2,0%IT
NEMICTOAH NTE TIENIWT l'[e‘rpoc.

Dy, Mavenpat.

G984 i\l

The Catholic epistle of
the First Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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Mavenpat imepep BOHNOY Ng)(—:uno
deN TUPWK?, €BNAWWT HEN 8HNOY:
EVETIPACLOC NWTEN i:EppHT NO¥2,WB
l\\lggenno éa.qxen OHNOY.

DAAA hEppn—rl' épe*renon ;\IZ‘QCDHP
ENINKAT?, NTE HlkplCToc: pawr inNa
2eN IO wpm €BOA NTE neq&m‘r

Rrre‘renpaggl HEN 0VBEA2A.

lcxe A€ cegywy) wuwTeN den dpan
anxpnc*roc WOVNIATEN OHNOY: X€ ha
mwov New Txou New ITmMNevva NTe

Pnovt aq}rron imoq €XEN OHNO.

Beloved, do not think it
strange concerning the fiery
trial which is to try you, as
though some strange thing
happened to you;

but rejoice to the extent
that you partake of Christ’s
sufferings, that when His
glory is revealed, you may
also be glad with exceeding
joy.

If you are reproached
for the name of Christ,
blessed are you, for the
Spirit of glory and of God
rests upon you. On their part
He is blasphemed, but on
your part He is glorified.
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Unenbpe 0%Al A€ MUWTEN
(‘geniu(ae, izEppHT flo'rpeqéw‘reﬁ: le
leppH'I' NO‘rpeqf)' 10%1 1€ hEppH'l'
NOYVCAMTTET2,WOV: 1€ ;.!EDPH‘T
hovpeqxowgg‘r NCA PHETE Pwe] an Te.

lcxe A€ 2wc kaCTl&NOC
hnenbpeqym: napeq*ﬁnow A€
uhnovt den TIAIPAN.

Xe TICHOY TiE €OPECEPRHTC Nxe€
m2aT €BoA deN TTHI uDNoTT Icxe Ae
AYNAEPRHTC €BOA NSHTEN Blggopn: l€
ay) Te MXWK NTE NHETOI NATOWT NZHT

€MmevasseAION NTe PnovT.

002, ICX€ TOMHI NXONC
ACNANOZEL: I€ T[lPGqGPNOBI 0702

NaC€eBHC (NAaOTONZ €EBWN.

2WCTE NHETOIMKAZ KATA TOTWY)
nTe Drovt VAPOTRWIAL NNOTYTYCH
ebnovt THPECCWNT €TEN2OT \Né;le
deN ﬁxm?pl hmneenaneq.

HacnHor izne/w ENpE TIKOCUOC
OTA€ NHETYOTT JEN TIIKOCLOC:
TIIKOC1OC NACINI NEY Teqéme TUIA PH
A€ €TI/\7/ A(i)oe‘wg udnort c}/va‘c_qwm

QYA ENES. AUHN.

But let none of you
suffer as a murderer, a thief,
an evildoer, or as a
busybody in other people’s
matters.

Yet if anyone suffers as
a Christian, let him not be
ashamed, but let him glorify
God in this matter.

For the time has come
for judgment to begin at the
house of God; and if it
begins with us first, what
will be the end of those who
do not obey the gospel of
God?

Now, “If the righteous
one is scarcely saved, where
will the ungodly and the
sinner appear?”’

Therefore, let those who
suffer according to the will
of God commit their souls
to Him in doing good, as to
a faithful Creator.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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[Ipazic NTe Nenof NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCUOT €60TAR WYWITI NEUAN.

D UHN.

The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.

S il JLael cya Juad
90 Laady Gl gadial) gl

ol Uina () 985 aglS 3 ¢l

Tpazic 7: wA - H: &

Acts7:44-8:1

1:8-44:7 Jsi

Iﬂ'&l{‘mn NTE TueTuespe BHENAC
NTe NentoT 2 ﬁ(‘gaqe KaTa EppHT
€TAC|OTAZCAZNI NX€E PHETCAXI NEW
Uw¥CHC €6a110C KATA THTFTIOC
ETAGNAT €pOC].

Oal €TATOAC €50TN NEVWOT
\eaw‘gonc \epr‘r nxe NentoT new lHcow
BEN TALAZI NTE NIEOBNOC NHETA
DrovT 21T €BOA BATEH MTT20 NTE

NENIOT Qa NIE2007 NTE AATIA.

PHeTAQXIN NOTZLOT VTIENBO
u®PnNovT: 0voe, ACEPETIN €6A1I0
Novua NowTit uPnovT NlakwB.

CoronwN A€ AQKET OTHI NAQ].

D22 Nape TETOHOCI o1 AN HeN
ZANMOTNK NXIX KATA PpHT €Te

mﬁpocpHTHc %W V0C.

Xe Tdhe Te TAB8PONOC 0702 MK
e P NCEMNI NTE NADAAATX: AW NHI
i€ YHETETEN NAKOTC| NHI TIEXE IT6oic:

I€ &(‘Q e YA NTE TMAMANUTON.

Our fathers had the
tabernacle of witness in the
wilderness, as He
appointed, instructing
Moses to make it according
to the pattern that he had
seen,

which our fathers,
having received it in turn,
also brought with Joshua
into the land possessed by
the Gentiles, whom God
drove out before the face of
our fathers until the days of
David,

who found favor before
God and asked to find a
dwelling for the God of
Jacob.

But Solomon built Him
a house.

However, the Most High
does not dwell in temples
made with hands, as the
prophet says:

‘Heaven is My throne,
And earth is My footstool.
What house will you build
for Me? says The Lord, Or
what is the place of My
rest?

66

@m&oé@d\mu\‘g
e.xssmf\usmﬂ\uauu\
dl.ml\uicl.g_huu\uuy

O\J Aﬂul.s Lgd.“

\yh.u 3 1..31..; m.n Lg_h.ﬁ ‘,.m
uu\u‘,wm@a,hwm
AJ\aeutuﬂ

M‘J&‘e&‘wh‘gg.ﬂ‘
ujﬂﬂﬁ‘gh&u.\uu‘

L Al Ol 0815

OSGh b (e ¥ (el (i
dJ&JLﬁSGJ\AYU@M
‘,.uli

uAﬂU o LS sl
oA us-u-' Ve a‘ Lol (b5
(SRS R b T Lo O s



UH Taxix aN aAceamle Nal ‘THPO‘F.

MinawT Na2Bl 0702 NATCERI BN
TIOTKEZHT NEYW NOTKENAY)X: NOWTEN
NCHO% NIBEN TeTeNT €50%N %é,pem
Mimnevua eooval hEppHT

NNG‘TGNKGIO"I' 0%02, NOBWTEN 2(WTEN.

M eBo Ben mﬁpocpHTHc €Te nre
NeTeNIOT box1 f\lcwq: 0702, 2vdWTER
NNHETmepgopn ;‘l&lwl(‘g ETXINI NT€
THOMHI: dal NeWTEN é‘rapeTeNqu

0702, &pe‘ren!)oeﬂeq.

NewTen &pe*renﬁ I WTINOVOC
€2,AN0WA NATTEAOC 0702, ime*ren&pee,
époq.

Mar A€ €TaTC0810% NavWoBy)eh
MTOT2ZHT 0702, NATAPAXPEX
NNOTNAX 2! €2HI €XW].

Credanoc Ae ecjuee, €Bo HeN
PpuazT new ITimNevva eo0vaB New
acjconc ee,pm €TPe ACJNAT €NWOT

uPnovt 0v02, IHcove eqoi epzcrq

caovinaw ubnovt.

Ovo2 mexac] xe gHMTE TNAT
ENIGHOTI EVOTHN: 0¥02 HgHpt \ncbp(mu
eqbal Epa*rq caovinan ubnovt.

Avwy Ae €BOA THPOW deN 0TNIYT

NCUH 0702, ATa LAl NNO‘K‘M&(‘QK 0ov02

Has My hand not made
all these things?’

You stiff-necked and
uncircumcised in heart and
ears! You always resist the
Holy Spirit; as your fathers
did, so do you.

Which of the prophets
did your fathers not
persecute? And they killed
those who foretold the
coming of the Just One, of
whom you now have
become the betrayers and
murderers,

who have received the
law by the direction of
angels and have not kept it.”

When they heard these
things they were cut to the
heart, and they gnashed at
him with their teeth.

But he, being full of the
Holy Spirit, gazed into
heaven and saw the glory of
God, and Jesus standing at
the right hand of God,

and said, “Look! I see
the heavens opened and the
Son of Man standing at the
right hand of God!”

Then they cried out with
a loud voice, stopped their
ears, and ran at him with
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avboxI evcom deB 0v0v0! €PHI €XW.

0vo2 av21Te| caBoA NFoALc
me,linm Equ: 0702 NIMEBPET ATYHW
NNO‘réch Z)&p&“rq \Nome?xgglpl

E—:neqpan e Cav20c.

0vo2, av21wnNI exeN CTedanoc
€20 0v02 eqxw wuoc xe [lboic

lHcowe (‘.QGIT TIATINETLA GPOK.

NI T A€ EXEN NEKEAI 0702,

aqwy €Bo BeN O‘rmg;*t NCUH €Jxw

nwwoc xe [ooic NNekem maINOBI Epwow:

0702, Al €TACX0C] ACJENKOT.

Cavoc Ae Naqtuatt me \eé,pm
€xeN Tec)dWTER: AW A€ WTTICHOY
ETEMVAT NX€E ovNIT NAIWTHOC €XEN
FekkAHCIA €THEN lepovcarnu avcwp
A€ €BOA THPO¥ \emxwpa NTE TlovZei
Neu }Canapli WATEN NIATIOCTOAOC

VUATATOY.

Iicaxr Ae ne Ilborc eqéa 1A1 0708
ec[ei‘cym: EGEALALI 0T0Z EJETAXPO.
der FATIA NEKKAHCIA NTE ProTT:

ALUHN.

one accord;

and they cast him out of
the city and stoned him and
the witnesses laid down
their clothes at the feet of a
young man named Saul.

And they stoned
Stephen as he was calling
on God and saying, “Lord
Jesus, receive my spirit.”

Then he knelt down and
cried out with a loud voice,
“Lord, do not charge them
with this sin.” And when he
had said this, he fell asleep.

Now Saul was
consenting to his death. At
that time a great persecution
arose against the church,
which was at Jerusalem; and
they were all scattered
throughout the regions of
Judea and Samaria, except
the apostles.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

Synaxarium of Abib 4
el g G @l ) a gl i

1. The Commemoration of the Relocation of the Relics of

the Two Martyrs Apakir and John

68

UAAJJ@.M.\\CJIAUAJA\J
UJAJJ.G*L\;\yJAAMU
I Al Q& QL

rd

JM uﬂyu-w‘ dsad U—m
£ s G50 Wy 105835 21
XY J&

g i) o ia &
@@J@AJYL-UU» i &geay
A&J Jaa @ ..\U «4.\2;.“ MA

Gaa g AL Ludal ) O 5L (S
S5 alie dghi) ag llh B
AR ﬁm”igég.ﬁ\msx" il
L 5gal) S (2 el
Sl 1as La B _alidl g

Sy gl i ol dalS i o)
@lew‘g rvp)

.u,-M’

U Gaeddl) plias J&5 X 1

Uagig



1. The Commemoration of the Relocation of the Relics
of the Two Martyrs Apakir and John

On this day, the church commemorates the
consecration of the church of the two martyrs, saints
Apakir (Cyrus) and John, and the relocation of their relics
to it.

After they had received the crown of martyrdom in
the area of Kanob (present day Abu Kir), St. Julius of
Agfahs came with his disciples, shrouded them with pure
shrouds, carried the pure bodies and buried them in a
tomb in the church of St. Mark the Evangelist, in
Alexandria. St. Julius wrote the account of their
martyrdom.

The pure bodies remained in that place until the days
of St. Cyril (Kyrillos), the Pillar of Faith, where the angel
of The Lord appeared to him and commanded him to
relocate the relics of these two saints to the other church
of St. Mark by the sea side. He relocated them with great
honor, and then built a church for them in this district.

They relocated the pure bodies to it and it was
consecrated on this day in a great celebration.

The Lord had honored His two saints with many signs
of healing. Beside the church, there was a pagan temple,
wherein many heathens gathered. When they saw the
wonders that were manifested in the church of the two
saints Apakir and John, many of them believed in The
Lord Christ.

May the blessing of their prayers be with us all.
Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.
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The Liturgy Psalm

QalEl) ) 9a 30

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Tarvoc T AaTIA AS: 10, K Psalm 34: 19, 20

A3 3 i) 2908 Llalra jal Ja (e
el Una ¢ 9S8 daial)

20 <19 :33 Ly e

Mag)wo+ NIeATYIC NTE NIOUHI:
0702 CJNANARMOT NXE IT6oic eBoA

NJHTOV THPO‘F: IT6oic N&&PG& ENOTKAC

broken. Alleluia.

THPOY: O%al €BOA NOHTOV THPO¥
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Many are the afflictions
of the righteous: but The
Lord delivers him out of
them all. He guards all his
bones; not one of them is
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The Liturgy Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Lighl g Ly .l amils (AY) & jlea
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the S A Gl paal) £ g Lialiag
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen. ) Ll &) ) adlall aaall 43 31

OvANATNWCIC €BOA FeN A chapter according to B o Lialra Juad) e Juaid

Saint Luke, may his Ol Uide 45lS | pudal)
TMevaTTEAION €60%aB kaTa AovkaN  |blessings be with us. Amen.
ATIOY.
AOYKAN 13- NS - 1B 1B Luke 11: 53 - 12: 12 12:12-53 :11 &y

ETaCll A€ €BOA MUAT ATEPRHTC _ And as He said these 45581 125 13gy H_ASSA 3 by
. . things to them, the scribes \.\; uym UJMJSS\J
Nxe Nicad New nicbapiceoc ecouc and the Pharisees began to B y\ S 4 g)aaly

assail Him vehemently, and

NKAKWC 0702, €CAXI NELAQ €obe to cross-examine Him about

2ANUHY). many things,
€0 lkpoq éxopxq NOVCAXI €B0A lying in wait for Him, |1 sitaiay & L’"‘SLL “"‘3"3‘«“ ?“3
and seeking to catch Him in | 4ile 1 &30 oS Aad (ya (E¥%A
deN pwa. something He might say,

that they might accuse Him.

In the meantime, when H\JAJ @m\ 3) iR ;«ha\ ‘_,aj

€noic eTavewovT Nxe 2aNOBA ) )
an innumerable multitude of wjd.i aguars uls u.n AT

MUHY 2OCTE NTOT2WMI EXEN people had gathered Yoy 10233 JS.I ) hm
N N together, so that they N
’ BIPEN u—ﬂ eSm-' JJJ“
NOTEPHOT ACEP2HTC NXOC
\ P 9 P\ trampled one another, He U 3h 2 Epen i)
NNECMABHTHC NWOPTT MAZOHTEN began to say to His disciples
. . . . first of all, “Beware of the
EPWTEN €BOA 22 TIYEMHP NTE leaven of the Pharisees,
NICDAPICGOC \GTG TO‘)")&G‘T(‘QOBI TE. which is hypocrlsy.
Uaton 2:A1 €cj2,0B¢ X€ gNagwpT For there is nothing A Y Oty Ol 3 4384 Gl
covered that will not be g Y

€BOA AN 0702, WWON TIETZHTT X€ revealed, nor hidden that

NN will not be known.
CENAEVI epoq AN.
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MH sap ETETENNALXOTOV HEN TY(AKI
CENACOOLOT BEN POTWINI 0V02
cpné*rape*rencaxl imoq deN E}mm‘gx
BN NITAMION eveziwrt imoq 2IXEN

NIX€ENEPWP.

j]'xw A€ MUOC NOTEN N&:(QCDHP xe€
lmepepao*]‘ SaT2H NNHEBNASWTER
VTETENCHMA 0702 MENENCA NAl
VUONTWOT VAT N2AI N2OTO qu.

FraTanwren xe apieot saTan
NN Api20T SAT2H MPHETE MENENCA
eepeqéwTeB OTONTEY €pWIW) €210%1
\GTYGGNNA aza Txw MUOC NWTEN €
apizof BaTeH udal.

UH Tiov NOAZ AN €TOvT Muwor
€BOA Ba TeR EINO‘K“T 0%02, 07al €BOA
NAHTOT NceoB(‘g époq AN MTTENB0 W
Pnovt.

DAAA NIK€eSWI Brre‘ren&cpe CEHTT
THPOY: hnepepao*]‘ TETENOYOT

€0TUHY) NOAX.

jj'xw A€ NMOC NWTEN K€ OTON
NIBEN €8NAOTWNL, €BOA NBHT MTTEV 0
Nmpwm H(‘gHPI 2w izcbpwm
NAOTWN2, €BOA NAHTOT MTTENOO

NNISTEAoC NTe Provt.

Therefore, whatever you
have spoken in the dark will
be heard in the light, and
what you have spoken in the
ear in inner rooms will be
proclaimed on the
housetops.”

And | say to you, My
friends, do not be afraid of
those who kill the body, and
after that have no more that
they can do.

But I will show you
whom you should fear: Fear
Him who, after He has
killed, has power to cast
into hell; yes, | say to you,
fear Him!

Are not five sparrows
sold for two copper coins?
And not one of them is
forgotten before God.

But the very hairs of
your head are all numbered.
Do not fear therefore; you
are of more value than
many sparrows.

Also | say to you,
whoever confesses Me
before men, him the Son of
Man also will confess
before the angels of God.

71

um\ué’,ﬁﬁudsmﬁ
MPJA.‘SLAJJJJS“;@M.I
uk. 4 PX b &.\M\‘_gua\ﬂ
.CJM‘

L,elu‘i ha\h?ﬁdgﬁ\uﬁg
dJ.\.n.UM\u,mua.muA
T il L add o

Sa ) B4 uﬁm (raa & s
u\ ul.hlw 4 d:l:l.l LA.‘a.i LS'\'“

G 381 58 2 H—\gﬁ@h
J$8A 13

&Lu dlas Al &l

mudtyah\Jjum
A alal

ad L eSMJJJ 2904 8
Oa iabl ?.u\ ) 98145 S8 Sladh
B8 ilas

9 s i) o 0K K085
e\.\ﬁ ul.uu'ﬂ u-l‘ “ LJJ.RJ u.ul.m
A A0



PH A€ €6NAXOAT €BOA nTTENB0
NNIpWA CENAXOAT €BOA W UTTENS0

NNIASSEAoC NTe Provt.

0%02, 070N NIBEN €ONAXE OFCAXI
NCa l'[(‘ngl ncbpwm CeNAYAC] NaC]
€BoA: PH A€ eoNaxeova ellmNevua

€607aR NNOT X NaC] €BOA.

S0TAN A€ ATWANEN BHNOT EBOTN
ENICTNATWSH NEW NIAPYH NEw
NIEZOTCIA MTTEPCJIPWOTY) XE TIC I€ OF
TIE €TETENNAEPOT® 10T I€ OF TIE

€TETENNAXOC.

[limnevwa sap esovah
NATCABWTEN €N TOVYNOT €TE AT

GNHGGN&CG).!]T(‘Q& NXOTOY.

Iliwor a llennory e wa enes
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But he who denies Me
before men will be denied
before the angels of God.

And anyone who speaks
a word against the Son of
Man, it will be forgiven
him; but to him who
blasphemes against the
Holy Spirit, it will not be
forgiven.

Now when they bring
you to the synagogues and
magistrates and authorities,
do not worry about how or
what you should answer, or
what you should say.

For the Holy Spirit will
teach you in that very hour
what you ought to say.

Glory be to God forever.
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Katameros Readings for the 5™ Day of Abib
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Feast of the Apostles: The Martyrdom of Saints Peter and Paul

I]j'na.pwp:& NT€ NeNIOT €60¥aB NATIOCTOAOC [leTpoc nes ITavaoc

Pova,
Vespers Psalm
dpdal) ) gaja

From the Psalms of our teacher David the Prophet and
the king. May his blessings be with us. Amen.
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The Lord gave the
. R word; great was the
NNHET2IWeNNOvYI: deN ovNIwT Nxow: |company of those who
proclaimed it. O God, You
are more awesome in Your
saints. The God of Israel is
He who gives strength and
power to His people.
Alleluia.
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Vespers Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.
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A chapter according to
Saint Mark, may his

blessings be with us. Amen.
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But Jesus withdrew with
His disciples to the sea. And
a great multitude from
Galilee followed Him, and
from Judea

and Jerusalem and
Idumea and beyond the
Jordan; and those from Tyre
and Sidon, a great
multitude, when they heard
how many things He was
doing, came to Him.

So He told His disciples
that a small boat should be
kept ready for Him because
of the multitude, lest they
should crush Him.

For He healed many, so
that as many as had
afflictions pressed about
Him to touch Him.

And the unclean spirits,
whenever they saw Him,
fell down before Him and
cried out, saying, “You are
the Son of God.”

But He sternly warned
them that they should not
make Him known.

And He went up on the
mountain and called to Him
those He Himself wanted.
And they came to Him.
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Then He appointed
twelve, that they might be
with Him and that He might
send them out to preach,

and to have power to
heal sicknesses and to cast
out demons:

Simon, to whom He
gave the name Peter;

James the son of
Zebedee and John the
brother of James, to whom
He gave the name
Boanerges, that is, “Sons of
Thunder;”

Andrew, Philip,
Bartholomew, Matthew,
Thomas, James the son of
Alphaeus, Thaddaeus,
Simon the Cananite;

and Judas Iscariot, who
also betrayed Him. And
they went into a house.

Then the multitude
came together again, so that
they could not so much as
eat bread.

But when His own
people heard about this,
they went out to lay hold of
Him, for they said, “He is
out of His mind.”
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And when it was day,
He called His disciples to
Himself; and from them He
chose twelve whom He also
named apostles:

Simon, whom He also
named Peter, and Andrew

his brother; James and John;

Philip and Bartholomew;

Matthew and Thomas;
James, the son of Alphaeus,
and Simon called the
Zealot;

Judas, the son of James,
and Judas Iscariot who also
became a traitor.

And He came down
with them and stood on a
level place with a crowd of
His disciples and a great
multitude of people from all
Judea and Jerusalem, and
from the seacoast of Tyre
and Sidon, who came to
hear Him and be healed of
their diseases,

as well as those who
were tormented with
unclean spirits. And they
were healed.
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And the whole
multitude sought to touch
Him, for power went out
from Him and healed them
all.

Then He lifted up His
eyes toward His disciples,
and said: “Blessed are you
poor, For yours is the
kingdom of God.

Blessed are you who
hunger now, For you shall
be filled. Blessed are you
who weep now, For you
shall laugh.

Blessed are you when
men hate you, And when
they exclude you, And
revile you, and cast out your
name as evil, For the Son of
Man’s sake.

Rejoice in that day and
leap for joy! For indeed
your reward is great in
heaven, For in like manner
their fathers did to the
prophets.

Glory be to God forever.

78

u‘sswum&yumsj
‘,AuuijJmualSoﬁ

addl

‘_SGJ o uadd u‘“ @JJ
353 uY u-\SLwd\ l.ga\ ?Sl.a‘gb
LA & g&la

@S-N uY\ &L\A—“ l.ga\ ?Sl..a‘gb
058l 4ol afy o ki
UJSAAA.\M PS"\J uY\

\A\J U.nl.d\ eS..aa.a\ \M PSLUE
152040 e&sﬁ—s eSJJﬁ‘
) da\ Cra s {.s.w\
Yl

1 silg5s es-ﬁ\ Al B 1558
;Lwl\ 2 c‘-‘h“ as Ja\ 13 5
Jlu.i PHERR abfvl.i\ u‘i
f-Lu.aYLa

Lails 4l aaally



Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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everyone who believes.

For Moses writes about
the righteousness which is
of the law, “The man who
does those things shall live
by them.”

But the righteousness of
faith speaks in this way,
“Do not say in your heart,
“Who will ascend into
heaven?” that is, to bring
Christ down from above.

Or, “Who will descend
into the abyss?’ that is, to
bring Christ up from the
dead.

But what does it say?
The word is near you, in
your mouth and in your
heart”, that is, the word of

faith which we preach:
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that if you confess with
your mouth The Lord Jesus
and believe in your heart
that God has raised Him
from the dead, you will be
saved.

For with the heart one
believes unto righteousness,
and with the mouth
confession is made unto
salvation.

For the Scripture says,
‘Whoever believes on Him
will not be put to shame.’

For there is no
distinction between Jew and
Greek, for the same Lord
over all is rich to all who
call upon Him.

For ‘whoever calls on
the name of The Lord shall
be saved.’

How then shall they call
on Him in whom they have
not believed? And how shall
they believe in Him of
whom they have not heard?
And how shall they hear
without a preacher?

And how shall they
preach unless they are sent?
As it is written: ‘How
beautiful are the feet of
those who preach the gospel
of peace, who bring glad
tidings of good things!’
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But they have not all
obeyed the gospel. For
Isaiah says, ‘Lord, who has
believed our report? And to
whom has the arm of The
Lord been revealed?’

So then faith comes by
hearing, and hearing by the
word of God.

But I say, ‘have they not
heard?’ Yes indeed: ‘Their
sound has gone out to all the
earth, And their words to
the ends of the world.””

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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Mavenpat.
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The Catholic epistle of
the Second epistle our
teacher St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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2 Peter 1: 12 - 21
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For this reason | will
not be negligent to remind
you always of these things,
though you know and are
established in the present
truth.

Yes, | think it is right,
as long as | am in this tent,
to stir you up by reminding
you,
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knowing that shortly |
must put off my tent, just
as our Lord Jesus Christ
showed me.

Moreover, | will be
careful to ensure that you
always have a reminder of
these things after my
decease.

For we did not follow
cunningly devised fables
when we made known to
you the power and coming
of our Lord Jesus Christ,
but were eyewitnesses of
His majesty.

For He received from
God the Father honor and
glory when such a voice
came to Him from the
Excellent Glory: “This is
My beloved Son, in whom
I am well pleased.”

And we heard this
voice which came from
heaven when we were with
Him on the holy mountain.

And so we have the
prophetic word confirmed,
which you do well to heed
as a light that shines in a
dark place, until the day
dawns and the morning
star rises in your hearts.
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Knowing this first, that
no prophecy of Scripture is
of any private
interpretation,

for prophecy never
came by the will of man,
but holy men of God spoke
as they were moved by the
Holy Spirit.

Do not love the world
nor the things, which are
in the world. The world
passes away, and its
desires; but he who does
the will of God abides
forever. Amen.
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The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Now, Peter and John
went up together to the
temple at the hour of prayer,
the ninth hour.

And a certain man lame
from his mother’s womb
was carried, whom they laid
daily at the gate of the
temple, which is called
Beautiful, to ask alms from
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those who entered the
temple;

who, seeing Peter and
John about to go into the
temple, asked for alms,

And fixing his eyes on
him, with John, Peter said,
“Look at us.”

So he gave them his
attention, expecting to
receive something from
them.

Then Peter said, “Silver
and gold I do not have, but
what | do have I give you:
In the name of Jesus Christ
of Nazareth, rise up and
walk.”

And he took him by the

right hand and lifted him up,

and immediately his feet
and ankle bones received
strength.

So he, leaping up, stood
and walked and entered the
temple with them, walking,
leaping, and praising God.

And all the people saw
him walking and praising
God.
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Then they knew that it
was he who sat begging
alms at the Beautiful Gate
of the temple; and they were
filled with wonder and
amazement at what had
happened to him,

Now, as the lame man
who was healed held on to
Peter and John, all the
people ran together to them
in the porch, which is called
Solomon’s, greatly amazed.

So when Peter saw it, he
responded to the people:
“Men of Israel, why do you
marvel at this? Or why look
so intently at us, as though
by our own power or
godliness we had made this
man walk?

The God of Abraham,
Isaac, and Jacob, the God of
our fathers, glorified His
Son Jesus, whom you
delivered up and denied in
the presence of Pilate, when
he was determined to let
Him go.

But you denied the Holy
One and the Just, and asked
for a murderer to be granted
to you,
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and Killed the Prince of
life, whom God raised from
the dead, of which we are
witnesses.

And His name, through
faith in His name, has made
this man strong, whom you
see and know. Yes, the
faith, which comes through
Him has given him this
perfect soundness in the
presence of you all.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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1. The Martyrdom of Saints Peter and

2. The Martyrdom of St. Marcus, the Governor of El-

Borolus and Father of St. Demiana

Paul, the Apostles
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1. The Martyrdom of Saints Peter and Paul, the

Apostles

On this day, the church celebrates the feast of the pure
apostles. For on this day, of the year 67 AD, the two great
saints Peter and Paul, the apostles, were martyred.
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St. Peter was born in Bethsaida, about the year 13 BC.
He was the brother of Andrew and they worked as
fishermen. The Lord Christ had called them to follow
Him, saying, “Follow Me, and I will make you fishers of
men. They immediately left their nets and followed Him”
(Matthew 4: 18 - 20). And Peter became one of the
twelve disciples.

When The Lord Christ asked His disciples, saying,
“Who do you say that I am? ... Simon Peter answered
and said :You are the Christ, the Son of the living God”
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(Matthew 16: 15 — 16).

And, “When ... those who received the temple tax
came to Peter and said, ‘Does your Teacher not pay the
temple tax?” He said, ‘Yes.” And when he had come into
the house, Jesus anticipated him, saying: ... go to the sea,
cast in a hook, and take the fish that comes up first. And
when you have opened its mouth, you will find a piece of
money; take that and give it to them for Me and you”
(Matthew 17: 24 — 27).

St. Peter accompanied The Lord along with James,
the son of Zebedee and John, his brother, in some events,
as raising of the daughter of Jairus, the transfiguration on
Mount Tabor and at the garden of Gethsemane in the
night of His passion. Then he denied The Lord Christ
during His trials, but he regretted repenting, “So he went
out and wept bitterly” (Matthew 26: 75). The Lord
accepted his repentance and assured him of His
confidence in his apostleship, when He appeared to him
along with the disciples on the shore of the Sea of
Tiberias, after the Resurrection, and asked him three
times saying, “Simon, son of Jonah, do you love Me? ...
Tend My sheep” (John 21).

When the Holy Spirit came down upon the disciples
and the multitude were amazed from what they had
witnessed, Peter stood up with the eleven, raised his voice
and exhorted those who were present, with words
inspired by the Holy Spirit, and “when they heard this,
they were cut to the heart, and said to Peter and the rest of
the apostles: Men and brethren, what shall we do? Then
Peter said to them: Repent, and let every one of you be
baptized in the name of Jesus Christ for the remission of
sins; and you shall receive the gift of the Holy Spirit...
Then those who gladly received his word were baptized,;
and that day about three thousand souls were added to
them” (Acts 2: 1 —41).

St. Peter preached in Palestine, Phoenicia, Asia Minor
and Antioch. He also went to Pontus, Galatia, Cappadocia
and Bithynia. At the end of his life, he went to Rome,
where Nero ordered to seize to him. He ordered to crucify
him, however, because of Peter’s extreme humility, he
refused to be crucified; as his master, and asked to be
crucified head down, and thus he received the crown of
martyrdom.

As of St. Paul the Apostle, he was born in Tarsus in
Asia Minor, in the year 5 AD, to Jewish parents. He was
of the tribe of Benjamin, his Hebrew name was Saul and
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his Roman name was Paul. His father was a Pharisee, so
he was brought up as a zealous Pharisee. He received the
religious education in Jerusalem at the hand of Gamaliel,
a teacher of the Law. Before his conversion, he harshly
persecuted the Christians in Jerusalem. He witnessed the
stoning of St. Stephen, the first martyr; “Now Saul was
consenting to his death... he made havoc of the church,
entering every house, and dragging off men and women,
committing them to prison” (Acts 8: 1 - 3).

He was not satisfied of persecuting the Christians in
Jerusalem, “He went to the high priest, and asked letters
from him to the synagogues of Damascus” (Acts 9: 1 - 2)
to persecute the Christians there also.

On his way to Damascus, The Lord Christ manifested
Himself to him and guided him to what he must do. He
believed in The Lord Christ and was baptized by
Ananias, bishop of Damascus. Afterward, he went for
three years to the Arabian desert, east of Damascus,
which he spent in seclusion, contemplation, prayer and
studying the Old Testament, with the spirit of the New
Testament.

He started his ministry about the year 40 AD, with
three main missionary journeys. He preached in Seleucia,
Cyprus, Asia Minor and Greece. The Jews seized him in
Jerusalem and the commander sent him to Caesarea,
where he spent two years imprisoned waiting for his trial.
Finally, he appeared to Caesar in Rome. They sent him to
Rome, where he dwelt for two whole years in his own
rented house, and received all who came to him
preaching the Kingdom of God and teaching the things,
which concern The Lord Christ with all confidence, no
one forbidding him (Acts 28: 30 — 31). He wrote fourteen
epistles out of the 27 books of the New Testament.

Then, he was released, returned back to his ministry,
but soon after, he was arrested again, returned to Rome a
prisoner in the year 66 AD. From his prison in Rome, he
wrote his last epistle, which was his second epistle to his
disciple Timothy, in which he wrote, “For | am already
being poured out as a drink offering, and the time of my
departure is at hand” (2 Timothy 4: 6).

Finally, Nero ordered to behead him with the sword,
thus he received the crown of martyrdom.

May the blessing of their prayers be with us all.
Amen.
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2. The Martyrdom of St. Marcus, the Governor of El-
Borolus and Father of St. Demiana

On this day also, the church celebrates the martyrdom
of St. Marcus (Mark), the governor of EI-Borolus and
father of St. Demiana.

After he had weakened and denied the faith of The
Lord Christ, for his fear of losing his earthly position, his
daughter St. Demiana, sent him a letter admonishing him
for denying the faith, and told him, “I wish I had heard
that you departed from this world and did not hear that
you had abandoned the faith of Christ.”

He was touched by her words, repented and went to
the rulers confessing The Lord Christ. They tried to
appease him, but he was steadfast in his faith. After
torturing him much, they beheaded him, thus he received
the crown of martyrdom.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
And glory be to God, now and forever. Amen.
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The Liturgy Psalm
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From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Tarvwoc T AavIA H: A, A Psalm 19: 1, 4
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The heavens declare the
glory of God; and the
firmament proclaims the
work of His hands. Their
sound has gone out upon all
the earth, and their words
have reached to the ends of
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The Liturgy Gospel

a1 S

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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And when He had called
His twelve disciples to Him,
He gave them power over
unclean spirits, to cast them
out, and to heal all kinds of
sickness and all kinds of
disease.

Now the names of the
twelve apostles are these:
first, Simon, who is called
Peter, and Andrew his
brother; James the son of
Zebedee, and John his
brother.

Philip and Bartholomew;

Thomas and Matthew the
tax collector; James the son
of Alphaeus, and Lebbaeus,
whose surname was
Thaddaeus.

Simon the Canaanite,
and Judas Iscariot, who also
betrayed Him.

These twelve Jesus sent
out and commanded them,
saying: Do not go into the
way of the Gentiles, and do
not enter a city of the
Samaritans.

But go rather to the lost
sheep of the house of Israel.
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And as you go, preach,
saying, ‘The kingdom of
heaven is at hand.’

Heal the sick, cleanse the
lepers, raise the dead, cast
out demons. Freely you have
received, freely give.

Provide neither gold nor
silver nor copper in your
money belts,

nor bag for your journey,
nor two tunics, nor sandals,
nor staffs; for a worker is
worthy of his food.

Now whatever city or
town you enter, inquire who
in it is worthy, and stay there

<[till you go out.

And when you go into a
household, greet it.

If the household is
worthy, let your peace come
upon it. But if it is not
worthy, let your peace return
to you.

And whoever will not
receive you nor hear your
words, when you depart
from that house or city,
shake off the dust from your
feet.
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Assuredly, | say to you,
it will be more tolerable for
the land of Sodom and
Gomorrah in the day of
judgment than for that city.

Glory be to God forever.
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Pove,
Vespers Psalm
dxdal) ) gaja
From the Psalms of our teacher David the Prophet and

the king. May his blessings be with us. Amen.

Tarvoc Tw AaTIA € 12, 1B Psalm 5: 11, 12

A3S 3 i) 2908 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

12 <11 :5 ssa

Let all who hope in You
be glad. They shall rejoice
forever. For You, O Lord,
have blessed the righteous:
as a shield of favor You
have crowned us. Alleluia.

UapovovNO) w0 Nxe 0TON
NIBEN €TEPZEATIIC €POK: EVEOEAHA W
€NE2; X€ NOOK aKCumov emenHi [T6oic:
uppHT NOT2OMAON NTE ovFuat: akt

NOTYAOM EXWON. DANHAOTIA.

Vespers Gospel
dpdad) Joai

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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his teacher, nor a servant S (e i) dal)
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VAAAON Neqpenﬁm.

Unepepzot oy SaToveH nuon
meT2,WAC vap xe E{N&b’ wpn €BOA aN:
0TAE MMON TIETZHIT X€ CENAEWI Epoq

AN.

Pretxw imoq NWTEN BEN TTYCAKI
&xoq BEN POTWINI 0702,
PHETETENCWTEM I—:poq deN
NETENUAWZ 2IMIW) WU0T] SIKEN

NETENXENEPWP.

0oz, unepepeot daTeH
VPHEBNASWTER MITETENCHNA
TETENYTH A€ MUON WXON BUDOT
edoefiec: api20T A€ NOOY BAT2H
UPHETE 0TON W0 1oe] eFirvagH

NEY TIICWUA ETAKWOY JEN TYGGNN&.

UH 6ax cNav aN €TOTT wauwov
€BoA da ovTEBI 0702 0vAal €EBOA
NDHTOY NNECJ€l €XEN TIIKAI ATONE

meTezNe [leTeNIWT €THEN NIPHOVI.

HewTen A€ NIKEWI NT€ TeNade

CEHTT ‘THPO“‘.

It is enough for a
disciple that he be like his
teacher, and a servant like
his master. If they have
called the master of the
house Beelzebub, how
much more will they call
those of his household!

Therefore, do not fear
them. For there is nothing
covered that will not be
revealed, and hidden that
will not be known.

Whatever | tell you in
the dark, speak in the light;
and what you hear in the
ear, preach on the
housetops.

And do not fear those
who kill the body but
cannot kill the soul. But
rather fear Him who is able
to destroy both soul and
body in hell.

Are not two sparrows
sold for a copper coin? And
not one of them falls to the
ground apart from your
Father’s will.

But the very hairs of

your head are all numbered.
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NOHT UTTENB0 NNIpWMI TNaOTWN,
eBoA NZ)HTq 2,0 uneweo ullaiwT

€THEN NIPHOVI.

PH A€ €BNAXOAT €BOA VTTENOO
NNIpWwWI TN&XO?&C{ €BOA 2w VTTENB0

uITaiwT €TdeN NiYHOTI.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

Do not fear therefore;
you are of more value than
many sparrows.

Therefore, whoever
confesses Me before men,
him | will also confess

heaven.

before men, him I will also

is in heaven.

Glory be to God
forever.

lgwpn
Matins Psalm
S ysaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Tarvoc Tw AaviA AT: 16, K

Psalm 34: 19, 20

before My Father who is in

But whoever denies Me

deny before My Father who
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l‘lagywow Nlé?\‘rwlc NT€E NIBUHI:
0702, E]NZ\NZ\&MO‘F nxe [6oic eRoA
NSHTOT THPOY: Il6oic N&\APG& ENOTKAC
THPOY: O%al €BOA NBHTOV THPOY

Nneq?\oq?xeq. A AAHAOTIA.

Many are the afflictions
of the righteous: but The
Lord delivers him out of
them all. He guards all his
bones; not one of them is
broken. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the

Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 12: 20 - 26

26-20:12 ba g
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A nxe Drammoc acjxoc
ﬁmnzpeac: &the&c A€ ON NEM

Pdiammoc avi avxoc NlHcovc.

IHcovc A€ \GTZ\q\GPO‘K‘ZD Texac] NWOT
%€ ACl Nx€ TOTYNOT 2INA NTE TyHpr

hcbpwm G1wo.

D UHN AMHN TXW® WWOC NWTEN X€
E\pez‘gTen Tradppi NCOY0 2€1 2I%X€EN
TIKA2I 0702, NTECMOT NBOC MMATATC
E—I(‘Q&C(‘Q(DTIIZ ‘eggwn A€ ACHANLOT

WACEN OTUHY) NOVTA €BOA.
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Now there were certain
Greeks among those who
came up to worship at the
feast.

Then they came to
Philip, who was from
Bethsaida of Galilee, and
asked him, saying, “Sir, we
wish to see Jesus.”

Philip came and told
Andrew, and in turn
Andrew and Philip told
Jesus.

But Jesus answered
them, saying, "The hour has
come that the Son of Man
should be glorified.

Most assuredly, | say to
you, unless a grain of wheat
falls into the ground and
dies, it remains alone; but if
it dies, it produces much
grain.

He who loves his life
will lose it, and he who
hates his life in this world
will keep it for eternal life.
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If anyone serves Me, let
him follow Me; and where |
am, there My servant will
be also. If anyone serves
Me, him My Father will
honor.

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings

o)l cle) B

The Pauline Epistle

J g ) (ol g3 Adla
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ITav20c PBwk mmenbdoic IHcovC
[lixpicToc: ATOCTOAOC €TOAREN:
PHETATOAW( ETIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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2 Corinthians 11: 16 - 12:
12

12 :12-16 :11 Cusiisgs 2

MTadin T2 wu0oc BHTWE NTE OAl
vevl épon %€ ANOK OVATZHT: MUON
KaN upHT NOTATEHT QONIT epwTen
2INa hT&ggO‘rgyow V01 2,0) NOTKOTXL.

Ietcaxi imoq NAIXW®W imoq AN

kaTa [Tooic a22a 2w den

OFVVETATEHT N?JPHI deN TalWI NTE

| say again, let no one
think me a fool. If
otherwise, at least receive
me as a fool, that I also may
boast a little.

What | speak, | speak
not according to The Lord,
but as it were, foolishly, in
this confidence of boasting.
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NeY PHET2I07! DEN TIETEN2,0.

KaTa ovgwy Txw wuoc 2we xe
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NAEPTOAMAN NIHTC] AIX® 1110C HeN

OVUETATZHT TNAEPTOAUAN 2.

SaN 6eBpeoc N€E ANOK 2,W: 2N
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NTE &Bpa&n NE: ANOK 2.

2an arakwn NTe [ixpicToc Ne:
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NN

N!)pl-n deN 2,aNDict Ne,o‘ro N.‘Z)PHI dEN
2ANWHY: N2,0T0 h%pm deN
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Seeing that many boast
according to the flesh, I also
will boast.

For you put up with
fools gladly, since you
yourselves are wise!

For you put up with it if
one brings you into
bondage, if one devours
you, if one takes from you,
if one exalts himself, if one
strikes you on the face.

To our shame | say that
we were too weak for that!
But in whatever anyone is
bold, I speak foolishly, I am
bold also.

Are they Hebrews? So
am I. Are they Israelites?
So am I. Are they the seed
of Abraham? So am I.

Are they ministers of
Christ? | speak as a fool, |
am more: in labors more
abundant, in stripes above
measure, in prisons more
frequently, in deaths often.

From the Jews five
times | received forty
stripes minus one.
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2 ANCNHOT NNOVX.

ben 2andict New 2aN vKaT?, HEN
2N WPWIC NOTIHY) NCOTT: HEN 0%2KO0
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NCOTT: €N 2aN KA NEW 2aN By,

XwpIc NHETCABOA €¢3CH 21X W
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M1 €TQwNI 0702 NTQWWNI AN: NIy
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Tpwke an.

lcxe cenﬁgga NT&(‘go‘rgo‘r 10901
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Three times | was
beaten with rods; once |
was stoned; three times |
was shipwrecked; a night
and a day | have been in the
deep;

In journeys often, in
perils of waters, in perils of
robbers, in perils of my own
countrymen, in perils of the
Gentiles, in perils in the
city, in perils in the
wilderness, in perils in the
sea, in perils among false
brethren;

in weariness and toil, in
sleeplessness often, in
hunger and thirst, in
fastings often, in cold and
nakedness,

besides the other things,
what comes upon me daily:
my deep concern for all the
churches.

Who is weak, and | am
not weak? Who is made to
stumble, and | do not burn
with indignation?

If I must boast, I will
boast in the things which
concern my infirmity.

The God and Father of
our Lord Jesus Christ, who
is blessed forever, knows
that I am not lying.
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In Damascus the
governor, under Aretas the
king, was guarding the city
of the Damascenes with a
garrison, desiring to arrest
me;

but I was let down in a
basket through a window in
the wall, and escaped from
his hands.

It is doubtless not
profitable for me to boast. |
will come to visions and
revelations of The Lord:

I know a man in Christ
who fourteen years ago,
whether in the body I do not
know, or whether out of the
body I do not know, God
knows, such a one was
caught up to the third
heaven.

And | know such a man,
whether in the body or out
of the body I do not know,
God knows.

how he was caught up
into Paradise and heard
inexpressible words, which
it is not lawful for a man to
utter.

Of such a one 1 will
boast; yet of myself I will
not boast, except in my
infirmities.
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For though I might
desire to boast, | will not be
a fool; for I will speak the
truth. But | refrain, lest
anyone should think of me
above what he sees me to
be or hears from me.

And lest I should be
exalted above measure by
the abundance of the
revelations, a thorn in the
flesh was given to me, a
messenger of Satan to
buffet me, lest | be exalted
above measure.

Concerning this thing |
pleaded with The Lord
three times that it might
depart from me.

And He said to me, “My
grace is sufficient for you,
for My strength is made
perfect in weakness.”
Therefore, most gladly 1
will rather boast in my
infirmities, that the power
of Christ may rest upon me.

Therefore, | take
pleasure in infirmities, in
reproaches, in needs, in
persecutions, in distresses,
for Christ's sake. For when |
am weak, then | am strong.

I have become a fool in
boasting; you have
compelled me. For | ought
to have been commended
by you; for in nothing was |
behind the most eminent
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apostles, though | am
nothing.

Truly the signs of an
apostle were accomplished
among you with all
perseverance, in signs and
wonders and mighty deeds.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon eBoA deN Te T2,0%IT
NETICTOAH NTE TTENIWT HGTPOC.

D, Mavenpat.

098 sl

The Catholic epistle of
the First epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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Now this is the word,
which by the gospel was
preached to you

Therefore, laying aside
all malice, all deceit,
hypocrisy, envy, and all evil
speaking,

as newborn babes,
desire the pure milk of the
word, that you may grow
thereby,

if indeed you have
tasted that The Lord is
gracious.

102

L A A AL ok
A (85 &0l (8 A ki

Aala 083 Xualiy el

154550 SV Crasisa Juikils 3
A ) aasd) sy ol

Zlla QN G Al 38 3EK )



PHETETENNHOT 2apog THWNI
€TWND \eaw‘goggq VEN €BOA 2ITEN
NIpw: E{(:w*rn 2e nTeN Dot ovoz,

€Y TAIHOYT.

0702, NOWTEN 2WTEN W iprpH'l'
N2ANWMNI €TWNS: E-:pe‘remcw*r VOOTEN
NOTH!I MTINETUATIKON €0VMETOTHR
€607aB; EMXININI %ﬁgwl
h&angowg)wm(‘gl WTTNETMATIKON:
EVQYHTT udnovt eBo 21TeN lHcove

Hlﬁ(plCToc.

Xe 07HI CCBHOTT BeN TSPAPH: xe
2HTTE FTNaYWw deN CIwN NOTWNI
€CYCWTTT NXWX NAAK €CTAIHOTT:

0702, PHeoNA T E—:poq ;meqﬁ [OTR

IiTai0 ovn AQWOTT NWTEN B2
NHeoNa2T: NIABNA2 T A€ NOWOT TIWNI
€TATY)0Y)| NX€ NHETKWT: (hal AW

NOVXWX NAAKY,.

Mew ovwnt NG POl NEM OFTIETPA
NCKANAAAON: NHEONADT6] pom €MICAXI
evol NaTTuat écpHeTA‘repﬁKexm
NZ)HTq.

MewTeN A€ NOWTEN OFSENOC
€CJCWTTT OVUETOVPO OTMETOTHR
O‘Fgg?x(!)?x €ovaB ovAaoc e‘rbnmoq

2,0TIWC NTETENOTYWN2, €BOA NNIADETH

Coming to Himas to a
living stone, rejected indeed
by men, but chosen by God
and precious.

You also, as living
stones, are being built up a
spiritual house, a holy
priesthood, to offer up
spiritual sacrifices
acceptable to God through
Jesus Christ.

Therefore, it is also
contained in the Scripture,
“Behold, I lay in Zion a
chief cornerstone, elect,
precious, and he who
believes on Him will by no
means be put to shame.”

Therefore, to you who
believe, He is precious; but
to those who are
disobedient, “The stone
which the builders rejected
Has become the chief
cornerstone,”

and “A stone of
stumbling And a rock of
offense.” They stumble,
being disobedient to the
word, to which they also
were appointed.

But you are a chosen
generation, a royal
priesthood, a holy nation,
His own special people, that
you may proclaim the
praises of Him who called
you out of darkness into His
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marvelous light;

who once were not a
people but are now the
people of God, who had not
obtained mercy but now
have obtained mercy.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.

LA\J em\yg&?.‘).\ﬁwd.“
e.uS uad.“ 4).“ G ?.ul.ﬂ U\J‘
Y G5 (Emagde S8
saga el

A 2Ly Vg allal) | guad Y
Upgdiy Jg i pllad) callad 4
p g 4l 5] ) piay (50 Lol

ol 1Y) )

S ) LT Jlas o Jucad
T Ay Cpal gadiall jlgha¥)
G585 Audial) aghiS ¢ uadl)

D UHN. el liza
Mpazic &2 -7:B Acts 6:1-7:2 2:7-1:6Jwsi

ll_lé,pm A€ BEN NAIEZ00% ETE MVAT
;-:‘T&‘i"\b.(‘gm NX€ NIMABHTHC AT NXE
owkpenpeu NTe NIOTEININ 07Be
niSeBpeoc xe Nawt N2,0HO% AN T

\GTII(‘QGLQ(‘QI ;.!LQHINI ;\ITG NO“’XHPZ\.

D MUHT CNAT A€ NATIOCTOAOC
avwort \enmugg NTE NIMABHTHC
TEXWOT NWOT TIIZWB paNaN anN
€BPENYW Newn umicaxi NTe Drovt

;\I‘TGN(‘QGHQI ;\I?J&N‘\TP&T[G'Z,&.

Now in those days,
when the number of the
disciples was multiplying,
there arose a complaint
against the Hebrews by the
Hellenists, because their
widows were neglected in
the daily distribution.

Then the twelve
summoned the multitude of
the disciples and said, “It is
not desirable that we should
leave the word of God and
serve tables.

104

cJ.u).L“ I A\ eh‘ﬂdl\uﬂj
dﬁwbﬂ‘wﬁuuh

d&a.nusaq_hb\u‘u.\.ub.nﬂ

m;ﬁ\umwaug.s

m).d\ JJ.PAJMG ) e b

CAT AN ) pa i Y IR
L\JA?AMJ&\‘MSS



Xenngml O¥N NENCNHOY NWawe]
Npww €BoA HeEN BHNOY evepuespe
éapwow €TV ER, VTTITINETLA NEY COPla

NTENY AT G?JPHI €XEN TNXPI&.

D NON A€ Brrenf;pwq“r éTﬁpoceTxH

NEW iT(‘QGM(:QI ;\ITG TICAXI.

0702, ATICAXI PANWOT MTIENB0
imwngy THPY| 0702 ATCWT
NCTeHANOC €BOA NSHTOT 0TpwI Tie
e, €BoA eN PNasT New
Mimnevua esoval new DIAITTIOC New
[Tpoxcopoc new Mikanwp new Timwn
New Hapnena new Mikoaaoc myenno
Npen:r&Nlexli.

Nar avTagwor épa*row NITENB0
NNIATIOCTOAOC 0%02, €TATTWRY, ATYA

XIX €XWO%.

0oz, amicaxi NTe Dot acanl
ac&(‘gan NX€ THTTI NNILABHTHC S€N
lepovcaanu \enm‘gw: 0702 0¥NIYT A€
iumgg NTE NIOTHB ATCWTEM NCA
PpnazT.

CredanNoc Ae €que N200T NEM
200 Nz\q?pl Ble,zmm(‘g'f VUHINI N
2ANQPHPI NEM 2ANXOM N2PHI BEN

TAAOC.

Therefore, brethren,
seek out from among you
seven men of good
reputation, full of the Holy
Spirit and wisdom, whom
we may appoint over this
business;

but we will give
ourselves continually to
prayer and to the ministry of
the word.”

And the saying pleased
the whole multitude. And
they chose Stephen, a man
full of faith and the Holy
Spirit, and Philip,
Prochorus, Nicanor, Timon,
Parmenas, and Nicolas, a
proselyte from Antioch,

whom they set before
the apostles; and when they
had prayed, they laid hands
on them.

Then the word of God
spread, and the number of
the disciples multiplied
greatly in Jerusalem, and a
great many of the priests
were obedient to the faith.

And Stephen, full of
faith and power, did great
wonders and signs among
the people.
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Then there arose some
from what is called the
Synagogue of the
Freedmen, Cyrenians,
Alexandrians, and those
from Cilicia and Asia,
disputing with Stephen.

And they were not able
to resist the wisdom and the
Spirit by which he spoke.

Then they secretly
induced men to say, “We
have heard him speak
blasphemous words against
Moses and God.”

And they stirred up the
people, the elders, and the
scribes; and they came upon
him, seized him, and
brought him to the council.

They also set up false
witnesses who said, “This
man does not cease to speak
blasphemous words against
this holy place and the law;

for we have heard him
say that this Jesus of
Nazareth will destroy this
place and change the
customs which Moses
delivered to us.”

And all who sat in the
council, looking steadfastly
at him, saw his face as the
face of an angel.
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Then the high priest
said, “Are these things so?”

And he said, “Brethren
... |and fathers, listen: The God
0702 NeNioT cwTen: Pnovt NTe Twov|of glory appeared to our
father Abraham when he
was in Mesopotamia, before
he dwelt in Haran.”

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
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1. The Martyrdom of St. Olympus (Aoulimpas), the
Apostle

2. The Martyrdom of St. Theodosia and her
Companions
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1. The Martyrdom of St. Aoulimpas, the Apostle

On this day, of the year 67 AD, St. Olympus
(Aoulimpas), who was called Paul, one of the seventy
apostles, was martyred. He was one of those who were
chosen by The Lord Christ to evangelize and preach
the Kingdom of God. He was present when the Holy
Spirit came down upon the church on the Day of
Pentecost.

He accompanied St. Paul in his missionary
journeys, who ordained him a bishop for Philippi. He
shepherded the flock of Christ with the best of care.

When he heard about the final imprisonment of St.
Paul in Rome, he went there and met him and met St.
Peter before their martyrdom. This saint was present at
the time of the martyrdom of St. Peter. He was the one
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to take his body off the cross, shroud him, and took
him to the house of one of the Christians.

When Emperor Nero knew of what he did, he
brought him and asked him about his faith. The saint
proclaimed his Christian faith before him. Nero
tortured him severely, and then he asked him, “How
would you wish to die?” The saint replied saying, “I
only wish to die for the sake of The Lord Christ, kill
me anyway Yyou wish, and bring me speedily to my
desire.” Nero ordered to scourge him then crucify him
head down, as St. Peter. Thus, he received the crown
of martyrdom.

May the blessing of his prayers be with us all.
Amen.
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2. The Martyrdom of St. Theodosia and her
Companions

On this day also, of the year 19 of the martyrs, 303
AD, St. Theodosia, mother of St. Proconius, along
with two princes and twelve other women, were
martyred.

Theodosia was a pagan woman, and when she
heard that her son became Christian, and Emperor
Diocletian had tortured him severely until he was close
to death, she went to see him. He was being tortured at
the hand of the governor of Caesarea Palestine. She
found them bringing him out of prison, and all his
wounds were healed. She realized the truthfulness of
her son’s faith in The Lord Christ. She, along with two
princes and twelve other women, proclaimed their
faith in The Lord Christ. The governor became
enraged and ordered to behead them all. So, the mother
who could not bear mention the name of Christ,
became a martyr on His name and they all received the
crown of martyrdom.

May the blessing of their prayers be with us all.
Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.
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The Liturgy Psalm

o)Al ga ja

From the Psalms of our teacher David the Prophet

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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WBaanoc Tw AavAK: T, € Psalm 21: 3, 5 5¢3:20 Lsa il

For You meet him with | caaua g9 cdlada S ju 4TS i

Xe &KGP(‘QOPTI \epoq deN NIEI)&O‘K‘ ;\I‘TG X B .
the blessings of goodness; S A G S| Al e

‘renme*ri(;pw'roc: AKYW 21xWe You set a crown of pure sleus ’u.;g Laday e.bs, AC ddaa
NI N y _ |gold upon his head. His Loldly dde éudaa Laic
NOTY 204 €BOA HEN OFWNI € TAIHOVT: glory is great in Your

ovniy' e TECWOT SEN TIEKNOZEN: salvation; honor and

< . . majesty. Alleluia.
OFTWOT NEL O‘I‘Nl(‘g‘f VETCAIE EKEY AT

2% W N AAHAOVIA.

The Liturgy Gospel

ol Al Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Ligl g Wy .l amils (A & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ S A Gl paal) £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el ) ) adlal) aaad) A3 A1)
Amen.

OvANATNWCIC €BOA FEN A chapter according to 8 ol Llalea Juad) cpa Jucd

Saint Luke, may his Ol Ude 45lS | pudid)
TmevaTTEAION €80%aB kaTa AovkaN  |blessings be with us. Amen.
ATIOY.
AOTKANT 2 - K Luke 10:1-20 20-1:10 &y

Uenenca nat Ae A TI60IC 07wN2, After these things The . REYPa] O LR

o . Lord appointed seventy o u.u.ﬂ ?6-‘“ g Ll &y JA‘
NKewBe €BOA: 0702 acjovopriov NwBe  |others also, and sent them ra 54 4 e dS uj\ 4.4; X fl.nt

two and two before His face|” u—‘“ Sl laa3a 3h G oA

CNaY €BOA mewq €50%N €Bak! NIBeN into every City and pI ace,

NEW MAT NIBEN ENACINAW)E EPWOT. where He Himself was
about to go.
Macpxw A€ 100C NWOT TiE x€ Then He said to them, |l j.as laal) Gy ?44 Jas
“The harvest truly is great, GO 3&1.5 ‘,9&5 Al
Twed 1en 07Nyt TTE NIEPTATHE A€ t:)hut t:\:e Iaborel’§r ?]reIIEV\(/j; . o 43ad Qo ) Sasdl
) N erefore pray The Lord o silas
2aNKOvXI Ne: TwB2, ovN ullboic the harvest to send out L
WIMIWES 20MWe ineqe,,oﬁ laborers into His harvest.

N2ANEPTATHC €BoA eneqwcé.
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UVawe nwTeN gHTITIE D NOK
Tovwpn VUWTEN hEppHT N2,AN2IHB
den ouHT N&anovwm‘g.

Umepejar NO¥ACOTI OFAE THpa

0TA€ 8WOYI 0702 ).!TIGPGP&CTT&ZGCGG

N2AI 21 PUWIT.

ITiH1 A€ €TETENNAYE NWTEN €H0OTN

Z—ZPOC{ AX0C ;\IEQOP]T X€ :I—?JIPHNH ;..UTB.IHI.

O+vo2, €W \Gi'l(‘ngl NTE T&IPHNH
HUAT TETENIPHNH ECENTON MUOC
E—:épm E—:qu: E—:ggwn A€ MUON
TETENIPHNH €CEKOTC épreN.

;gwm A€ BEN TIHI €TE MVAT
E—:pe‘renomm 0702 E-:pe*rencw NNHETE
NTWOV: TIEPSATHC SAp Elenﬁgga
hneqﬁexe: \nnepowfn‘reﬁ €BOA BeN

OVHI €OVHI.

0v02 FTBaKI €TETENNAYE NWTEN
€50%N €POC 0702 NTOVYET OHNOY
EPWOT OTWY NNHETOTNAYAT

éapw'ren.

0702, NHETWWNI NBHTC Apihasdp
EPWOT: 0702 AXOC NWOT K€ ACHWNT

épreN NXE€ TueTovpo nTe Drovt.

Iﬂ'Bam A€ €ETETENNAWE NWTEN
€30%N €POC 0702 NTOTWTEMWET

SHNOT EPWOT AMWINI €BoA deN

Go your way; behold, |
send you out as lambs
among wolves.

Carry neither money
bag, knapsack, nor sandals;
and greet no one along the
road.

But whatever house you
enter, first say, ‘Peace to
this house.’

And if a son of peace is
there, your peace will rest
on it; if not, it will return to
you.

And remain in the same
house, eating and drinking
such things as they give, for
the laborer is worthy of his
wages. Do not go from
house to house.

Whatever city you
enter, and they receive you,
eat such things as are set
before you.

And heal the sick there,
and say to them, ‘The
kingdom of God has come
near to you’.

But whatever city you
enter, and they do not
receive you, go out into its
streets and say,
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NECTTAATIA AX0C.

Xe TIKEWW®IY) émqmmn €eNEN
Ga2aTx €BOA HEN TETENBAKI
TENNANER NWTEN €BOA: TTAHN dai
aplém époq X€ ACHONT NXE€
TueTovpo nTe Drovt.

j]'xw A€ MUOC NWTEN X€ OTON
OTMTON NaW®I NCo2Aona e
TIE2,007 ETE VVAT €2,0TE FBaKI €Te

VAT,

Ovor ne Xwpazin: ovor e
Buecaiaa xe ﬁépm den T vpoc en
TCIAWN €NE ATQ W NX€E NAIXOL
ETATY)WTII HEN OHNOT NE IC oNel
mepne‘r&nom €v2,€1C1 HEN OTCOK NEL

O‘FKGP!!I.

[TanN T wpoc new TCIAWN 070N
07V TON NAWWTI NWOT DeN Tkpl(;lc

GZ;OTGP(!)TGN .

0702, NOO 2,0 Kacpapnao‘m UH
Tepab' Icl ga Eépm E:rcpe ceNaoeRio wa
€necHT eament.

PHETCOTEY NCWTEN AgewTen
NCWI: 0%02, PHETYWY) WHOTEN
aquwy nuor: $H A€ eTWYwWY) 0ol

ichHeTz\qTAO‘rOI.

‘The very dust of your
city, which clings to us we
wipe off against you.
Nevertheless know this, that
the kingdom of God has
come near you.’

But | say to you that it
will be more tolerable in
that Day for Sodom than for
that city.

“Woe to you, Chorazin!
Woe to you, Bethsaida! For
if the mighty works, which
were done in you had been
done in Tyre and Sidon,
they would have repented
long ago, sitting in
sackcloth and ashes.

But it will be more
tolerable for Tyre and Sidon
at the judgment than for
you.

And you, Capernaum,
who are exalted to heaven,
will be brought down to
Hades.

He who hears you hears
Me, he who rejects you
rejects Me, and he who
rejects Me rejects Him who
sent Me.”
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D TTACO0 A€ NXE me(‘gBe deN
OTPAW! ETXW MVOC XK€ ITooic
NIKEAENMWN CEONO NXWOT NAN HeN

l'[era\N.

l'[exaq A€ NWOT X€ AINAT
ETCATANAC €Acjo€l EBOA JeN The

IuEppH']' NowceTeBpHx.

SHTTE Al'T NWTEN uTIEpYIY!
€2, EXEN 2AN200| NEM 2ANOAH New
€xeN Txom THPC NTE TZKAXI: 070

NNqu-l BHNOT NXONC N2Al.

[TAHN umeppawr den dar xe
NITINETMA CEDNO NXWOT NWTEN: paw!
A€ NOOY X€ NETENPAN CECHOVT BeN

NIQHOTI.

Iliwor ga llennovy me ya enez

NTE NI €ENES. AUHN.

Then the seventy
returned with joy, saying,
“Lord, even the demons are
subject to us in Your
name.”

And He said to them, "I
saw Satan fall like lightning
from heaven.

Behold, I give you the
authority to trample on
serpents and scorpions, and
over all the power of the
enemy, and nothing shall by
any means hurt you.

Nevertheless do not
rejoice in this, that the
spirits are subject to you,
but rather rejoice because
your names are written in
heaven".

Glory be to God
forever.
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Katameros Readings for the 7t Day of Abib
bﬂJQAJ\ %‘JMC)"@M‘ e‘g..,d\ Q\f«bg u.«ul.«hg
Covwaw Nezoov ullRBoT EnuHn

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Povai

Vespers Psalm
dpdall ) 94 34

the king. May his blessings be with us. Amen.

Waauwoc Tw AaviA Aa: 1B, Z

Psalm 32: 11,6

A3S 3 o gdl) 2 g0 Lialra jual Ja (e

el Uima 0 9S8 duaial)

7 <12 :31 usaia

OvnNog) exen [I6oic 0702, BEAHA
NIOAHL: WovWo VUGTEN OTON NIBEN
€TCOTTWN HEN TOTHT: Eépm exeN
0al: €EVETWR?, I—:ﬁmggl 2APOK: NX€E 0TON
NIBEN €807AB HEN OVCHOT EJCOTTWN.

N AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

OvaNasNwCIC eROA HeN
TETATTEAION €807a8 KA TA A0OTKAN

ASI0%7.

Be glad in The Lord and
rejoice, you righteous; and
shout for joy, all you
upright in heart. For this
cause, everyone who is
godly shall pray to You in a
time when You may be
found. Alleluia.

Vespers Gospel

Apdad) Juad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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&cggwm A€ ON NX€ O0TPIAONIKIA

NJHTOV X€ NI MMWOT TIE HINI(‘Q‘T.

”90(1[ A€ TeXaq NWOT Xe€ NIO‘I‘PG.)O‘F
;\I‘TG NIEBNOC C€Ol ;\IGOIC E—:P(!)O“‘I 070
NHETOI ;\IGP(‘.QIQ;)I E—ZK(DO‘F CGHO‘F'I' E—ZP(DO‘F

X€ NIPGqGPHGGN&NGq.

NewTen A€ lmzupn—r]‘ AN AA2AA
TINIYT €TAEN BHNOT MApEC€ep ingpH']'
hnléexglpl 0%02, TN2HT0VWENOC
hEppH'l' NITAIAKON.

Min vap e mniy T PHeTpwTER
WaN cpHeTepN&KwN: UH cpHeprTeB
AN TIE: ANOK A€ T5H deN TeTenuHT
hEppHT hc})HeTepm&Komn.

MNewTeN A€ Ne NNHETATO21 NEMHI

deN NATIPACKO.

D NOK 2, TNACEMNI NEWWTEN
KATA PPHT ETAC CELNI NELUHI NXE€

IMaiwT NO‘U‘MGTO‘FPO.

2INA NTETENOTWM 0702 NTETENCW
NEMHI 21X€N TATPATIEZA €N
TAMETOTPO 0702, EPETENEREMCI 2IXEN
2ANOPONOC 0702, EPETEN €A

efuetcnaw udvaH nTe IlicpaHa.

Iliwor ga llennovry ne: wa enes

NTE NIENES. AUHN.

Now there was also a
dispute among them, as to
which of them should be
considered the greatest.

And He said to them,
“The kings of the Gentiles
exercise lordship over them,
and those who exercise
authority over them are
called ‘benefactors.’

But not so among you;
on the contrary, he who is
greatest among you, let him
be as the younger, and he
who governs as he who
serves.

For who is greater, he
who sits at the table, or he
who serves? Is it not he who
sits at the table? Yet | am
among you as the One who
Serves.

But you are those who
have continued with Me in
My trials.

And | bestow upon you
a kingdom, just as My
Father bestowed one upon
Me,

that you may eat and
drink at My table in My
kingdom, and sit on thrones
judging the twelve tribes of
Israel.”

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

l‘gwpn
Matins Psalm
Sk ysaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AaviA AB: a, B

Psalm 33: 1, 12

A3 3 o oidl) 290 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

12 ¢1:32 L le

Beann nuwTen NiouHr den TT6orc:
NHETCOTVTN CJEPWAT NWOT Nx€
TICUO7: WOTNIATY] MTIYA0A €Te TI6oic
ne [eqnovt: mAaoc eTacjcoTny

e‘rf(?u-lponow& Nag. A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

OvanasNwcIc €eROA HeN
TMETATTEAION €80vaB KaTa UaTeeon

ATIO%.

Rejoice in The Lord, O
you righteous! For praise
from the upright is beautiful.
Blessed is the nation whose
God is The Lord, the people
He has chosen as His own
inheritance. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 25: 14 - 23

23 - 14 :25 i

UEppH'l' sap ﬁm‘pwm €CNaY)ENAT
éﬁggenuo acquost éneqi—:ﬂlam 0702,

&q"l' ;.!TIG‘TGNT&C[ E—ZTO‘TO‘I‘.

Ovar wen aqt Naq NFov NZING wp:
KEOTAI A€ aq*]' Nag NCNAY: KEOTAl A€

&q"l' Naq ;‘IO‘I‘AIZ THOVAI THOVAI KATA

For the kingdom of
heaven is like a man
traveling to a far country,
who called his own servants
and delivered his goods to
them.

And to one he gave five
talents, to another two, and
to another one, to each
according to his own

ability; and immediately he
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TEYXO0L 070 &q(‘QGNZ\q \G}l(‘QGHMO.

A gwenaq Ae NX€ PHETOT ummrtor
NXING wp aqepawB NSHTOT 0702

aq\xcpe ke tow.

MatpHT oN HETADT WMTICNAT
P S|

ACJxPe K€ CNAT.

PH 2€ Z—:Taqb' I WITIOTAL agwenaq
ACQWWKI NOTKAI 0702 AC|)WTT MTT2AT

NTE neqb' olC.

Uenenca ovNig)T A€ NCHOT aql
nxe [T6o1c NNIEBIAIK €TE MUAT 0702

AGYGIOTT NELWOY.

f)lq? A€ Nx€ q)HZ-:Taqb' 1 wirtow
NXING wp agjen ke Fov NXING wp eqx®
uuoc xe Maboic Tov NxinG wp
AKTHITOY NHI IC K€ F0v NXING wp

AIXPWOT.

Iexe ecjboic A€ Nac) xe KAAWC
TIBWK €8NANES] 0702 ETENZOT EMIAH
AKQOTI €KENZOT BEN 2ANKOTXI
€lEXAK 2IZEN ZANNIYT MageNaK

€30 éﬁppag)l nTe IMekGoic.
I&qf A€ NXE€ CDH\GTZ\qG I WTHXING wp
CNAT nexac] xe [Taboic xinb wp CNAW

AKTHITO% NHI IC KE CNAY AIXPWOT.

went on a journey.

Then he who had
received the five talents
went and traded with them,
and made another five
talents.

And likewise he who
had received two gained
two more also.

But he who had
received one went and dug
in the ground, and hid his
lord's money.

After a long time The
Lord of those servants came
and settled accounts with
them.

So he who had received
five talents came and
brought five other talents,
saying, ‘Lord, you
delivered to me five talents;
look, I have gained five
more talents besides them.’

His lord said to him,
‘Well done, good and
faithful servant; you were
faithful over a few things, I
will make you ruler over
many things. Enter into the
joy of your lord.’

He also who had
received two talents came
and said, ‘Lord, you
delivered to me two talents;
look, | have gained two
more talents besides them.’
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Iexe Iecjboic A€ Nag) xe KaAAWC
TBWK EBNANEY 0702 ;ETGN&O‘T €MAH
AKWWITTI EKENZOT JEN 2ANKOTLI
eléxax 2I1%X€EN aanmgt MAYeENAK

€B0TN E—:Eppaggl nTe Mek6oic.

IMwor ga Mennovi me @A enes

NTE NI €ENES. AUHN.

His lord said to him,
‘Well done, good and
faithful servant; you have
been faithful over a few
things, | will make you
ruler over many things.
Enter into the joy of your
lord.’

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings

o)l cle) B

The Pauline Epistle
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PHETATOAW( ETIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.

Llalea Z\JL...J Cma d«aé ‘uu.“g,m
Ol padl () J g ) (ol g2

Ol U ¢ 980 dudfal) A3 4y

eBpeoc I5: Z - Ke

Hebrews 13: 7 - 25

25 -7 :13 Ol )

mplipue‘n\ NNETENZTSOTMENOC
NHETAYCAXI NEMWTEN MITICAXI NTE
PNovT: NAI €ETETENNAT EMIXINI €BOA
NTe TOTXINO0Y): Q)W épeTenbm

umovnazt.

lHcowve Hlkplc*roc f\lcaq New $oow
Neoq Neoq e NEW WA eNe,.

2ANCRW® Noweohpw]‘ 0702, f\l(‘genno

nnenepowovweTeB BHNOT €BOA: NANEC

Remember those who
rule over you, who have
spoken the word of God to
you, whose faith follow,
considering the outcome of
their conduct.

Jesus Christ is the same
yesterday, today, and
forever.

Do not be carried about
with various and strange
doctrines. For it is good that
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TAp €TAXPE METENZHT DEN 0%2,10T:
deN e,anépHow AN: Nl €TE
NTTOTXREVNSHOT NDHTOT NX€ NHESMOW)!

NDHTOY.

€COTONTAN LUAT
Novua\nep(‘gwowgl: (Al ETE VMONTOT
epYIY! €07WY €BOA Mm‘rq NXE€
NHETQ)ENW)! NFCKVNH.

Mrzwown sap €Te (‘gzw;m
imoﬁ:noq €507N ENHEOOTAR €XEN
E})NOBI €BOA 2ITOTY hmapxnépe‘rc
WATPEK2, TICWMA NTE Nal CABOA

NTTIAPEUBOAH.

€ebe dar 2w IHcove 2iNa
NTeqTO‘rBO WIAAOC €BOA 2ITEN
Heq&Noq WUIN imoq acjorenkar
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the heart be established by
grace, not with foods which
have not profited those who
have been occupied with
them.

We have an altar from
which those who serve the
tabernacle have no right to
eat.

For the bodies of those
animals, whose blood is
brought into the sanctuary
by the high priest for sin,
are burned outside the
camp.

Therefore, Jesus also,
that He might sanctify the
people with His own blood,
suffered outside the camp.

Therefore, let us go
forth to Him, outside the
camp, bearing His reproach.

For here, we have no
continuing city, but we seek
the one to come.

Therefore, by Him let us
continually offer the
sacrifice of praise to God,
that is, the fruit of our lips,
giving thanks to His name.
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But do not forget to do
good and to share, for with
such sacrifices God is well
pleased.

Obey those who rule
over you, and be
submissive, for they watch
out for your souls, as those
who must give account. Let
them do so with joy and not
with grief, for that would be
unprofitable for you.

Pray for us; for we are
confident that we have a
good conscience, in all
things desiring to live
honorably.

But I especially urge
you to do this, that | may be
restored to you the sooner.

Now may the God of
peace who brought up our
Lord Jesus from the dead,
that great Shepherd of the
sheep, through the blood of
the everlasting covenant,

make you complete in
every good work to do His
will, working in you what is
well pleasing in His sight,
through Jesus Christ, to
whom be glory forever and
ever. Amen.
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And | appeal to you,
brethren, bear with the word
of exhortation, for I have
written to you in few words.

Know that our brother
Timothy has been set free,
with whom 1 shall see you if
he comes shortly.

Greet all those who rule
over you, and all the saints.
Those from Italy greet you.

Grace be with you all.
Amen.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoaikoN eBoA HeN 1€ TTI2,0%1T
NEMICTOAH NTE TTENIWT HeTpoc.

Do, Mavenpat.

G984 i)

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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The elders who are
among you | exhort, | who
am a fellow elder and a
witness of the sufferings of
Christ, and also a partaker of
the glory that will be
revealed:
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Shepherd the flock of
God which is among you,
serving as overseers, not by
compulsion but willingly,
not for dishonest gain but
eagerly;

nor as being lords over
those entrusted to you, but
being examples to the flock;

and when the Chief
Shepherd appears, you will
receive the crown of glory
that does not fade away.

Likewise, you younger
people, submit yourselves to
your elders. Yes, all of you
be submissive to one
another, and be clothed with
humility, for “God resists
the proud, But gives grace to
the humble.”

Therefore, humble
yourselves under the mighty
hand of God, that He may
exalt you in due time,

casting all your care
upon Him, for He cares for
you.

Be sober, be vigilant;
because your adversary the
devil walks about like a
roaring lion, seeking whom
he may devour.

Resist him, steadfast in
the faith, knowing that the
same sufferings are
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ALHIN.

experienced by your
brotherhood in the world.

But may the God of all
grace, who called us to His

eternal glory by Christ Jesus,

after you have suffered a
while, perfect, establish,
strengthen, and settle you.

To Him be the glory and
the dominion forever and
ever. Amen.

By Silvanus, our faithful
brother as | consider him, |
have written to you briefly,
exhorting and testifying that
this is the true grace of God
in which you stand.

She who is in Babylon,
elect together with you,
greets you; and so does
Mark my son.

Greet one another with a
kiss of love. Peace to you all
who are in Christ Jesus.
Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
S 2!

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Then all the multitude
kept silent and listened to
Barnabas and Paul declaring
how many miracles and
wonders God had worked
through them among the
Gentiles.

And after they had
become silent, James
answered, saying, “Men and
brethren, listen to me:

Simon has declared how
God at the first visited the
Gentiles to take out of them
a people for His name.

And with this the words
of the prophets agree, just as
it is written:

‘After this I will return
and will rebuild the
tabernacle of David, which
has fallen down; I will
rebuild its ruins, and | will
set it up.
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So that the rest of
mankind may seek The
Lord, even all the Gentiles

who are called by My name,

says The Lord who does all
these things.’

Known to God from
eternity are all His works.

Therefore,, | judge that
we should not trouble those
from among the Gentiles
who are turning to God,

but that we write to
them to abstain from things
polluted by idols, from
sexual immorality, from
things strangled, and from
blood.

For Moses has had
throughout many
generations those who
preach him in every city,
being read in the
synagogues every Sabbath.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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1. The Departure of St. Shenouda (Shenoute), the
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Archimandrite Cuda gial)
1. The Departure of St. Shenouda (Shenoute), the oy B39 Wi Ll dalys 1
Archimandrite Cda gial)

On this day, of the year 168 of the martyrs, 452 AD,
the great holy father, St. Shenouda (Shenoute), the
Archimandrite, departed. This great saint was born in the
village of Shandaweil (Shenalolet, EI-Maragha, Souhag
governorate) in the district of Akhmim, to godly
Christian parents. His father’s name was Abigos and his
mother’s name was Deroba, and they raised him up on
godliness and virtues. He inclined since his young age to
seclusion and praying.

When Shenouda was nine years old, his father sent
him to tend to his sheep along with the other shepherds.
He gave his food to the shepherds, and he spent his day
fasting. On his way back from the field at the end of the
day, he separated himself from the shepherds to pray.
One day, one of the shepherds saw him kneeling down
on his knees praying and the fingers of his hands lighted
up, as candles and smelled sweet aroma of incense
around the child. When the shepherd told his father, he
saw that it was befitting to take Shenouda to the
monastery that was headed by his uncle Anba Begoul
(Pigol) to satisfy his desire of praying, contemplation
and to grow in virtues more.

His parents took him to the monastery and asked
Anba Begoul to bless and accept him to be a monk. They
were greatly amazed when Anba Begoul, instead of
putting his hand on the head of the child to bless him, he
took the hand of the child and placed it on the top of his
head to receive his blessings.

Anba Begoul testified by the spirit that the child was
chosen by God and would be a great father and an abbot
for the monastery. Anba Begoul accepted him in the
monastery in preparation for ordaining him a monk.

One night, Anba Begoul saw an angel telling him,
“Rise up early and go to Shenouda, you would find
beside him a monastic Eskeem, which was blessed by
The Lord Christ Himself. Pray and put it on him, for this
child would be great and father for a great multitude.”
Anba Begoul fulfilled all what he had heard from the
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angel, dressed him with the monastic Eskeem and
Shenouda became a righteous monk, who grew in the
life of worship and asceticism. The devils fought him,
however, with humility, prayers and the sign of the
cross, he was able to vanquish them and they burnt as
smoke before him.

After the departure of Anba Begoul, the monks
unanimously agreed to choose Anba Shenouda an abbot
for the monastery, for his spirituality, prudence and his
great care for the monastery. Anba Shenouda accepted
this responsibility. He cared and paid great attention to
the monastery, and the monks to the point the number of
monks increased to about 2500 monks. His monastic
ruling was characterized by being very strict. He put
down precise conditions for acceptance to the
monastery. The monastic rules were closely followed.
He paid attention for educating the monks, as he cared
for the handy work of the monks. He encouraged the
monks for the solitary life and worship, as he
experienced it. Once, he spent five years secluded in
prayers and contemplation until he was worthy to hear a
heavenly voice saying, “Truly, O Shenouda, you became
the Archimandrite.”

The service of Anba Shenouda was not exclusively
for the monks, but he also ministered unto the people for
he opened the doors of his monastery for them to pray
therein and receive their needs from it. He built many
churches for them in the villages surrounding the
monastery. He also defended them before the rulers. He
was proud of his Egyptian nationality and his Coptic
church, as he also cared for the Coptic language and the
Coptic heritage.

Anba Shenouda went along with Pope Kyrillos I,
Pillar of Faith, the 24" Patriarch of Alexandria, to attend
the Ecumenical Council that convened at Ephesus in the
year 431 AD, to judge Nestor. After trying and
excommunicating him, the council could not find a place
to exile Nestor and confine his heresy better than the city
of Akhmim, beside the monastery of Anba Shenouda,
where he cannot deceive anyone. Nestor remained there
till his death.

Anba Shenouda had reached a high degree of
spirituality that made him worthy for The Lord Christ to
frequently appear to him.

When he completed his good endeavor, after an
angelic spiritual life, he departed and went to the
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everlasting comfort. Anba Shenouda had reached the age 4 3 gelluaall oalg Jasi Lal g
of one hundred and twenty years old, spent them in Ayl Aa ) L) Ja g o ddla gy
spiritual labor, in serving monasticism and the church, | laLad dale ¢ pie g dla yaadl (e an o
during which he also wrote many epistles and spiritually Ll Lesd Loy A dga 8 Lgls

profound homilies. e ) e S L 3 6 i)
May the blessing of his prayers be with us all. Amen. anale J'uss Le'ﬁmgjj\ ‘)A{.Ld‘j

And glory be to God, now and forever. Amen. ol Ui (Sl 40 shea A8
(ol gl Ladla aaall Uy 1

The Liturgy Psalm

)81l ) 94
From the Psalms of our teacher David the Prophet A58 4 o il) 390 Llalra jia) 3 (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina () oS5 daial)
Bauoc Tw Azm&p_?& 7,2 Psalm 132: 9,10, 1, 2 17 :131 Jsaiadl
NekovHB evet2iwTOT NOTLEBUH: Your priests shall clothe Al ) gmanly liigs
R . themselves with e 303 Jal o s
NHEBOVAR NTAK €vEOEAEHA €BRE righteousness; and Your S e JSg a9l b )53‘
NS righteous shall exult, for the gy AN gl and
Aamia mekBox: apipuen Moorc sake of Your servant David. T it ,mﬂ
NAATIA NEW TEUETPEMPATY THPC: Lord, remember David and
. . . all his meekness: how he
udpHT eTaqupk ullboic aqTwse swore to The Lord, and
hCDNO‘r*I' NIAKWB. DAAHAOTIA. Vowed_ to the God of Jacob.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

mal i) Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Lighl g Ly .l amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ S A Gl paal) £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el ) ) adlal) aaal A3 A1)
Amen. i

OvANATNWCIC €BOA BEN A chapter according to o e Ulalaa Jaad) (e Jucd

Saint Mark, may his Ol Uide 45lS | pudid)
TievasseAIon esoval kaTa Uapkon  |blessings be with us. Amen.
ATIO7.
Uapkon 6: AT - ua Mark 9: 33 - 41 41-33:9 od
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Ovo2 aqr edovn eKagapnaovu
0702 €TAY! €307N ETIHI NACY)INI
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21 YUOIT.

Newor Ae NATY W NP(!)OTZ Na¥CAXI
S'&P TIE NEX NOTGPHO‘T 21 QUWIT X€ NIYW

VUWOT TTE TNyt

0v02, eTacjzenc Aot €m MwHT
CNA¥ 0702 TIEXAC] NWOT XK€ cpHeeom)g;
€EPOTIT eqeep!)z\e NOTON NIBEN N€E

AIAKWN NOTON NIBEN.

O<o2, \G‘raqG I NOTAAOY a¢Ta2,00]
E—:pa:rq HeN TOVUHT 0702, é‘raq&nom

LU&OC] mexag NWow.

Xe pHesNay)eT 07al NNARAWOT!
imaupl-r]' éHapan ANOK TETEYWWTT
L0O0L: 0702 c}mé‘rggwn V401 ANOK AN
TETAGWWTT 01 AAAA AGYWTT

ilCPH\GTZ\qTZ\O‘I’OI.

HMexac nag) nxe lwanNNHe Xe
dpec TChu aNNaT €0val €2l AEnN
€BOA FeN Tlexpan 0%02 ANTAZNO

1207 K€ NJOT€ES NCWN AN.

lHcowc A€ Texac) Nac) xe
imepme;no lmoq: WOON 2l vap
C})HGBN&I\PI NOTX0W €XEN [Tapan ovoz

NTEXEVKON NYWAEW €ECAKI €q2wov

Then He came to
Capernaum. And when He
was in the house He asked
them, “What was it you
disputed among yourselves
on the road?”

But they kept silent, for
on the road they had
disputed among themselves
who would be the greatest.

And He sat down, called
the twelve, and said to
them, “If anyone desires to
be first, he shall be last of
all and servant of all.”

Then He took a little
child and set him in the
midst of them. And when
He had taken him in His
arms, He said to them,

“Whoever receives one
of these little children in My
name receives Me; and
whoever receives Me,
receives not Me but Him
who sent Me.”

Now John answered
Him, saying, “Teacher, we
saw someone who does not
follow us casting out
demons in Your name, and
we forbade him because he
does not follow us.”

But Jesus said, “Do not
forbid him, for no one who
works a miracle in My
name can soon afterward
speak evil of Me.
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éapon.

DH vap €Te NE{TO‘TBHN an aqt

€EXWN.

PH TAP €BNATCE BHNOT NOTAPOT
VUWOT HEN Hapan %€ NOWTEN Na
HIXPICTOC AMHN T2W 1900C NWTEN X€

;\INGqT&KO ;\IKG HGC[BGXG.

IMwor ga Mennovi me @a €nes

NTE NI €NES. AUHN.

“For he who is not
against us is on our side.

For whoever gives you a
cup of water to drink in My
name, because you belong
to Christ, assuredly, | say to
you, he will by no means
lose his reward.

Glory be to God forever.
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Katameros Readings for the 8™ Day of Abib
&bl Gl gl e (el o gal) i) 8 (i slaked
Covyunn nez00v ullizBoT Enun

Powai
Vespers Psalm
dpdal) o4 3a
From the Psalms of our teacher David the Prophet and A58 4 o il) 390 Llalra jia) 3 (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
Waruoc Tw AaviA pia: a Psalm 112: 1, 2 1:111 Lsasall
WorniaTe fumpmm eTepaot Blessed is the man who <l tislsi\ Jall sk
R . fears The Lord, who Alad 5 68 Jaa slba g (5 5419
daTeH ullboic: nepHi den neenTOAH |delights greatly in His Crasiinaal) Jaa oY) Ao
N < s commandments. His Lsldly
quO‘V(D(‘QC enaggw. eqexenxon &IXEN descendants will be mlghty
TKA2I NXE Neq\xpox: evecnov etsenea |ON earth; the generation of
. R the upright will be blessed.
NTE NHETCOVYTWN. NAAHAOVIA. Alleluia.
Vespers Gospel
dpdal) Jal
Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Lighl g Ly .ol amils AV & jlea
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the ™ A ) aal) £ gan Lialiag
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen. ol 2 ) adlal) aaal) 4 (o
OvANATNWCIC €BOA FEN A chapter according to (e Ualra Joad) (e Jucd
Saint Matthew, may his Ol Lale als | jadil)
mevavveAloN esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
ATIO%.
1A TeeON KeE: 1A - K5 Matthew 25: 14 - 23 23-14:25 ~a
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UEppHT sap ;\IO‘FP(!)LU €CNAYENA]
\eﬁ(‘geuno acuovt Eneq\eﬁwx 0702,

Aq"f ;.tTl(-ITGNT&q \GTO'TO“‘.

Ovar wen 2T Nag NToT NXING wp:

KEOTAl A€ aq*]‘ NAC| NCNAT: KEOTAI A€
aq]T NAC] NOTAL THOVAI TOTAI KA TA

TEYXON 0702 ACjY)ENAC \eﬁ(‘geuno.
A gwenaq A€ NX€ PHETOT ummrtow
NXING wp aqepawB NSHTOT 0702

aq\xcpe ke tow.

[MatpHt on CDH;Z‘T&qb. I WITICNAT

A¢JxPe K€ CNAT.

PH 2€ Z—:Taqb' I WITIOTAL aquenaq
ACQWWKI NOTKAI 0702 AC|)WTT MTT2AT

NTE neqb' olC.

Uenenca ovNIg)T A€ NCHOT aql
nxe [T6o1c NNIEBIAIK €T€ MUAT 0702

AGYIOTT NELWOT.

:)qu A€ Nx€ cpHE-:Taqb' 1 wirtow
NXING wp agen Ke Fov NXING wp eqx®
unoc xe Maboic Tov NxinNG wp
AKTHITOY NHI IC K€ F0v NXING wp

AIXPWOT.

ITexe l'[eqﬁ 0IC A€ NAC| XK€ KAAWC
mBwK €ONANEY 002 ETEN2OT EMAH

AKWWTI EKENZ,OT HEN 2ANKOTXI

For the kingdom of
heaven is like a man
traveling to a far country,
who called his own servants
and delivered his goods to
them.

And to one he gave five
talents, to another two, and
to another one, to each
according to his own
ability; and immediately he
went on a journey.

Then he who had
received the five talents
went and traded with them,
and made another five
talents.

And likewise he who
had received two gained
two more also.

But he who had
received one went and dug
in the ground, and hid his
lord's money.

After a long time The
Lord of those servants came
and settled accounts with
them.

So he who had received
five talents came and
brought five other talents,
saying, ‘Lord, you
delivered to me five talents;
look, I have gained five
more talents besides them.’

His lord said to him,
‘Well done, good and
faithful servant; you were
faithful over a few things, I
will make you ruler over

131

a.\.u; e JﬁLUAA ul.w\ LAAISj

ﬂ\y\ﬁ-‘dﬁ{g

;,siguujjg,‘;’s’\mguka’ié
o aaly J8Ai35 JAT ¢nlidy
uﬁ‘gﬂ Bl uth 8

@iy Guaddl 381 (o) aad
@3y (uad md gy 3l
JA‘

G‘JU—”—UJS‘ ..\A\ Lg.m ‘JSAJ
ueeﬁ‘ 5 s Laaid

u..\AA&MJJS\ A Lsd-“LA\J

M@a\,uaJY\uaJnJ
EEe

MJ\MUA\JAJEULAJ.\UJ
*mh\gd.ud‘

c_\LUJ u.ua.“ A (5.43\ lad
h)alé)a\uh)\gu.uaeéﬁ\g
\..UA u.\JA.\uuUJJUAAA..\.\u

//////

) g Lend 85 41 08
uﬁl.\.uh_us u-u'ibci J
A o ataaly g

dd.u.ncﬁuli



GIEfx,‘&K ZIXEN &&NNI(‘Q‘T HAW)ENAK

€50%N ;EEPPZ\(‘QI nTe Iexborc.

Dot e nxe PHETAO T LIIXING WP
cnaw mexac] ze ITaboic xinb wp cNaT

AKTHITO% NHI IC KE CNAY AIXPWOT.

Iexe Iegjboic A€ Nag) xe KAAWC
TBWK EBNANEY 0702 ;ETGN&OT €MAH
AKWWTTI EKENZOT JEN 2ANKOTLI
eléxax 2I1%XEN aanmgt MAYENAK

€50%N EEppaggl nTe Iexboc.

IMwor ga Mennovi me % enes

NTE NI €ENES. AUHN.

From the Psalms of our teacher David the Prophet

many things. Enter into the
joy of your lord.’

He also who had
received two talents came
and said, ‘Lord, you
delivered to me two talents;
look, I have gained two
more talents besides them.’

His lord said to him,
‘Well done, good and
faithful servant; you have
been faithful over a few
things, | will make you
ruler over many things.
Enter into the joy of your
lord.’

Glory be to God
forever.

Wwpr
Matins Psalm
BSTY Y

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Barwoc Tw Aavid paa: 2,z

Psalm 132: 1, 2,9, 10

dlé\gu.\.\.uﬂ\ AA\ LS"'“ ;Be—l
HJA u.uduu.\.uJJ.\.\uh
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D) g3 L b5 4l 96
ual.u.at«_us u.u‘i\tdb.ah
JAY J.\ASS\U.S:ML&J.\N?
‘J""""‘Cﬁu‘“

il 4l aaalfy

438 5 ‘g.)ﬂ\ 3900 Llalea ja) 34 (e

Ol U ) 685 Aaiiall

7 <1 :131 usaia

&p@me‘rl\ 6oic NAATIA New
TEYUETPEMPATY THPC! hEppHT
E—Z‘T&quK wll6oic aqTwhe wbnovt
nlakwB: NeKOTHR G‘K‘E-ZT&IZD‘TO“‘
NOTAMEOUHI; NHEBOTAR NTAK
€Te0eAEHA €0RBE AATIA TIEKBWK.

A AAHAOTIA.

Lord, remember David
and all his meekness: how
he swore to The Lord, and
vowed to the God of Jacob.
Your priests shall clothe
themselves with
righteousness; and Your
righteous shall exult. For the
sake of Your servant David.
Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us

Matins Gospel
Sk dead)

all, Jesus Christ the

Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

OvanNasNwcIC €BOA deN

TMETYATSEAION €807AB KA TA AOVKAN

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

gl s Uit Ll pls 391 s
S A Gl paal) £ g Lialiag
Lol A8 ) adlall aaadl A1 g 1Y)

L 51 Lialea i) (o Juca
Ol Ule LSy padiad)

ATION.
AOTKAN &: I'Z - KS Luke 6: 17 - 23 23-17:6 &4
0vo02, e*raqf E—:E’me NELWOT aqoe,l _ And He came down t‘J‘ i “‘ﬁJJ H—'—" J33
with them and stood on a XY UA iaas 3 dé.u

épmq BEN 071A NKOI NEW 0THHY) NTE
NECJUABHTHC NEY KENHY) €2J0W) NTE
maaoc eBo Fen Flovaea THPC NEY
lepovcaHy New €Bo Ben ']'napa?u&
NTE Twpoc new TCIAWN NHETATI
ECwTEN %poq 0702 irreq'ra?xb' wow

€BOA BeN NOTWWNI.

0702, NHENATT2ELKO MMWOT NXE
NITINET VA N&Kaeapmn Naqepcpmpl
\epwov.

0v02 Nape muHY THPY KO NCA
01 NEVACY: K€ OFHI NACNHOY €BOA imoq
NX€E 07X01 0702 NACTAAGO MuWOT

THPO% TIE.
Ovo2 }leoq E—ZTaqu hneqﬂa?\
éﬁ(‘gml o%Be NEUABHTHC TTEXAY NWOY

X€ WOTNIATEN OHNOT NIZHKI X€ 6WTEN

level place with a crowd of
His disciples and a great
multitude of people from all
Judea and Jerusalem, and
from the seacoast of Tyre
and Sidon, who came to
hear Him and be healed of
their diseases,

as well as those who
were tormented with
unclean spirits. And they
were healed.

And the whole
multitude sought to touch
Him, for power went out
from Him and healed them
all.

Then He lifted up His
eyes toward His disciples,
and said: “Blessed are you
poor, For yours is the
kingdom of God.
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Te TueTovpo nTe Drovt.

WovNIaTEN BHNOT NHGT?JOKGP X€
'I'NO“‘ TETENNACI WOTNIATEN OHNOV

NHG‘TPIL!I vI'NO‘)" XK€ TETENNACWAL.

WovNRATEN BHNOT \egwn
NTOTMECTE OHNOT NXE NIP®MI 0702,
NTOTOVET BHNOT €BOA 0702, NTOTWEY
BHNOY 0%02, NTO¥21 TIETENPAN eBoA
hﬁppH'l' NOYTTET2,WO0% €6BE HyHp
hcbpwm.

Pagy den TE2,00% ETE VMAT 0702,
O€AHA: 2HNITIE TAD TIETENBEKE O‘I‘Nl(‘g'l'
e ﬁépm BeN The: Nal SAp ON E—ZN&‘TI\PI
VHOOT hmﬁpocpHTHc Nx€e NOwIOT.

ITwor ga Mennort me: wa enes

NTE NI €ENEE. AUHN.

Blessed are you who
hunger now, For you shall
be filled. Blessed are you
who weep now, For you
shall laugh.

Blessed are you when
men hate you, And when
they exclude you, And
revile you, and cast out your
name as evil, For the Son of
Man’s sake.

Rejoice in that day and
leap for joy! For indeed
your reward is great in
heaven, For in like manner
their fathers did to the
prophets.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
owlall) cilg) B

The Pauline Epistle
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jj'emc*ro?u-l NTe mencad [TavAoc IliamocToAoc

ITav2aoc $pBwk wllenboic IHcovc
[lixpicToc: ATOCTOAOC €TOAREN:
PHETATOAWC ETIZIWENNOTY! NTE

Pnovt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.

ol g2 Uialaa Allea ) (pa Juad
A8 Ol pd) (A J g A
el Uina 0 688 duaiial)
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&efpeoc 1a: 17 - 23

Hebrews 11: 17 - 31

31-17 :11 Sl yad)

ben ovnaz T DBpaan aqu
nlcaak éépm €VEPTIPAZIN imoq: aqu
Iuneq(‘gnpl imma*rq E—:éle NXE€
cpné*raqggen NIwY) époq.

PHeTaVCALI Newaq xe den lcaak

ETEBAZEN O‘K‘XPOX NaK.

0702 a¢UOKEK K€ OTON WX O
uPnovT eTovNOCY €BOA JeN
NHKEEeuWOoTT: eofie dal aco1Te] den

O‘I‘IT&P&BOKH.

ben ovnae T eofie NHesNaAY W

ACJCUOT NXE lcaaxk elakwh new Heaw.

ben ovnaz T lakwB enamor
aq&no‘r edoval poval Nnemgﬂpl
NIWCHY: 0702 AOTWWT €2;pHI €xeN
éenq hneq{gcpwr

ben ovnaz T lwcHd enawor
aqepcpne‘rf WITXING €ROA Nnenggnpl

ullicpaH 0702, aCj2,0N2€N €oRe
P S|

NeYKac.

ben ovnaz T UwvcHe E-:Ta‘macq
avyome I\\I(‘QOHT NaBOT Nxe necjioT xe
ATNAT EMAAOT L€ OTACTIOC TE: 0702,
uTovep2,0T BAT2ZH MW NTE

}IO‘)"PO.

By faith Abraham,
when he was tested, offered
up Isaac, and he who had
received the promises
offered up his only begotten
son,

of whom it was said, “In
Isaac your seed shall be
called,”

concluding that God
was able to raise him up,
even from the dead, from
which he also received him
in a figurative sense.

By faith Isaac blessed
Jacob and Esau concerning
things to come.

By faith Jacob, when he
was dying, blessed each of
the sons of Joseph, and
worshiped, leaning on the
top of his staff.

By faith Joseph, when
he was dying, made
mention of the departure of
the children of Israel, and
gave instructions
concerning his bones.

By faith Moses, when
he was born, was hidden
three months by his parents,
because they saw he was a
beautiful child; and they
were not afraid of the king’s
command.
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ben ovnazt UwwcHe é‘raqepmgf
AGXWA €BOA EQTeueepovnO‘rT E—:poq
Xe€ ﬁg;l—lpl NTE :rgepl hcbapa&).

UaAAon \eaqomx‘g \eggen E€EVKAY
new mAaoc NTe Drovt e2zoTe
NTeqﬁ 1UH dEN E}moﬁl ﬁpoc OVCHOY.

Cagca }I(‘gw(‘g izl'll&;pm'rc ;\I‘TO‘T(‘,[
xe€ O‘rne*rpanab €NAAC TE €2,0T€
m&a,wp NTe XHur: NACZOTWYT TAp

€BOA TIE BaT2H hm(‘geﬁlé Bexe.

ben ovnaz T aga X Ncwq
urtejep2,0 SaTeH UMMMBON NTe
iw‘rpoz TIAeNaY TAp \epoq NACJMOVN
E—:poq hEppHT NOvAI €CNAT époq.

ben ovnae T aqul WTITACYA NEW
mpwN €BOA NTE ménoq INA
h‘refyreu TPES TAKO 61 New NovwopT

.

ben ovnaz T avcini eBod Ben ron
Nggapn ;.QEDPH'I' NE €BOA BEN 0VKAL
qu;ov&)ow cpHETmb' 1Tpa ;‘I.‘Z)HTq NX€

NIPGMNXHMI ATWUC GZ)PHI .

ben ovnag T NICOBT NTE leplxw

avzel eTavKwt \epwo‘r Ng)&gq NE200%.

ben ovnaz T PaaB tropnn

VTECTAKO NEVX NHGT&‘)"GP&TC(&)TGMZ

By faith Moses, when
he became of age, refused
to be called the son of
Pharaoh's daughter,

choosing rather to suffer
affliction with the people of
God than to enjoy the
passing pleasures of sin,

esteeming the reproach
of Christ greater riches than
the treasures in Egypt; for
he looked to the reward.

By faith he forsook
Egypt, not fearing the wrath
of the king; for he endured
as seeing Him who is
invisible.

By faith he kept the
Passover and the sprinkling
of blood, lest he who
destroyed the firstborn
should touch them.

By faith they passed
through the Red Sea as by
dry land, whereas the
Egyptians, attempting to do
so, were drowned.

By faith the walls of
Jericho fell down after they
were encircled for seven
days.

By faith the harlot
Rahab did not perish with
those who did not believe,
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when she had received the
spies with peace.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBOA deN TeMCTOAH
NTe MeNIWT lakwBoc. e\ WHN.

Mavenpat.

GO9Sl i)

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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Blessed is the man who
endures temptation; for

when he has been approved,

he will receive the crown of
life, which The Lord has
promised to those who love
Him.

Let no one say when he
is tempted, “I am tempted
by God”; for God cannot be
tempted by evil, nor does
He Himself tempt anyone.

But each one is tempted
when he is drawn away by
his own desires and enticed.

Then, when desire has
conceived, it gives birth to
sin; and sin, when it is full-
grown, brings forth death.
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Do not be deceived, my
beloved brethren.

Every good gift and
every perfect gift is from
above, and comes down
from the Father of lights,
with whom there is no
variation or shadow of
turning.

Of His own will He
brought us forth by the
word of truth, that we might
be a kind of firstfruits of His
creatures.

So then, my beloved
brethren, let every man be
swift to hear, slow to speak,
slow to wrath;

for the wrath of man
does not produce the
righteousness of God.

Therefore, lay aside all
filthiness and overflow of
wickedness, and receive
with meekness the
implanted word, which is
able to save your souls.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2!

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
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Now God worked
unusual miracles by the
hands of Paul,

so that even
handkerchiefs or aprons
were brought from his body
to the sick, and the diseases
left them and the evil spirits
went out of them.

Then some of the
itinerant Jewish exorcists
took it upon themselves to
call the name of The Lord
Jesus over those who had
evil spirits, saying, “We
exorcise you by the Jesus
whom Paul preaches.”

Also there were seven
sons of Sceva, a Jewish
chief priest, who did so.
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And the evil spirit
answered and said, “Jesus |
know, and Paul | know; but
who are you?”

Then the man in whom
the evil spirit was leaped on
them, overpowered them,
and prevailed against them,
so that they fled out of that
house naked and wounded.

This became known
both to all Jews and Greeks
dwelling in Ephesus; and
fear fell on them all, and the
name of The Lord Jesus was
magnified.

And many who had
believed came confessing
and telling their deeds.

Also, many of those
who had practiced magic
brought their books together
and burned them in the sight
of all. And they counted up
the value of them, and it
totaled fifty thousand pieces
of silver.

So the word of The Lord
grew mightily and
prevailed.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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1. The Departure of St. Anba Bishoy

2. The Martyrdom of St. Piroou and St. Athom

3. The Martyrdom of St. Balanah, the Priest

4. The Martyrdom of St. Epime (Pimanon)

5. The Departure of Karas (Cyrus), the Anchorite
6. The Departure of St. Marcus (Mark) EI-Antony
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1. The Departure of St. Anba Bishoy

On this day, of the year 133 of the martyrs, 417 AD, the
great St. Bishoy, the beloved of our good Savior, departed.
This holy father was born in Shansha, Menoufia
governorate, in the year 320 AD. His father died, and his
mother raised him, along with his five brothers, with true
Christian upbringing. An angel once appeared to his mother
in a vision, and said to her, “The Lord says to you, give Me
one of your children to be My servant.” She answered,
“Whomever The Lord wants, He may have.” The angel
took the hand of Anba Bishoy. The mother told the angel,
“His body is frail. Choose a stronger one.” The angel told
her, “For the strength of The Lord is made perfect in
weakness.”

When he was twenty-years old, St. Bishoy went to the
wilderness of Shiheet and became a monk under the
guidance of Anba Pemwah. He devoted himself to worship
and asceticism for a period of three years. During this time,
he grew in piety and his heart with kindled with God’s
love. After the departure of his teacher, he secluded himself
in a cave, where he tied his hair with a rope to the ceiling of
the cave, so if sleep overcame him, he would be jolted
awake. He fasted a week at a time and memorized many of
the books of the Holy Bible, especially the Book of
Jeremiah. Jeremiah the prophet appeared to him often to
explain to him what was difficult to understand.

The Lord Christ appeared to him and told him, “O My
elect Bishoy, peace be unto you. | have looked upon your
toil and labor, and I shall be with you.” St. Bishoy replied,
“It was You, O Lord, who labored in me. I have not toiled
at all.” On another occasion, The Lord told him, “Rejoice
my chosen Bishoy. Do you see this mountain? It will be
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filled with monks who will worship Me.” The saint asked
Him, “Would you sustain them, O Lord?” The Lord
replied, “If they love one another and keep My
commandments, I will sustain them.”

Another time, The Lord appeared to him as a sojourner,
and St. Bishoy welcomed Him. He took water and washed
His feet, and he recognized that He was The Lord Christ
from the marks of the nails on His feet. Then The Lord
comforted him and blessed him. The saint drank from the
water, and when his disciple came, St. Bishoy asked his
disciple to drink also. When the disciple tarried, he found
the pot empty. The disciple regretted disobeying his
teacher.

The fathers expressed their wish to see The Lord, as St.
Bishoy did. The Lord promised to appear to them on a
mountain on a certain day. When the day arrived, everyone
rushed to meet The Lord. However, the saint was far
behind the rest due to his old age. On their way, the others
met an infirmed old man, who asked them to carry Him that
He might also see The Lord. But they refused for fear of
delay. When St. Bishoy came along, the old man asked him
to carry him, as He had asked the others. The saint carried
the old man and walked. Amazingly, the saint did not get
tired. When the load started to get heavier, he realized that
he was carrying The Lord Christ. St. Bishoy looked at Him
and said, “The heavens cannot contain You and the earth is
shaken by Your majesty, so how can a sinner like me carry
You?” The Lord said to him, “Because you carried Me, My
beloved Bishoy, your body will never see corruption.”
When the brothers learned what had happened, they were
sorrowful that they had passed the old man and not
recognized that He was The Lord Christ. Thus, they lost
their chance to meet The Lord, who appears to those who
have mercy upon the weak and the needy.

St. Ephraim, the Syrian, visited him, and they talked
about the greatness of God, without an interpreter. St.
Ephraim left his staff near the cave of St. Bishoy, and it
grew to be the tree of St. Ephraim. When one of the monks
knew of the presence of St. Ephraim, he came in haste to
receive his blessing. However, St. Bishoy told him that a
cloud had carried St. Ephraim away. The tree of St.
Ephraim is still present in the Syrian (Sourian) monastery.

St. John the Short came to visit St. Bishoy. Standing
outside his cell, St. John heard St. Bishoy carrying on a
conversation with someone, but when he entered the cell,
he found St. Bishoy alone. He asked St. Bishoy to whom he
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had been speaking. St. Bishoy told him, “Emperor
Constantine came and told me, ‘Had | known how great is
the honor of monks, |1 would have abandoned my kingdom
and became a monk.”” St. Bishoy responded to the
Emperor saying, “You have banished heathen worship and
exalted Christianity. Has not Christ given you anything?”
the Emperor replied, “The Lord has given me many gifts,
indeed, but none of them like the honor of the monks.”

St. Bishoy left Shiheet during the first Berbers raid in
the year 407 AD, and went to Ansena. There he dwelt with
Abba Paul of Tammoh, and the two were not separated
event after their departure.

When he completed his good endeavor, St. Bishoy
departed this world in the year 417 AD, and was buried in
the fortress of Meniet El-Saquar, near Ansena. During the
papacy of Anba Yousab, the 52" Patriarch, in the ninth
century, the body of St. Bishoy, together with the body of
St. Paul of Tammoh, was returned to his monastery in the
wilderness of Shiheet.

May the blessing of their prayers be with us all. Amen.
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2. The Martyrdom of St. Piroou and St. Athom

On this day also, of the year 20 of the martyrs, 304 AD,
St. Piroou and St. Athom, were martyred. These two saints
were born in the city of Sonbat in Gharbia governorate, to
wealthy Christian parents. After their parents’ departure,
they went to El-Farma (Pelusium) to engage in trade. They
met some soldiers of the governor Pompey, who were
carrying the body of the martyr St. Onoua, priest of Kois, to
cast it into the sea. St. Piroou and St. Athom paid money to
the soldiers and took the body, shrouded it and carried it to
Sonbat. They placed it in a marbled sarcophagus in their
own home, and many miracles manifested from St.
Onoua’s body.

Later on, the two saints distributed their money to the
poor and went to Armanius, governor of Alexandria, and
confessed their faith in The Lord Christ. The governor tried
to convince them to abandon their faith, promising to
employ them in the royal court. When they refused, he
tortured them by beating, whipping and placing them on an
iron bed with fire lit under it. The angel of The Lord came
and saved them, which led many of the pagans to the faith.
Armanius ordered to hang them on a tree from their feet,
and the angel of The Lord saved them over and over again.

Pompey, the governor of EI-Farma, who was present at
that time, ordered that they should be returned to El-Farma
and be imprisoned there. Upon his return to EI-Farma, he
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tormented them often. However, The Lord healed and
comforted them. Three officers and forty soldiers witnessed
this and declared their faith, and they were all beheaded
and received the crown of martyrdom.

The governor became angry at the two saints and
ordered that their nails be pulled out and their teeth
smashed.

Meanwhile, the governor’s pregnant wife was
experiencing a difficult labor. The governor brought the
two saints to pray for her. She then easily delivered her
child. The governor then granted them freedom, and they
returned to Sonbat.

Shortly after, the two saints, once again, went to the
governor Bobelian and confessed their Christian faith. He
ordered them beheaded, and they received the crown of
martyrdom.

May the blessing of their prayers be with us all. Amen.
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3. The Martyrdom of St. Balanah, the Priest

On this day also, of the year 20 of the martyrs, 304 AD,
St. Balanah, the priest, was martyred. He was from the city
of Bara, of the diocese of Sakha. When he heard of the
persecution of the faithful and the slaying of the saints, he
distributed all his money to the poor and the needy. He then
went to Ansena (Antinoe), and confessed The Lord Christ
before its governor Arianus. Arianus commanded that St.
Balanah be severely tortured and then ordered to behead
him. Thus, he received the crown of martyrdom.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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4. The Martyrdom of St. Pimanon (Epime)

On this day also, of the year 21 of the martyrs, 305 AD,
St. Pimanon (Epime- Bima), was martyred. He was the
chief of the village of Panokleus, of the district of El-
Bahnasa. He was wealthy and merciful to the poor. The
Lord Christ guided him to go and confess His Name before
the authorities and receive the crown of martyrdom. He
distributed all his money to the poor and then went to the
governor of EI-Bahnasa, and confessed his Christian faith.
When the governor learned that he was the chief of the
village, he demanded that he provide the vessels of the
church and offered him the worship of the idols. St.
Pimanon refused, saying, “I will not give you the vessels,
and as for worshipping the idols, I only worship my Lord
Jesus Christ.” The governor ordered to cut his tongue and
to torture him by burning. However, The Lord healed and
strengthened the saint.
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When the governor was weary of torturing him, he sent
him to the governor of Alexandria, who imprisoned him.
Throughout his tortures, The Lord wrought many signs and
wonders by his hands. He healed the sister of St. Julius of
Agfahs (El-Akfahsi), who was possessed by an evil spirit
that was tormenting her. As a result, many came to the faith
in The Lord Christ. The governor became furious and
tortured the saint with the Hinbazeen, by pulling out his
nails, scourging him, and casting him into a fire. However,
The Lord saved him from all these tortures. Then, the
governor sent him to Upper Egypt, where he was beheaded,
and received the crown of martyrdom. The disciples of
Julius El-Akfahsi, shrouded his body and buried him in his
hometown.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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5. The Departure of Karas (Cyrus), the Anchorite

On this day also, St. Karas (Cyrus), departed. He was
the brother of Emperor Theodosius the Great. The saint
realized the vanity of the world and therefore, left all his
possessions and went to the inner Western Wilderness,
where he lived for about fifty-seven years without seeing
the face of a man.

With the guidance of God, he met with the holy father
Anba Pemwah. St. Karas called him from inside his cell,
saying, “Welcome Anba Pemwabh, the priest of Shiheet.”
St. Karas asked him about the affairs of the world, the
rulers and the faithful. At night, St. Karas was taken with a
fever. He prayed, knelt on the ground and delivered his soul
into the hands of The Lord, whom he loved. Anba Pemwah
shrouded him in his cloak and buried him in his cave. He
then returned telling everyone about the saint and his strife.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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6. The Departure of St. Marcus (Mark) EI-Antony

On this day also, of the year 1102 of the martyrs, 1386
AD, St. Anba Marcus (Mark) EI-Antony, departed. This
holy father was born in the town of Manshah El-Nasara,
Assiut governorate. His father died while he was still
young, so his mother raised him up in the Christian
teachings. He was accustomed to fasting and praying from
the time he was young. When he was twenty-three years
old, he went to Anba Antonius monastery. With the advice
of his spiritual guide, he went to St. Paul’s monastery to
seclude himself for worship and asceticism. There, he dug
for himself a cave, where he persevered in fasting and long
prayers.
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Six years later, the monks saw his austere asceticism, so
they brought him to the monastery of Anba Antonius. He
used to tell his disciples, “My children, do not trust this
body or slacken the rope for it, lest the passions overcome
the weakness of your body from being rested and full.” The
fame of his holiness became well known everywhere.

Before his departure, he suddenly became weak, so he
bid farewell to his children and commanded them to love
one another and not to own anything in this world. Then he
delivered his soul into the hands of The Lord, whom he
loved. The monks were sorrowful for his departure. They
shrouded his body and buried him with great veneration.
There is a church after his name in the monastery of Anba
Antonius, where his body was entombed.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.

The Liturgy Psalm
IRl g e

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.
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The Liturgy Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.
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Blessed is the man who

counsel of the ungodly, and
has not stood in the way of
the sinners, and has not sat
in the seat of the evil men.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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And Jesus went about
all Galilee, teaching in their
synagogues, preaching the
gospel of the kingdom, and
healing all kinds of sickness
and all kinds of disease
among the people.

Then His fame went
throughout all Syria; and
they brought to Him all sick
people who were afflicted
with various diseases and
torments, and those who
were demon-possessed,
epileptics, and paralytics;
and He healed them.

Great multitudes
followed Him, from
Galilee, and from
Decapolis, Jerusalem,
Judea, and beyond the
Jordan.

And seeing the
multitudes, He went up on a
mountain, and when He
was seated His disciples
came to Him.

Then He opened His
mouth and taught them,
saying:
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Blessed are the poor in
spirit, For theirs is the
kingdom of heaven.

Blessed are those who
mourn, for they shall be
comforted.

Blessed are the meek,
for they shall inherit the
earth.

Blessed are those who
hunger and thirst for
righteousness, for they shall
be filled.

Blessed are the
merciful, for they shall
obtain mercy.

Blessed are the pure in
heart, for they shall see
God.

Blessed are the
peacemakers, for they shall
be called sons of God.

Blessed are those who
are persecuted for
righteousness’ sake, for
theirs is the kingdom of
heaven.

Blessed are you when
they revile and persecute
you, and say all kinds of
evil against you falsely for
My sake.

Rejoice and be
exceedingly glad, for great
is your reward in heaven.
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You are the salt of the
earth; but if the salt loses its
flavor, how shall it be
seasoned? It is then good
for nothing, but to be
thrown out and trampled
underfoot by men.

You are the light of the
world. A city that is set on a
hill cannot be hidden.

Nor do they light a lamp
and put it under a basket,
but on a lampstand, and it
gives light to all who are in
the house.

Let your light so shine
before men, that they may
see your good works and
glorify your Father in
heaven.

Glory be to God
forever.
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And He called the
twelve to Himself, and
began to send them out two
by two, and gave them
power over unclean spirits.

He commanded them to
take nothing for the journey
except a staff; no bag, no
bread, no copper in their
money belts,

but to wear sandals, and
not to put on two tunics.

Also He said to them,
“In whatever place you
enter a house, stay there till
you depart from that place.

And whoever will not
receive you nor hear you,
when you depart from
there, shake off the dust
under your feet as a
testimony against them.
Assuredly, | say to you, it
will be more tolerable for
Sodom and Gomorrah in
the day of judgment than
for that city!”

So they went out and
preached that people should
repent.

And they cast out many
demons, and anointed with
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

oil many who were sick,
and healed them.

Glory be to God
forever.
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Matins Psalm
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the

Oh, give thanks to The
Lord! Call upon His name;
make known His deeds
among the peoples. Sing to
Him, sing psalms to Him;
talk of all His wondrous
works. Glory in His holy
name. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

OvanasNwcIc €eROA HeN
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A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Now as He was going
out on the road, one came
running, knelt before Him,
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and asked Him, “Good
Teacher, what shall | do that
I may inherit eternal life?”

So Jesus said to him,
“Why do you call Me good?
No one is good but One,
that is, God.

You know the
commandments: ‘Do not
commit adultery,” ‘Do not
murder,” ‘Do not steal,” ‘Do
not bear false witness,” ‘Do
not defraud,” ‘Honor your
father and your mother.””

And he answered and
said to Him, “Teacher, all
these things | have kept
from my youth.”

Then Jesus, looking at
him, loved him, and said to
him, “One thing you lack:
Go your way, sell whatever
you have and give to the
poor, and you will have
treasure in heaven; and
come, take up the cross, and
follow Me.”

But he was sad at this
word, and went away
sorrowful, for he had great
possessions.

Then Jesus looked
around and said to His
disciples, “How hard it is
for those who have riches to

',’

enter the kingdom of God!
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And the disciples were
astonished at His words.
But Jesus answered again
and said to them, “Children,
how hard it is for those who
trust in riches to enter the
kingdom of God!

It is easier for a camel to|¢
go through the eye of a
needle than for a rich man
to enter the kingdom of
God.”

And they were greatly
astonished, saying among
themselves, “Who then can
be saved?”

But Jesus looked at
them and said, “With men it
is impossible, but not with
God; for with God all things
are possible.”

Then Peter began to say
to Him, “See, we have left
all and followed You.”

So Jesus answered and
said, “Assuredly, I say to
you, there is no one who has
left house or brothers or
sisters or father or mother or
wife or children or lands,
for My sake and the
gospel’s,

who shall not receive a
hundredfold now in this
time; houses and brothers
and sisters and mothers and
children and lands, with
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persecutions, and in the age
to come, eternal life.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to Timothy. May his
blessing be upon us. Amen.
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But you have carefully
followed my doctrine,
manner of life, purpose,
faith, longsuffering, love,
perseverance,

persecutions, afflictions,
which happened to me at
Antioch, at Iconium, at
Lystra—what persecutions |
endured. And out of them
all The Lord delivered me.
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Yes, and all who desire
to live godly in Christ Jesus
will suffer persecution.

But evil men and
impostors will grow worse
and worse, deceiving and
being deceived.

But you must continue
in the things which you
have learned and been
assured of, knowing from
whom you have learned
them.

And that from childhood
you have known the Holy
Scriptures, which are able to
make you wise for salvation
through faith which is in
Christ Jesus.

All Scripture is given by
inspiration of God, and is
profitable for doctrine, for
reproof, for correction, for
instruction in righteousness,

that the man of God may
be complete, thoroughly
equipped for every good
work.

I charge you therefore
before God and The Lord
Jesus Christ, who will judge
the living and the dead at
His appearing and His
kingdom:

Preach the word! Be
ready in season and out of
season. Convince, rebuke,
exhort, with all
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longsuffering and teaching.

For the time will come
when they will not endure
sound doctrine, but
according to their own
desires, because they have
itching ears, they will heap
up for themselves teachers.

And they will turn their
ears away from the truth,
and be turned aside to
fables.

But you be watchful in

all things, endure afflictions,

do the work of an
evangelist, fulfill your
ministry.

For | am already being
poured out as a drink
offering, and the time of my
departure is at hand.

I have fought the good
fight, 1 have finished the
race, | have kept the faith.

Finally, there is laid up
for me the crown of
righteousness, which The
Lord, the righteous Judge,
will give to me on that Day,
and not to me only but also
to all who have loved His
appearing.

Be diligent to come to
me quickly;
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for Demas has forsaken
me, having loved this
present world, and has
departed for Thessalonica,
Crescens for Galatia, Titus
for Dalmatia.

Only Luke is with me.
Get Mark and bring him
with you, for he is useful to
me for ministry.

And Tychicus | have
sent to Ephesus.

Bring the cloak that I
left with Carpus at Troas
when you come, and the
books, especially the
parchments.

Alexander the
coppersmith did me much
harm. May The Lord repay
him according to his works.

You also must beware
of him, for he has greatly
resisted our words.

At my first defense no
one stood with me, but all
forsook me. May it not be
charged against them.

But The Lord stood with
me and strengthened me, so
that the message might be
preached fully through me,
and that all the Gentiles
might hear. And | was
delivered out of the mouth
of the lion.

And The Lord will
deliver me from every evil
work and preserve me for
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His heavenly kingdom. To
Him be glory forever and
ever. Amen.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBoA deN Te T2,0%IT
NETICTOAH NTE TTENIWT HGTPOC.

Do, Mavenpat.

O3S Sy

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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The elders who are
among you | exhort, | who
am a fellow elder and a
witness of the sufferings of
Christ, and also a partaker of
the glory that will be
revealed:

Shepherd the flock of
God which is among you,
serving as overseers, not by
compulsion but willingly,
not for dishonest gain but
eagerly;

nor as being lords over
those entrusted to you, but
being examples to the flock;

and when the Chief
Shepherd appears, you will
receive the crown of glory
that does not fade away.
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Likewise, you younger
people, submit yourselves to
your elders. Yes, all of you
be submissive to one
another, and be clothed with
humility, for “God resists
the proud, But gives grace to
the humble.”

Therefore, humble
yourselves under the mighty
hand of God, that He may
exalt you in due time,

casting all your care
upon Him, for He cares for
you.

Be sober, be vigilant;
because your adversary the
devil walks about like a
roaring lion, seeking whom
he may devour.

Resist him, steadfast in
the faith, knowing that the
same sufferings are
experienced by your
brotherhood in the world.

But may the God of all
grace, who called us to His

eternal glory by Christ Jesus,

after you have suffered a
while, perfect, establish,
strengthen, and settle you.

To Him be the glory and
the dominion forever and
ever. Amen.
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By Silvanus, our faithful
brother as | consider him, |
have written to you briefly,
exhorting and testifying that
this is the true grace of God
in which you stand.

She who is in Babylon,
elect together with you,
greets you; and so does
Mark my son.

Greet one another with a
Kiss of love. Peace to you all
who are in Christ Jesus.
Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 15: 36 -16: 5

5:16-36 :15 Jusi
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Then after some days
Paul said to Barnabas, “Let
us now go back and visit
our brethren in every city
where we have preached the
word of The Lord, and see
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I&qf A€ \eé,pl-u €TKe TepH new
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how they are doing.”

Now Barnabas was
determined to take with
them John called Mark.

But Paul insisted that
they should not take with
them the one who had
departed from them in
Pamphylia, and had not
gone with them to the work.

Then the contention
became so sharp that they
parted from one another.
And so Barnabas took Mark
and sailed to Cyprus.

But Paul chose Silas and
departed, being commended
by the brethren to the grace
of God.

And he went through
Syria and Cilicia,
strengthening the churches.

Then he came to Derbe
and Lystra. And behold, a
certain disciple was there,
named Timothy, the son of
a certain Jewish woman
who believed, but his father
was Greek.

He was well spoken of
by the brethren who were at
Lystra and Iconium.

Paul wanted to have him
go on with him. And he
took him and circumcised
him because of the Jews
who were in that region, for
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they all knew that his father
was Greek.

And as they went UJAS\ o O3 Jl.m ) i\8 33
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7 7 Amen.
ALHN.

Synaxarium of Abib 9

determined by the apostles
and elders at Jerusalem.

So the churches were
strengthened in the faith,
and increased in number

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.

through the cities, they FUEN ‘_,J\ Lal.«a.i.“ ‘g.du.\ ) $31&
delivered to them the o il @wu S L@a
decrees to keep, which were LMM PR

uLu\J\‘_,AAuaS CyuLaSl\ il
M.'JSAM\‘_,AA\AJU

iy gali oy ) dals J ji al
Acdial) 4 LS 4 culiy

.u,-f-ﬂ’

ol A o gl gl i

1. The Martyrdom of St. Simon, Son of Alphaeus, Bishop
of Jerusalem

2. The Departure of Pope Cladianus (Celadion), the 9™
Patriarch of Alexandria
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1. The Martyrdom of St. Simon, Son of Alphaeus, (Al ) Glaam (upadl) Mgl 1
Bishop of Jerusalem Al g i

On this day, of the year 107 AD, St. Simon, son of
Alphaeus, Bishop of Jerusalem, was martyred. He was
the son of Clopas or Alphaeus, brother of James the Just,
son of Alphaeus, one of the twelve disciples, and the first
Bishop of Jerusalem.

St. Simon was one of the seventy apostles, who were
chosen by The Lord to preach and evangelize. He
received the grace of the Holy Spirit along with the
apostles on the Day of Pentecost. After the martyrdom of
St. James by the hands of the Jews, the apostles
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unanimously agreed to choose his brother Simon to
succeed him. He shepherded his flock with what he was
adorned with of wisdom and apostolic zeal.

Before the destruction of Jerusalem, he knew what
would befell the city from devastation, according to what
The Lord of glory had prophesied about it. He took his
people and went with them to East of the Jordan, where
they safely dwelt. In the year 70 AD, the Roman army
overtook Jerusalem, destroyed it and burnt the temple and
murdered many of the Jews. When the situation calmed
down, St. Simon returned along with his people to
Jerusalem and he resumed his struggle in the ministry and
preaching. Many of the Jews were converted to the faith
at his hands.

When emperor Trajan incited the persecution against
the Christian, the governor of Palestine seized the saint
and viciously tortured him, without making any
consideration to his old age. He was one hundred and
twenty years old, and he patiently endured the suffering.
Finally, the governor ordered to crucify him and he
delivered up his pure soul on the cross and received the
crown of martyrdom.

May the blessing of their prayers be with us all.
Amen.
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2. The Departure of Pope Cladianus (Celadion), the
9t Patriarch of Alexandria

On this day also, of the year 166 AD, the holy father
Pope Cladianus (Celadion), the 9™ Patriarch of
Alexandria, departed. He was born in Alexandria and was
a knowledgeable and righteous man.

After the departure of Pope Markianos, he was chosen
Patriarch in the year 152 AD. He continued to teach and
preach his people, until he departed in peace, after he had
been on the apostolic throne for fourteen years and six
months.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.
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The Liturgy Psalm

SRR NNTYSS

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 96: 1, 2

1:95 Lsaall

2wc ellfoic den ov2we ;JBGPIZ 2,WC
ell6oic ka2, THPC|: 2WC ell6oic cuow
\eneqpan: 21Q)ENNOT! hneqowxw

NE2007 DAT2H NEZ00T. DAAHAOVIA.

Sing to The Lord a new
song; sing to The Lord, all
the earth. Sing to The Lord,
bless His name; proclaim
the good news of His
salvation from day to day.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcIc €BOA deN
TIETATTEAION €60%AB KA TA UapKON

asIov.

ol Al Jaad)

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 1: 1-11

11-1:1 g8

Tapxn NTIETATTEAION NTe IHCovC
HlkplCToc MyHpt ubnovt.

KaTa Eppl-rl' eTcAHOvT 3en Heamac
mﬁpocpHTHc: X€ ZHTITIE ANOK
Traovwpm WMTATTEAOC BATEH MTTEK20
PHEONACOBT MITEKMWIT BAXWK.

H%pwow imeng; €BOA 21 ﬁgya.qe
xe ceBTe guwit uIlfoic 0v02, covTwN
Neqna;wogg:.

Agwwm Ae nxe lwannHe
Tipeqtwuc 21 ﬁ(‘gaqe 0702, €CJ21W1Y)

NOYWLC VVETANOIA DEN 0FYW €BOA

The beginning of the
gospel of Jesus Christ, the
Son of God.

As it is written in the
Prophets: “Behold, | send
My messenger before Your
face, who will prepare Your
way before You.”

The voice of one crying
in the wilderness: ‘Prepare
the way of The Lord; make
His paths straight.””

John came baptizing in
the wilderness and
preaching a baptism of
repentance for the remission
of sins.
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ETEMVAT aq; nxe IHcove eBo Sen
Mazapee NTe TSadidea 0702,
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Then all the land of
Judea, and those from
Jerusalem, went out to him
and were all baptized by
him in the Jordan River,
confessing their sins.

Now John was clothed
with camel’s hair and with a
leather belt around his
waist, and he ate locusts and
wild honey.

And he preached,
saying, “There comes One
after me who is mightier
than I, whose sandal strap |
am not worthy to stoop
down and loose.

| indeed baptized you
with water, but He will
baptize you with the Holy
Spirit.”

It came to pass in those
days that Jesus came from
Nazareth of Galilee, and
was baptized by John in the
Jordan.

And immediately,
coming up from the water,
He saw the heavens parting
and the Spirit descending
upon Him like a dove.
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Then a voice came from
heaven, “You are My
beloved Son, in whom | am
well pleased.”

Glory be to God forever.
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Katameros Readings for the 10" Day of Abib
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Povai

Vespers Psalm
dpdall ) 94 34

the king. May his blessings be with us. Amen.

Taanoc T AAVIA TH: 12, 1€

Psalm 89: 19 - 21

A3S 3 o gdl) 2 g0 Lialra jual Ja (e

el Uima ) 9S8 duaial)

15 <14 :88 usaia

DNI01Ct NOTCWTT €ROA HEN TTAAAOC:
AlXInl NAATIA TTARWK: aleazcq
NOvNe2, eqoval: Taxix vap ecetToTe

Nag. A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

OvanasNwcIc RO HeN
TMETATTEAION €80vaB KaTa UaTeeon

ATIO%.

| have exalted one
chosen from the people. |
have found My servant
David; with My holy oil |
have anointed him, 2ith
whom My hand shall be
established. Alleluia.

Vespers Gospel

Apdad) Juad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.

Giaag o (a ) jlia Cad
CRAL Alavuca TR 291
CXW-T L PRY N oudia

L sballa

Ugdly Uy sl amily (AY) & e
™ A O aal) £ gn Lialiag
ol A1 ) adilal) aaadl A1 5

(sia iala Jid) (a e
Ol Lale dlS i)

UaTeeoN I: A2 - uB

Matthew 10: 34 - 42

42 - 34 :10 s
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NOT2IPHNH aN AAAA OVCHJI.

Do not think that I came
to bring peace on earth. |
did not come to bring peace
but a sword.
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For I have come to ‘set
a man against his father, a
daughter against her
mother, and a daughter-in-
law against her mother-in-
law;’

and ‘a man’s enemies
will be those of his own
household.’

He who loves father or
mother more than Me is not
worthy of Me. And he who
loves son or daughter more
than Me is not worthy of
Me.

And he who does not
take his cross and follow
after Me is not worthy of
Me.

He who finds his life
will lose it, and he who
loses his life for My sake
will find it.

He who receives you
receives Me, and he who
receives Me receives Him
who sent Me.

He who receives a
prophet in the name of a
prophet shall receive a
prophet's reward. And he
who receives a righteous
man in the name of a
righteous man shall receive
a righteous man's reward.

And whoever gives one
of these little ones only a
cup of cold water in the
name of a disciple,
assuredly, | say to you, he
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%€ NNECTAKO Nxe TieqjBex;e shall by no means lose his

reward.
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Matins Psalm

Ak ugaa

From the Psalms of our teacher David the Prophet A28 g o il) 3900 Llalza yaa) Ja (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el U ¢ 985 dciaiall
Waruoc T® AaviA pAa: Z, B, 15 Psalm 132: 9, 10, 17, 18 13 12 <7 :131 usae
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N righteous shall exult. For the L B oo
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sake of Your servant David.

ima&;plc*roc: eq\ecplpl x€ \eépm I—:qu | have p_repared a Iam_p for
. N . My anointed. My holiness
NX€ PHEBOTAB NTHI. NAAHAOTIA. shall flourish upon Him.

Alleluia.

Matins Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Lighl g Ly .ol amils AV & jlea
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the ™ A O aal) £ gan Lialiia g
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multitude of people from all
Judea and Jerusalem, and
from the seacoast of Tyre
and Sidon, who came to
hear Him and be healed of
their diseases,

as well as those who
were tormented with
unclean spirits. And they
were healed.

And the whole
multitude sought to touch
Him, for power went out
from Him and healed them
all.

Then He lifted up His
eyes toward His disciples,
and said: “Blessed are you
poor, For yours is the
kingdom of God.

Blessed are you who
hunger now, For you shall
be filled. Blessed are you
who weep now, For you
shall laugh.

Blessed are you when
men hate you, And when
they exclude you, And
revile you, and cast out your
name as evil, For the Son of
Man’s sake.

Rejoice in that day and
leap for joy! For indeed
your reward is great in
heaven, For in like manner
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their fathers did to the
prophets.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
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For on the one hand
there is an annulling of the
former commandment
because of its weakness and
unprofitableness,

for the law made
nothing perfect; on the other
hand, there is the bringing in
of a better hope, through
which we draw near to God.

And inasmuch as He
was not made priest without
an oath.

for they have become
priests without an oath, but
He with an oath by Him
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who said to Him: “The Lord
has sworn And will not
relent, “You are a priest
forever According to the
order of Melchizedek,””

by so much more Jesus
has become a surety of a
better covenant.

Also there were many
priests, because they were
prevented by death from
continuing.

But He, because He
continues forever, has an
unchangeable priesthood.

Therefore, He is also
able to save to the uttermost
those who come to God
through Him, since He
always lives to make
intercession for them.

For such a High Priest
was fitting for us, who is
holy, harmless, undefiled,
separate from sinners, and
has become higher than the
heavens;

who does not need daily,
as those high priests, to
offer up sacrifices, first for
His own sins and then for
the people's, for this He did
once for all when He offered
up Himself.

For the law appoints as
high priests men who have
weakness, but the word of
the oath, which came after
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the law, appoints the Son
who has been perfected
forever.

Now this is the main
point of the things we are
saying: We have such a
High Priest, who is seated at
the right hand of the throne
of the Majesty in the
heavens,

a Minister of the
sanctuary and of the true
tabernacle which The Lord
erected, and not man.

For every high priest is
appointed to offer both gifts
and sacrifices. Therefore, it
is necessary that this One
also have something to
offer.

For if He were on earth,
He would not be a priest,
since there are priests who
offer the gifts according to
the law;

who serve the copy and
shadow of the heavenly
things, as Moses was
divinely instructed when he
was about to make the
tabernacle. For He said,
“See that you make all
things according to the
pattern shown you on the
mountain.”

But now He has
obtained a more excellent
ministry, inasmuch as He is
also Mediator of a better
covenant, which was
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established on better
promises.

For if that first covenant
had been faultless, then no
place would have been
sought for a second.

Because finding fault
with them, He says:
“Behold, the days are
coming, says The Lord,
when | will make a new
covenant with the house of
Israel and with the house of
Judah,

not according to the
covenant that I made with
their fathers in the day when
| took them by the hand to
lead them out of the land of
Egypt; because they did not
continue in My covenant,
and | disregarded them, says
The Lord.

For this is the covenant
that 1 will make with the
house of Israel after those
days, says The Lord: I will
put My laws in their mind
and write them on their
hearts; and I will be their
God, and they shall be My
people.

None of them shall teach
his neighbor, and none his
brother, saying, ‘Know The
Lord,” for all shall know
Me, from the least of them
to the greatest of them.
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For | will be merciful to
their unrighteousness, and
their sins and their lawless
deeds I will remember no
more.”

In that He says, “A new
covenant,” He has made the
first obsolete. Now what is
becoming obsolete and
growing old is ready to
vanish away.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic Epistle
from the Third Epistle of
our teacher St. John. May
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e
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in truth:

Beloved, I pray that you
may prosper in all things
and be in health, just as
your soul prospers.

For I rejoiced greatly
when brethren came and
testified of the truth that is
in you, just as you walk in
the truth.

176

?‘QJ‘ ;uudsuﬁ‘u.uﬂ\l.ga‘
U‘LAS‘LA-\MJLAALAUJSAU‘
AAALH.LA;

op?ﬂa.ﬂ\umﬁ@‘i
&\Me@@ﬁ\dﬂh‘\gé@*ﬂj
dﬂhdluu



Uwont 2o sap eqor ;\INI(‘QT edal
2INA NTACWTEM €6BE NAQHpI z€

CGMO(‘QI HEN OTUEBVHI.

[TIATATIHTOC 0%2,WB MITICTOC
E—:T(—:Kfpl lmoq eKep&wB \Nbpm HeN
NICNHOW 0%02, $al JeN NIYEV VWO .

Mau ;ET&TGPMGOPG B2 TEKATATH
MITENB0 NNOTEKKAHCIA: NAI €TE
KAAMC KNAAIC GKN&:I'C}J(DO‘I‘ e‘rhﬁga
ubnovt.

€Taw sap €BOA €xeN TpaN NCebT

2Al AN NTEN NIEBNIKOC.

D NON O%N EI(‘Q(-I NAN \eggen Nal OVON
imaanT E—:pon 2INA f\rrenepggqmp
Nep&wB eTuesu.

D Kcdal NOT2WB NTEKKAHCIA
aAAa Alf):rpecpuc THAAIEPROTIT
NBHTOT ﬁE{(‘gmn VUON époq aN.

€ofe dai Au‘gz\m\ Tnaépeqep Phuev
I\\IN€qéJBHO‘K‘I\ Z—:Tequl VUWOT
eqepEp?\‘r&pm VOON DEN 2ANCAXI
imONHpoc 0702, €CJKHN AN S€N Nal
0vTA€ Neoq NE{g_gwn NNICNHOW E—:poq AN:
0702, NHEBOTWY) E—:(‘gonow hﬁxw VUWOT
aN 0702 eIt VOWOT €BOA BEN

FekKAHCHA.

| have no greater joy
than to hear that my
children walk in truth.

Beloved, you do
faithfully whatever you do
for the brethren and for
strangers,

who have borne witness
of your love before the
church. If you send them
forward on their journey in
a manner worthy of God,
you will do well,

because they went forth
for His name's sake, taking
nothing from the Gentiles.

We therefore ought to
receive such, that we may
become fellow workers for
the truth.

| wrote to the church,
but Diotrephes, who loves
to have the preeminence
among them, does not
receive us.

Therefore, if | come, |
will call to mind his deeds
which he does, prating
against us with malicious
words. And not content with
that, he himself does not
receive the brethren, and
forbids those who wish to,
putting them out of the
church.
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Beloved, do not imitate
what is evil, but what is
good. He who does good is
of God, but he who does
evil has not seen God.

Demetrius has a good
testimony from all, and
from the truth itself. And we
also bear witness, and you
know that our testimony is
true.

| had many things to
write, but | do not wish to
write to you with pen and
ink;

but | hope to see you
shortly, and we shall speak
face to face.

Peace to you. Our
friends greet you. Greet the
friends by name.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.

&}ﬂhm%’ u.ual\l.@a‘
).\A.“&ua.iu,au\lc}xﬂh
éﬂjﬂ\&uﬂw‘gcﬂ\w

A pay

w\wﬂéwwywd
bﬂ‘uﬂa‘muﬂ-“uﬂs

Lu.\l.g.uu\u‘yh.neub‘
u,\uag@

M@ﬁchﬁ'ﬁjﬁéd&\g
?SSJJ.\;JJJ\&_\AS\JMJ‘

e be A5 G s Ay

2 L

sl Flal dle al o B
gl el u&s

A £ Lt g allal) [ gua7 Y
Lagdig Jaw allad) callel) 4
o9 4l 5] ) piay (5l Lol

ol 1Y) )

Sl LT Jlas i cpa Jucad
CJ{MMQ‘.‘S}‘M‘ ey
WOl Una ) 9S5 agi g ¢ gl

178



Mpazic 1e: AF - & €

Acts 15: 36-16:5
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Then after some days
Paul said to Barnabas, “Let
us now go back and visit
our brethren in every city
where we have preached the
word of The Lord, and see
how they are doing.”

Now Barnabas was
determined to take with
them John called Mark.

But Paul insisted that
they should not take with
them the one who had
departed from them in
Pamphylia, and had not
gone with them to the work.

Then the contention
became so sharp that they
parted from one another.
And so Barnabas took Mark
and sailed to Cyprus.

But Paul chose Silas and
departed, being commended
by the brethren to the grace
of God.

And he went through
Syria and Cilicia,
strengthening the churches.

Then he came to Derbe
and Lystra. And behold, a
certain disciple was there,
named Timothy, the son of
a certain Jewish woman
who believed, but his father
was Greek.
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NICNHO% €THeN ?\‘?‘C‘TP& New E€IKONION.

Par agovwy) nxe [Tavaoc eepeqf
€BOA NEVaY: 0702 \GTaqo?xq
acovBHTe] eofie nilovAal €TYOT J€eN
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He was well spoken of
by the brethren who were at
Lystra and Iconium.

Paul wanted to have him
go on with him. And he
took him and circumcised
him because of the Jews
who were in that region, for
they all knew that his father
was Greek.

And as they went
through the cities, they
delivered to them the
decrees to keep, which were
determined by the apostles
and elders at Jerusalem.

So the churches were
strengthened in the faith,
and increased in number
daily.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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1. The Martyrdom of St. Theodore, Bishop of Pentapolis
2. The Martyrdom of St. Theodore, Bishop of Corinth,

and his Companions
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1. The Martyrdom of St. Theodore, Bishop of

Pentapolis

On this day, of the year 20 of the martyrs, 304 AD,
St. Theodore, Bishop of Pentapolis (Five Western Cities),
was martyred. He was ordained by Pope Theonas, the 16"
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Patriarch, a bishop for the Five Western Cities
(Pentapolis). One year after his ordination, Diocletian
incited the persecution against the Christians everywhere.
He appointed a governor called Pilate, for Africa and its
provinces. He heard that this bishop was confirming the
Christians in their Christian Faith, so he brought him and
ordered him to offer incense before the idols. The saint
replied, “I offer incense daily to my God Jesus Chrit.”
The governor became angry from his answer and ordered
to savegly torment him. When he did not return from his
faith, he ordered him beheaded, thus he received the
crown of martyrdom.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.

cJﬁaﬁ u.u..\u\ ﬁﬁ#‘ cUJu QL.\J\ Ay
o gilgatha U dlabun (e dius 2239

Ll g Jual g Omagenal) o dghaca)
gablie S s Ui i1 1o (pubids dac
eudly B 138 (o gl e Ll g

o _sal g o paaiia) (lady) o Gmasall
A" ol Aald (U Ay ol
BUSE "rswal) £ gons (A a52 S LAY
g Al yal s i) 53 o N1
ey el cAdlay) (8 g n ol Lalg Al
Balgdd) Jls) (b dud

Lol Uina il 45 glua 45

2. The Martyrdom of St. Theodore, Bishop of Corinth,
and his Companions

On this day also, of the year 15 of the marturs, 299
AD, St. Theodore, Bishop of Corinth, and some women
were martyred.

When some evil men accused the saint before the two
governors Lucianus and Difnanyous, that he was a
Christian, and bishop of Corinth, the governors brought
him and asked him about his belief. He confessed that he
was Christian. They tortured him by scourging him,
however, he admonished them for forsaking the true God,
and worshipping man-made idols. They ordered to sever
his tongue. A Christian woman took the tongue and
handed it to the saint, who placed it back in its place, and
by the power of God it was healed.

The saint started to talk explaining the corruption of
idols” worshipping. Those who were present marveled
and many of them believed, as well as the governor
Lucianus. Difnanyous, the governor, became enraged and
he slew St. Theodore along with three women, thus they
received the crown of martyrdom.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.
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The Liturgy Psalm

o)Al ga ja

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Baavoc T® AavIA gH: €, Psalm 99: 6, 7
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UwvcHe New ﬂk&pwn BeN NeCOTHB:
new CanovHA deN NHETTWAR?,
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NOHTI NACJCAXI NEVMWOT. D AAHAOVIA.

Moses and Aaron were
among His priests, and
Samuel was among those
who called upon His name.
They called upon The Lord,
and He answered them. He
spoke to them in a pillar of

cloud. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

mal i) Jaad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIC €ROA HeN
TETATTEAION €607aB KA TA lwaNNHN

ATSIOY.

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 16: 20 - 33
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D UHN AMHN TXW® MWOC NWTEN X€
NOWTEN TETENNADILI 070
‘TGTGNN&GP&HBIZ TMKOCMOC A€ ﬁeoq
E{Napaggl NOWTEN ‘reTeNN&epiu(ae,
NZHT AAAA TTETENMKA NZHT E{N&(‘me

NWTEN G‘F‘P&SQI.
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ETIIKOCLO0C.

Most assuredly, | say to
you that you will weep and
lament, but the world will
rejoice; and you will be
sorrowful, but your sorrow
will be turned into joy.

A woman, when she is in
labor, has sorrow because
her hour has come; but as
soon as she has given birth
to the child, she no longer
remembers the anguish, for
joy that a human being has
been born into the world.
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ben mie2,007 €Te vuaw
epeTenepeTin den Tlapan: ovoz,
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eDiwT eolie 8HNOY.
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Al eBo den DiwT 0702, Al

€TMKOCMOC TIAAIN ON 'I'N&X(D

Therefore, you now have
sorrow; but I will see you
again and your heart will
rejoice, and your joy no one
will take from you.

And in that day you will
ask Me nothing. Most
assuredly, | say to you,
whatever you ask the Father
in My name He will give
you.

Until now you have
asked nothing in My name.
Ask, and you will receive,
that your joy may be full.

These things I have
spoken to you in figurative
language; but the time is
coming when | will no
longer speak to you in
figurative language, but I
will tell you plainly about
the Father.

In that day you will ask
in My name, and | do not
say to you that I shall pray
the Father for you;

for the Father Himself
loves you, because you have
loved Me, and have believed
that | came forth from God.

| came forth from the
Father and have come into
the world. Again, | leave the
world and go to the Father.”

183

u A GV ?Sw EIRPLHE
il 7 Jm L) asbb-a <3
A aka 08 A 50 Y5

L\.\m@jhﬂ‘igﬂ\dﬂ&\g
L 38 &) aﬁdﬁ‘éﬂ‘dﬁ-“
?Sah.uwl.au\l\weaﬁh

i s 1 5 21 G
).ALSPSAﬁu‘gs.\SU.\AU\ﬂk‘

uahuﬂjdhah\dg.ieﬁds.\a
dmm..a..\gs.uswuamu

MJQHY‘&?SP‘JJ

wbu‘gﬁhe‘gﬂ‘ﬂéuﬁ
umdu\mu.ngsxajsamj
PS.‘A‘UA

.\Q@S-IYeS,B-IMuY\Uy
ﬂ\mw‘,ﬂy\gwmﬁ
RUEGH

5\.

ul\uu‘éﬁju\z\muauap
&_\A..\Uella.“d H*‘-‘U?-“*—“

.9‘2! ‘_,%g



LTKOCLUOC 0702 FNAYENHI 2a PlwT.

Ilexe NEYUABHTHC NA( X€ ZHTITIE
']'NO‘)“ KCax! deN O‘FTT&PPHCIA 0702 KX€

2Al AN UTIAPOINIA.

Iﬂ'nm‘ TENENI KE KCWOTN N2,WwB
NIBEN 0702 NKEPYPIA AN €€ 0val
WeNK: deN dal TENNa2T x€ €TaKI €BOA

2a Pnovt.

&q\epowf» NwoT Nx€ lHcowe x€ o

TETENNART.

SHITTTE CNHOY NX€ 0FO¥NOT 0%02, ACI
2INA ;\ITGTGNX(DP €BoA Epowxl Epoml
VUWTEN Eneqna 0v02 NTeTenxAT
VUATAT: 0702, FxcH VUATAT &N %€

X H NELHI NX€ MMaiwT.

a1 2120 TOT NWTEN 2INA NTE
OVIPHNH W)W NWTEN hl’)pm NSHT:
0FON NTWTEN MMAT NOT2Z0X2€X HEN
THKOCMOC: AAAA xeuNonT ANOK mf)'po

ETIIKOCLOC.

Iliwor a llennory e wa e
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His disciples said to Him,

“See, now You are speaking
plainly, and using no figure
of speech!

Now we are sure that
You know all things, and
have no need that anyone
should question You. By
this we believe that You
came forth from God.”

Jesus answered them,
“Do you now believe?

Indeed the hour is
coming, yes, has now come,
that you will be scattered,
each to his own, and will
leave Me alone. And yet |
am not alone, because the
Father is with Me.

These things I have
spoken to you, that in Me
you may have peace. In the
world you will have
tribulation; but be of good
cheer, I have overcome the
world.”

Glory be to God forever.
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Katameros Readings for the 11" Day of Abib
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Powei
Vespers Psalm
Apdal) ) 9a3a
From the Psalms of our teacher David the Prophet and 438 g ¢ i) 3 g0a Llalna yaa) 3o (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uima ) 9S8 duaial)
Warwoc Tw AaviA A: & -H Psalm 4:6 -8 8-6:4 ,sa)a
N ¢JepoTUHINI \eé,le €XWN NXE€ The light of Your “r'JLg' ""{-PJ S L‘:‘-““ i) @
R R . countenance, O Lord, has i) Y | 8L ) ) g e Cisda )
Povwint NTe Tek2,0 [I6oic: akT NovNoc) been shined upon us. You A A ol daa g
S SN N have given gladness to my T sLila _ela il
GZ)PHI EMAHT. X€E NOOK L UATVATK heart, for You alone, o) e .
M6oic: akepiywn en 0veeATIC. Lord, have caused me to
. dwell in hope. Alleluia.
D AAHAOTIA.
Vespers Gospel
Apdad) Sl
Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Lighl g Ly .l amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the S A Gl raal) £ g Lialiag
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen. el ) ) adlall aaal) 43 G40
OvANATNWCIC EBOA BHEN _ A chapter according to (e h.«.\a.n dead) (e Juad
Saint Matthew, may his Ol Lale 4018 4 | el
mevavveAloN esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
ATIO%7.
aTeeoN 1= KA - KH Matthew 16: 24 - 28 28 -24:16 ~a
ToTe mexe lHcowe ;meunHTHC: ' Then Jesus said to His K| J‘ Ut TR £ s au diln
R . disciples, “If anyone desires | 4 JS.\.\S& u.a\ ¥ J L,au RN
X€ PHEBOTWY EMOW! NCWI MAPEYXOAY (to come after Me, let him 205 Anbia Jadag

deny himself, and take up
his cross, and follow Me.
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DH Tap es0vWY €NO2,EN
N‘reqm]r‘rxn eq\ewucoc: ¢H A€
€ONATAKO NTeqw‘rxH €OBHT eqéxenc.

0w vap €Te TUPWYI NAXEVZHOT
imoq ACWANKENZHOT WTTIKOCMOC
THPY TeQUv)H A€ Brreq*]‘bm 0oc:
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f\lTqu‘rxH.

TyHpr sap hE})pwm €CJNHOT DeN
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From the Psalms of our teacher David the Prophet |

For whoever desires to
save his life will lose it, but
whoever loses his life for
My sake will find it.

For what profit is it to a
man if he gains the whole
world, and loses his own
soul? Or what will a man
give in exchange for his
soul?

For the Son of Man will
come in the glory of His
Father with His angels, and
then He will reward each
according to his works.

Assuredly, | say to you,
there are some standing here
who shall not taste death till
they see the Son of Man
coming in His kingdom.”

Glory be to God forever.

lgwpn
Matins Psalm
Sk ysaa

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 5: 11, 12
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NOTY A0 EXWON. DANHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

OvanasNwcIc €BOA deN
TMETATTEAION €80vaB KaTa UaTeeon

aAvION.

And all who love Your
name shall be proud in You.
For You, O Lord, have
blessed the righteous: as a
shield of favor You have
crowned us. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 10: 34 - 42
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Do not think that | came
to bring peace on earth. |
did not come to bring peace
but a sword.

For I have come to ‘set a
man against his father, a
daughter against her mother,
and a daughter-in-law
against her mother-in-law;’

and ‘a man’s enemies
will be those of his own
household.’

He who loves father or
mother more than Me is not
worthy of Me. And he who
loves son or daughter more
than Me is not worthy of
Me.
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NTE NI €ENES. AUHN.

And he who does not
take his cross and follow
after Me is not worthy of
Me.

He who finds his life
will lose it, and he who
loses his life for My sake
will find it.

He who receives you
receives Me, and he who
receives Me receives Him
who sent Me.

He who receives a
prophet in the name of a
prophet shall receive a
prophet’s reward. And he
who receives a righteous
man in the name of a
righteous man shall receive
a righteous man's reward.

And whoever gives one
of these little ones only a
cup of cold water in the
name of a disciple,
assuredly, | say to you, he
shall by no means lose his
reward.

Glory be to God forever.
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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For I consider that the
sufferings of this present
time are not worthy to be
compared with the glory
which shall be revealed in
us.

For the earnest
expectation of the creation
eagerly waits for the
revealing of the sons of
God.

For the creation was
subjected to futility, not
willingly, but because of
Him who subjected it in
hope;

because the creation
itself also will be delivered
from the bondage of
corruption into the glorious
liberty of the children of
God.

For we know that the
whole creation groans and
labors with birth pangs
together until now.
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Not only that, but we
also who have the firstfruits
of the Spirit, even we
ourselves groan within
ourselves, eagerly waiting
for the adoption, the
redemption of our body.

For we were saved in
this hope, but hope that is
seen is not hope; for why
does one still hope for what
he sees?

But if we hope for what
we do not see, we eagerly
wait for it with
perseverance.

Likewise the Spirit also
helps in our weaknesses.
For we do not know what
we should pray for as we
ought, but the Spirit Himself
makes intercession for us
with groanings which
cannot be uttered.

Now He who searches
the hearts knows what the
mind of the Spirit is,
because He makes
intercession for the saints
according to the will of
God.

And we know that all
things work together for
good to those who love
God, to those who are the
called according to His
purpose.

190

L\Suaé.“uudabﬂhﬁ u«.ﬁj
M"M‘UA.ICJJ-“ UJSU
‘,.u.d\u.\aﬁ i Lu.ns.a' \uﬁu.u
RERPE AR

&Sty Liald pla 50, LY
uY;lAJwJJM‘ QIAJ.“

5B Ul L 5333 U8 () (15
ially Aab g i

mwumbmicjj\dlﬁj
LASMAYG-‘-&A-ILAPS:AMLUY
&g Al £ 930 (15
A 3l Y il G

u?huﬂ\uauadﬁ\uﬁ‘g
MMYCJ}\eLA.\MJA

MN‘@@W&“L\M

dw';hm‘i\dsu\e-‘uuas
wﬁ\d\wwﬁﬂm

,,,,,,



Xe NH\GT&qGP(‘QOPT{ ;\IC(!)O‘FNO‘K‘ Nal
ON &qu(‘gOPT[ ;\I(-)&(‘QO“‘ ;\IZ‘&)CDHP ;\IEIMO‘T
;\I‘TG '\T%IK(!.)N imeq(‘ngl eepeq(‘gwm €qoi
;‘I(‘J‘,)OP]T LUJICI deN 0TUHY) ;‘ICOTL

NH 2e E—:Taqepggopn ;\IGAQQO‘F Nal ON
NHI—:‘T&qG&?A&O‘U‘ 0ov02 NHE—Z‘T&C{B&&HO‘F
Nal ON aqbnwioor: NH A€

%Taqénm&m‘r Nal ON &q"l'E!)O‘V NWO¥.

V1/2270 ) v D NEUWTEN NeU

T?/IPHNH ETCOTI, XE AUHN €6‘€f6yd)ﬂl,

For whom He foreknew,
He also predestined to be
conformed to the image of
His Son, that He might be
the firstborn among many
brethren.

Moreover, whom He
predestined, these He also
called; whom He called,
these He also justified; and
whom He justified, these He
also glorified.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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Finally, all of you be of
one mind, having
compassion for one another;
love as brothers, be
tenderhearted, be courteous;

not returning evil for evil
or reviling for reviling, but
on the contrary blessing,
knowing that you were
called to this, that you may
inherit a blessing.
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For “He who would love
life and see good days, let
him refrain his tongue from
evil, and his lips from
speaking deceit.

Let him turn away from
evil and do good; let him
seek peace and pursue it.

For the eyes of The Lord
are on the righteous, and His
ears are open to their
prayers; but the face of The
Lord is against those who do
evil.”

And who is he who will
harm you if you become
followers of what is good?

But even if you should
suffer for righteousness’
sake, you are blessed. “And
do not be afraid of their
threats, nor be troubled.”

But sanctify The Lord
God in your hearts.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
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The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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And about that time
there arose a great
commotion about the Way.

For a certain man named
Demetrius, a silversmith,
who made silver shrines of
Diana, brought no small
profit to the craftsmen.

He called them together
with the workers of similar
occupation, and said: “Men,
you know that we have our
prosperity by this trade.

Moreover you see and
hear that not only at
Ephesus, but throughout
almost all Asia, this Paul
has persuaded and turned
away many people, saying
that they are not gods which
are made with hands.

So not only is this trade
of ours in danger of falling
into disrepute, but also the
temple of the great goddess
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Diana may be despised and

her magnificence destroyed,

whom all Asia and the
world worship.

Now when they heard
this, they were full of wrath
and cried out, saying,
“Great is Diana of the
Ephesians!”

So the whole city was
filled with confusion, and
rushed into the theater with
one accord, having seized
Gaius and Aristarchus,
Macedonians, Paul’s travel
companions.

And when Paul wanted
to go in to the people, the
disciples would not allow
him.

Then some of the
officials of Asia, who were
his friends, sent to him
pleading that he would not
venture into the theater.

Some therefore cried

one thing and some another,

for the assembly was
confused, and most of them
did not know why they had
come together.
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And they drew
Alexander out of the
multitude, the Jews putting
him forward. And
Alexander motioned with
his hand, and wanted to
make his defense to the
people.

But when they found out
that he was a Jew, all with
one voice cried out for
about two hours, “Great is
Diana of the Ephesians!”

And when the city clerk
had quieted the crowd, he
said: “Men of Ephesus,
what man is there who does
not know that the city of the
Ephesians is temple
guardian of the great
goddess Diana, and of the
image, which fell down
from Zeus?

Therefore, since these
things cannot be denied,
you ought to be quiet and do
nothing rashly.

For you have brought
these men here who are
neither robbers of temples
nor blasphemers of your
goddess.

Therefore, if Demetrius
and his fellow craftsmen
have a case against anyone,
the courts are open and
there are proconsuls. Let
them bring charges against
one another.
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But if you have any
other inquiry to make, it
shall be determined in the
lawful assembly.

For we are in danger of
being called in question for
today’s uproar, there being
no reason which we may
give to account for this
disorderly gathering".

And when he had said
these things, he dismissed
the assembly.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
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the holy church of God.

Synaxarium of Abib 11
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1. The Martyrdom of Saints John and Simon, his Cousin
2. The Departure of St. Isaiah of Scetis
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1. The Martyrdom of Saints John and Simon, his
Cousin

On this day, of the year 20 of the martyrs, 304 AD,
saints John and Simon, his cousin, were martyred. They
were from the city of Shoubra Malas (district of Zifta,
Gharbia governorate). The mother of St. John was
barren, and she along with her husband prayed
unceasingly to The Lord to give them an offspring. His
father saw in a vision St. John the Baptist, who told him
that The Lord would give him a son. When this saint was
born, they called him John, and built a church in the
name of St. John the Baptist. They raised their son with
a true Christian upbringing.

When the boy grew, his father put him in charge of
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tending the sheep. John gave his food to the shepherds,
and he fasted until the evening daily. They handed him
to a teacher who taught him the church subjects, and
then he was ordained a priest. Simon, his cousin, also
left tending the sheep and became a disciple of St. John.

When Diocletian incited the persecution against the
Christians, saints John and Simon went to Alexandria.
They confessed The Lord Christ before Armanius the
governor, who tortured them much. Finally, he ordered
to behead them, thus, they received the crown of
martyrdom.

St. Julius of Agfahs was present and wrote their
biography, shrouded their bodies and sent them to their
village, where a church was built later on after their
names.

May the blessing of their prayers be with us all.
Amen.
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2. The Departure of St. Isaiah of Scetis

On this day also, of the year 163 of the martyrs, 447
AD, the great saint Anba Isaiah of Scetis, departed, who
was a hermit in the wilderness of Shiheet, departed. This
saint was born in the year 337 AD, and loved asceticism,
prayers and fasting since his young age, and he became a
monk in the wilderness of Shiheet. He was discipled at
the hands of St. Achilles, who trained him on austere
asceticism.

He was contemporary of St. Macarius the great, and
he accompanied him often and learned from him many
of the ascetic ways of worship. He was one of the well-
known ascetics in the wilderness of Shiheet. Pope
Athanasius the apostolic was fond of them and asked
about them often in his letters.

The holy father Anba Isaiah was known for his
profound wisdom in instructing and guiding the monks,
especially the novice ones, such as St. Arsenius, the tutor
of the kings’ children. Once, St. Arsenius sat to eat
boiled beans along with the monks. He ate the good
white ones and left the inferior ones. Anba Isaiah was
afraid that Arsenius might disturb the rules of the
monastery. Anba Isaiah chose one of the brothers and
told him, “Endure what I am about to do to you for the
sake of God.” The monk replied, “Whatever you
command my father.” He asked him to sit beside
Arsenius and only eat the white beans, and the brother
did as he was commanded. Anba Isaiah struck the
brother saying, “How could you eat the white beans and
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leave the inferior ones for your brothers.” Arsenius
prostrated himself before Anba Isaiah and the brothers,
and told that monk, “This stroke was not for you, but
was directed to the cheek of Arsenius.”

In the year 407 AD, the saint Anba Isaiah left the
wilderness of Shiheet with his disciples because of the
first raid of the Berbers. He dwelt south of the city of
Nisibis for forty years, during which he wrote ascetic
discourses called, “The Asceticon of Isaiah.” He also
wrote about the fear of God, self examination, humility,
submitting the soul before God, gentleness toward the
brothers, eternity and advices for the novice monks. All
his writings were characterized by being based on
evangelical principles and understandings. These
writings are well spread among the monks in the
Christian East. They are in many languages, Coptic,
Syrian, Ethiopian, Greek and Latin, as they were also
translated to the French language.

The Syrian fathers held him to a high degree of
veneration in spite of being wholly Coptic. When he
reached the age of one hundred and ten years, he
departed in peace.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.
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The Liturgy Psalm

o)Al ga ja

From the Psalms of our teacher David the Prophet

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Barnoc Tw AaviA 77: AT, A Psalm 68: 35, 3
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198

O God, You are more
awesome in Your saints.
The God of Israel is He who
gives strength and power to
His people. But let the
righteous be glad; ket them
rejoice before God. Yes, let
them rejoice exceedingly.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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And I say to you, My
friends, do not be afraid of
those who kill the body, and
after that have no more that
they can do.

But I will show you
whom you should fear: Fear
Him who, after He has
killed, has power to cast
into hell; yes, | say to you,
fear Him!

Are not five sparrows
sold for two copper coins?
And not one of them is
forgotten before God.

But the very hairs of
your head are all numbered.
Do not fear therefore; you
are of more value than
many sparrows.

Also | say to you,
whoever confesses Me
before men, him the Son of
Man also will confess
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before the angels of God.

But he who denies Me
before men will be denied
before the angels of God.

And anyone who speaks
a word against the Son of
Man, it will be forgiven
him; but to him who
blasphemes against the
Holy Spirit, it will not be
forgiven.

Now when they bring
you to the synagogues and
magistrates and authorities,
do not worry about how or
what you should answer, or
what you should say.

For the Holy Spirit will
teach you in that very hour
what you ought to say.

Glory be to God forever.
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Vespers Gospel
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Behold, I send you out
as sheep in the midst of
wolves. Therefore, be wise
as serpents and harmless as
doves.

But beware of men, for
they will deliver you up to
councils and scourge you in
their synagogues.

You will be brought
before governors and kings
for My sake, as a testimony
to them and to the Gentiles.

But when they deliver
you up, do not worry about
how or what you should
speak. For it will be given
to you in that hour what you
should speak;

for it is not you who
speak, but the Spirit of your
Father who speaks in you.

Now brother will
deliver up brother to death,
and a father his child; and
children will rise up against
parents and cause them to
be put to death.

And you will be hated
by all for My name’s sake.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

But he who endures to the
end will be saved.

When they persecute
you in this city, flee to
another. For assuredly, | say
to you, you will not have
gone through the cities of
Israel before the Son of
Man comes.

Glory be to God
forever.
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Matins Psalm
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

righteous, and gladness for
the upright in heart. Rejoice
in The Lord, you righteous,
and give thanks at the
remembrance of His holy
name. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)
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A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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yourselves, for they will
deliver you up to councils,
and you will be beaten in
the synagogues. You will be
brought before rulers and
kings for My sake, for a
testimony to them.

And the gospel must
first be preached to all the
nations.

But when they arrest
you and deliver you up, do
not worry beforehand, or
premeditate what you will
speak. But whatever is
given you in that hour,
speak that; for it is not you
who speak, but the Holy
Spirit.

Now brother will betray
brother to death, and a
father his child; and
children will rise up against
parents and cause them to
be put to death.

And you will be hated
by all for My name's sake.
But he who endures to the
end shall be saved.
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Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
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For consider Him who
endured such hostility from
sinners against Himself, lest
you become weary and
discouraged in your souls.

You have not yet
resisted to bloodshed,
striving against sin.

And you have forgotten
the exhortation which
speaks to you as to sons:
“My son, do not despise the
chastening of The Lord, nor
be discouraged when you
are rebuked by Him.
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For whom The Lord
loves He chastens, and
scourges every son whom
He receives.”

If you endure
chastening, God deals with
you as with sons; for what
son is there whom a father
does not chasten?

But if you are without
chastening, of which all
have become partakers, then
you are illegitimate and not
sons.

Furthermore, we have
had human fathers who
corrected us, and we paid
them respect. Shall we not
much more readily be in
subjection to the Father of
spirits and live?

For they indeed for a
few days chastened us as
seemed best to them, but He
for our profit, that we may
be partakers of His holiness.

Now no chastening
seems to be joyful for the
present, but painful,
nevertheless, afterward it
yields the peaceable fruit of
righteousness to those who
have been trained by it.

Therefore, strengthen
the hands which hang down,
and the feeble knees,
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and make straight paths
for your feet, so that what is
lame may not be dislocated,
but rather be healed.

Pursue peace with all
people, and holiness,
without which no one will
see The Lord:

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikon eBoA HeN Tie TTI2,0%IT
NEMICTOAH NTE TIENIWT l'[e‘rpoc.

Dy, Mavenpat.
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The Catholic epistle of
the First Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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Beloved, do not think it
strange concerning the fiery
trial which is to try you, as
though some strange thing
happened to you;

but rejoice to the extent
that you partake of Christ’s
sufferings, that when His
glory is revealed, you may
also be glad with exceeding

joy.

If you are reproached
for the name of Christ,
blessed are you, for the
Spirit of glory and of God
rests upon you. On their part
He is blasphemed, but on
your part He is glorified.
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But let none of you
suffer as a murderer, a thief,
an evildoer, or as a
busybody in other people’s
matters.

Yet if anyone suffers as
a Christian, let him not be
ashamed, but let him glorify
God in this matter.

For the time has come
for judgment to begin at the
house of God; and if it
begins with us first, what
will be the end of those who
do not obey the gospel of
God?

Now, “If the righteous
one is scarcely saved, where
will the ungodly and the
sinner appear?”’

Therefore, let those who
suffer according to the will
of God commit their souls
to Him in doing good, as to
a faithful Creator.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Our fathers had the
tabernacle of witness in the
wilderness, as He
appointed, instructing
Moses to make it according
to the pattern that he had
seen,

which our fathers,
having received it in turn,
also brought with Joshua
into the land possessed by
the Gentiles, whom God
drove out before the face of
our fathers until the days of
David,

who found favor before
God and asked to find a
dwelling for the God of
Jacob.

But Solomon built Him
a house.

However, the Most High
does not dwell in temples
made with hands, as the
prophet says:

‘Heaven is My throne,
And earth is My footstool.
What house will you build
for Me? says The Lord, Or
what is the place of My
rest?
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Has My hand not made
all these things?’

You stiff-necked and
uncircumcised in heart and
ears! You always resist the
Holy Spirit; as your fathers
did, so do you.

Which of the prophets
did your fathers not
persecute? And they killed
those who foretold the
coming of the Just One, of
whom you now have
become the betrayers and
murderers,

who have received the
law by the direction of
angels and have not kept it.”

When they heard these
things they were cut to the
heart, and they gnashed at
him with their teeth.

But he, being full of the
Holy Spirit, gazed into
heaven and saw the glory of
God, and Jesus standing at
the right hand of God,

and said, “Look! I see
the heavens opened and the
Son of Man standing at the
right hand of God!”

Then they cried out with
a loud voice, stopped their
ears, and ran at him with
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one accord;

and they cast him out of
the city and stoned him and
the witnesses laid down
their clothes at the feet of a
young man named Saul.

And they stoned
Stephen as he was calling
on God and saying, “Lord
Jesus, receive my spirit.”

Then he knelt down and
cried out with a loud voice,
“Lord, do not charge them
with this sin.” And when he
had said this, he fell asleep.

Now Saul was
consenting to his death. At
that time a great persecution
arose against the church,
which was at Jerusalem; and
they were all scattered
throughout the regions of
Judea and Samaria, except
the apostles.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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1. The Commemoration of the Honored Archangel
Michael, the Head of the Heavenly Hosts

2. The Martyrdom of St. Abba Hur (Apahor) El-
Siriakousy

3. The Departure of Anba Shishoy (Sisoes) the Great
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1. The Commemoration of the Honorable Archangel
Michael

On this day of every Coptic month, the church
celebrates the commemoration of the honorable
Archangel Michael, the head of the Heavenly Hosts, and
the intercessor of mankind.

May the blessing of his holy intercession be with us
all. Amen.
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2. The Martyrdom of St. Abba Hur (Apahor) EI-
Siriakousy

On this day also, of the year 20 of the martyrs, 304
AD, the saint Abba Hur (Apahor), was martyred. He was
born in Siriakous and his father was an iron worker. His
parents brought him up on the Christian teachings.

When the persecution against the Christians was
incited, he wished to become a martyr. He went to El-
Farma, where he confessed The Lord Christ before its
governor. He tortured him much, but The Lord
comforted the saint and healed his wounds. The
governor was amazed from what he witnessed, he and
his entire family believed in The Lord Christ.

When another governor was appointed for EI-Farma,
they received the crown of martyrdom at his hands. The
new governor severely tortured the saint Abba Hur, and
when he became weary of torturing him, he sent him to
Ansena. Arianus, the governor of Ansena, tortured Abba
Hur by squeezing him with the Hinbazeen, crucified him
head down, and burned him with fire. Finally, the
governor ordered him beheaded, and thus he received
the crown of martyrdom.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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3. The Departure of Anba Shishoy (Sisoes) the Great
On this day also, of the year 146 of the martyrs, 430
AD, the great saint Anba Shishoy, departed. This saint
was born in the year 320 AD. He became a monk at St.
Macarius the great in the wilderness of Shiheet in the
year 340 AD, and was one of his early disciples. He
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loved serenity and seclusion.

When the number of monks increased in Shiheet, he
went to the mount of Anba Antonius in the year 356 AD,
after the departure of Anba Antonius, seeking serenity.
He closely followed the life of Anba Antonius to the
point that he was a living image of the saint. He devoted
himself to silence, prayers, asceticism and the work of
his hand. He only ate once every two days and lived as
such for seventy years. Then he returned to Shiheet in
the year 426 AD, and joined the monastic assembly
because of his old age.

At the time of his departure, the monks surrounded
him to receive his blessing. They saw his face shining
with a heavenly radiance and heard him saying, “Here is
Anba Antonius, here are the apostles and the saints are
coming to us.” Then they heard him whispering to a
person in front of him without seeing anyone. They
asked him, “Whom are you talking to, O our Father.” He
replied, “The angels who came to receive my soul. |
asked them to leave me for a while to offer an acceptable
repentance.” The monks benefitted greatly from his
words. Then his face shined with a halo of light and he
shouted up saying, “Look, here is The Lord who is
coming, saying: Give me this chosen vessel.” He said
that and delivered up his soul in the hands of The Lord,
whom he loved. His face remained shining with radiance
and a sweet aroma spread from his body, thus he rested
after a long struggle at an age of one hundred and ten
years.

This father had some sayings about humility, love,
spiritual struggle, serenity and silence, such as, “Man
has to restrain the fury of anger, as he feels it.” A brother
asked him, “If | fall, O my father, what should | do?”
The saint replied, “Rise up from your fall.” When the
brother asked, “What if | fall more than one time?” The
saint replied, “I advise you to struggle until the end.” He
used to say, “It is good for the monk to stay in his cell,
and if he endured remaining in it patiently, he would
receive every kind of blessing.” Once a brother asked
him, “What does it mean to be sojourner?” He replied,
“To be silent, in any place where the human beings are
present, he should tell himself; what is my concern in
that matter?”” he also used to say, “We need the purity of
the heart, for this reason we need to care not about what
we say, but also about what we do.”

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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And glory be to God, now and forever. Amen.

From the Psalms of our teacher David the Prophet

The Liturgy Psalm
Ol 94 3a

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 34: 19, 20
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord,

our Lord, God, Savior, and King of

Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.
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Many are the afflictions
of the righteous: but The
Lord delivers him out of
them all. He guards all his
bones; not one of them is
broken. Alleluia.

The Liturgy Gospel
il Jaad)

us all, Jesus Christ the

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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And as He said these
things to them, the scribes
and the Pharisees began to
assail Him vehemently, and
to cross-examine Him about
many things,

lying in wait for Him,
and seeking to catch Him in
something He might say,
that they might accuse Him.
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In the meantime, when
an innumerable multitude of
people had gathered
together, so that they
trampled one another, He
began to say to His disciples
first of all, “Beware of the
leaven of the Pharisees,
which is hypocrisy.

For there is nothing
covered that will not be
revealed, nor hidden that
will not be known.

Therefore, whatever you
have spoken in the dark will
be heard in the light, and
what you have spoken in the
ear in inner rooms will be
proclaimed on the
housetops.”

And | say to you, My
friends, do not be afraid of
those who kill the body, and
after that have no more that
they can do.

But I will show you
whom you should fear: Fear
Him who, after He has
killed, has power to cast
into hell; yes, I say to you,
fear Him!

Are not five sparrows
sold for two copper coins?
And not one of them is
forgotten before God.
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But the very hairs of
your head are all numbered.
Do not fear therefore; you
are of more value than
many sparrows.

Also | say to you,
whoever confesses Me
before men, him the Son of
Man also will confess
before the angels of God.

But he who denies Me
before men will be denied
before the angels of God.

And anyone who speaks
a word against the Son of
Man, it will be forgiven
him; but to him who
blasphemes against the
Holy Spirit, it will not be
forgiven.

Now when they bring
you to the synagogues and
magistrates and authorities,
do not worry about how or
what you should answer, or
what you should say.

For the Holy Spirit will
teach you in that very hour
what you ought to say.

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Povai

Vespers Psalm
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the king. May his blessings be with us. Amen.
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

OvanasNwcIc RO HeN
TMETATTEAION €80vaB KaTa UaTeeon

ATIO%.

| have exalted one
chosen from the people. |
have found My servant
David; with My holy oil |
have anointed him, 2ith
whom My hand shall be
established. Alleluia.

Vespers Gospel
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.

Giaag o (a ) jlia Cad
CRAL Alavuca TR 291
CXW-T L PRY N oudia

L sballa

Ugdly Uy sl amily (AY) & e
™ A O aal) £ gn Lialiag
ol A1 ) adilal) aaadl A1 5

(sia iala Jid) (a e
Ol Lale dlS i)

UaTeeoN I: A2 - uB

Matthew 10: 34 - 42

42 - 34 :10 s

UT[GP),!G“‘I XE€ ETAIl €2107]
NO‘?&IPHNH IXEN TIUKAHI NETAIl €2,1071

NOT2IPHNH aN AAAA OVCHJI.

Do not think that I came
to bring peace on earth. |
did not come to bring peace
but a sword.
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For I have come to ‘set
a man against his father, a
daughter against her
mother, and a daughter-in-
law against her mother-in-
law;’

and ‘a man’s enemies
will be those of his own
household.’

He who loves father or
mother more than Me is not
worthy of Me. And he who
loves son or daughter more
than Me is not worthy of
Me.

And he who does not
take his cross and follow
after Me is not worthy of
Me.

He who finds his life
will lose it, and he who
loses his life for My sake
will find it.

He who receives you
receives Me, and he who
receives Me receives Him
who sent Me.

He who receives a
prophet in the name of a
prophet shall receive a
prophet's reward. And he
who receives a righteous
man in the name of a
righteous man shall receive
a righteous man's reward.

And whoever gives one
of these little ones only a
cup of cold water in the
name of a disciple,
assuredly, | say to you, he
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Alleluia.
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multitude of people from all
Judea and Jerusalem, and
from the seacoast of Tyre
and Sidon, who came to
hear Him and be healed of
their diseases,

as well as those who
were tormented with
unclean spirits. And they
were healed.

And the whole
multitude sought to touch
Him, for power went out
from Him and healed them
all.

Then He lifted up His
eyes toward His disciples,
and said: “Blessed are you
poor, For yours is the
kingdom of God.

Blessed are you who
hunger now, For you shall
be filled. Blessed are you
who weep now, For you
shall laugh.

Blessed are you when
men hate you, And when
they exclude you, And
revile you, and cast out your
name as evil, For the Son of
Man’s sake.

Rejoice in that day and
leap for joy! For indeed
your reward is great in
heaven, For in like manner
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their fathers did to the
prophets.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
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For on the one hand
there is an annulling of the
former commandment
because of its weakness and
unprofitableness,

for the law made
nothing perfect; on the other
hand, there is the bringing in
of a better hope, through
which we draw near to God.

And inasmuch as He
was not made priest without
an oath.

for they have become
priests without an oath, but
He with an oath by Him
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who said to Him: “The Lord
has sworn And will not
relent, “You are a priest
forever According to the
order of Melchizedek,””

by so much more Jesus
has become a surety of a
better covenant.

Also there were many
priests, because they were
prevented by death from
continuing.

But He, because He
continues forever, has an
unchangeable priesthood.

Therefore, He is also
able to save to the uttermost
those who come to God
through Him, since He
always lives to make
intercession for them.

For such a High Priest
was fitting for us, who is
holy, harmless, undefiled,
separate from sinners, and
has become higher than the
heavens;

who does not need daily,
as those high priests, to
offer up sacrifices, first for
His own sins and then for
the people's, for this He did
once for all when He offered
up Himself.

For the law appoints as
high priests men who have
weakness, but the word of
the oath, which came after
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the law, appoints the Son
who has been perfected
forever.

Now this is the main
point of the things we are
saying: We have such a
High Priest, who is seated at
the right hand of the throne
of the Majesty in the
heavens,

a Minister of the
sanctuary and of the true
tabernacle which The Lord
erected, and not man.

For every high priest is
appointed to offer both gifts
and sacrifices. Therefore, it
is necessary that this One
also have something to
offer.

For if He were on earth,
He would not be a priest,
since there are priests who
offer the gifts according to
the law;

who serve the copy and
shadow of the heavenly
things, as Moses was
divinely instructed when he
was about to make the
tabernacle. For He said,
“See that you make all
things according to the
pattern shown you on the
mountain.”

But now He has
obtained a more excellent
ministry, inasmuch as He is
also Mediator of a better
covenant, which was
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€Enape teo0%rt sap €TE MVAT OI
Na*r&pucr NATNAK®WT AN TTE NCA Pua
NTuazcnoTt.

Cojxen &pn(l Tap \epwov €xWw
VVOC XK€ IC 2ANEZ00% CENHOT TIEXE
T6oic TNAZWK exeN THI hﬁlcpw?\
NE €XeN TTHI NIOTAA NOTAIASHKH
uBep!.

KaTa TAR0HKH AN €TAICEMNHTC
NEW NOVIOT BEN TEZ007 ETAIALAR
NTOTXIX EINAENOT €BOA BEN TIKAZI
NXHUI X€ NOWOT MTTOT02! BEN
TAAIABHKH ANOK 2,0) anep&ne?u-lc

€pWOT Texe IT6oic.

Xe 0al Te TAAIABHKH
NTNACEMNHTC New TiHI hﬁlcpan?x
VENENCA NAIE2007 €TE MMAT TTEXE
T6oic elet nnvanovoc E—::Zapm ENOTLETI
0702, EIECAHTOT €2PHI €XEN NOTZHT
0702, ANOK GIE-Z(;Q(D]TI NWOT NNOTT 0702,

NeWwoT 2,Wwov GTG(A)(D]TI NHI €¥vAa0C.

0vo2, NNe doval poval FcBw
VTTEYPELMBAKI NEW TIIOTAI THIOVAI
MTecicoN ejxw puoc xe coven Iboic

X€ CENACOVWNT THPO“‘ ICXEN TTOTKO¥XI

established on better
promises.

For if that first covenant
had been faultless, then no
place would have been
sought for a second.

Because finding fault
with them, He says:
“Behold, the days are
coming, says The Lord,
when | will make a new
covenant with the house of
Israel and with the house of
Judah,

not according to the
covenant that I made with
their fathers in the day when
| took them by the hand to
lead them out of the land of
Egypt; because they did not
continue in My covenant,
and | disregarded them, says
The Lord.

For this is the covenant
that 1 will make with the
house of Israel after those
days, says The Lord: I will
put My laws in their mind
and write them on their
hearts; and I will be their
God, and they shall be My
people.

None of them shall teach
his neighbor, and none his
brother, saying, ‘Know The
Lord,” for all shall know
Me, from the least of them
to the greatest of them.
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0%02, NTEEPBEARO JBENT €ENTAKO.

IizuoT va P NEUWTEN NeY

T?/IPHNH ETCOTI, XE AUHN ECG‘QCUIT/.

For | will be merciful to
their unrighteousness, and
their sins and their lawless
deeds I will remember no
more.”

In that He says, “A new
covenant,” He has made the
first obsolete. Now what is
becoming obsolete and
growing old is ready to
vanish away.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Ka60A1KoN €BOA FeN Ti€
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The Catholic Epistle
from the Third Epistle of
our teacher St. John. May
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his blessings be with us. s
e
lwannHe. Dunn. Mavenpat. Amen. My beloved. ‘
T lwaNNHC 3 A - 1€ 3John1:1-15 15-1:1483
HlﬁpecB‘rTepoc NSaloc mavamHToc| e Eldgr, to the ¢ ¢ """‘“J‘ Oule gj‘ C“"""“
beloved Gaius, whom I love Gl 4a )

H aNOK € el 2200¢] €N OTVEBUHI.

[TasenpiT TR €oBe 2wB NiBeN
€6E TTEKVWIT CHOTTEN 0702,
NTEKOVZAI KATA EppHT €TE NENUWIT
NTEKYTYH COTTWN.

Nipagr sap \enm‘gw €TATI NX€E
NICNHOY 0702, Z—:Tmepneepe da
TEKMEBNHI KATA EppH']' NBOK

GTGKMO(‘QI HEN OTUEBUHI.

in truth:

Beloved, I pray that you
may prosper in all things
and be in health, just as
your soul prospers.

For I rejoiced greatly
when brethren came and
testified of the truth that is
in you, just as you walk in
the truth.
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E—:T(—:Kfpl lmoq eKep&wB \Nbpm HeN
NICNHOW 0%02, $al JeN NIYEV VWO .

Mau ;ET&TGPMGOPG B2 TEKATATH
MITENB0 NNOTEKKAHCIA: NAI €TE
KAAMC KNAAIC GKN&:I'C}J(DO‘I‘ e‘rhﬁga
ubnovt.

€Taw sap €BOA €xeN TpaN NCebT

2Al AN NTEN NIEBNIKOC.

D NON O%N EI(‘Q(-I NAN \eggen Nal OVON
imaanT E—:pon 2INA f\rrenepggqmp
Nep&wB eTuesu.

D Kcdal NOT2WB NTEKKAHCIA
aAAa Alf):rpecpuc THAAIEPROTIT
NBHTOT ﬁE{(‘gmn VUON époq aN.

€ofe dai Au‘gz\m\ Tnaépeqep Phuev
I\\IN€qéJBHO‘K‘I\ Z—:Tequl VUWOT
eqepEp?\‘r&pm VOON DEN 2ANCAXI
imONHpoc 0702, €CJKHN AN S€N Nal
0vTA€ Neoq NE{g_gwn NNICNHOW E—:poq AN:
0702, NHEBOTWY) E—:(‘gonow hﬁxw VUWOT
aN 0702 eIt VOWOT €BOA BEN

FekKAHCHA.

| have no greater joy
than to hear that my
children walk in truth.

Beloved, you do
faithfully whatever you do
for the brethren and for
strangers,

who have borne witness
of your love before the
church. If you send them
forward on their journey in
a manner worthy of God,
you will do well,

because they went forth
for His name's sake, taking
nothing from the Gentiles.

We therefore ought to
receive such, that we may
become fellow workers for
the truth.

| wrote to the church,
but Diotrephes, who loves
to have the preeminence
among them, does not
receive us.

Therefore, if | come, |
will call to mind his deeds
which he does, prating
against us with malicious
words. And not content with
that, he himself does not
receive the brethren, and
forbids those who wish to,
putting them out of the
church.
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N vepuespe NAmHTploc 2ITEN
0ON NIBEN NEW 2ITEN 8LHI 0702, ANON
TENEPUEBPE 070 KCWOTN X €
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e ovoNT 0v1HY) €CHHTOT NaK TIE
aAAA NTovwY aN €cdal NaK €BoA

2ITEN OTVVEAA NEW 0vKaAY.

j]'epe,e?mlc A€ CATOT ENAT €POK
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o%vBe po.

T21pHNH Nak: cewint épox NXE€
N@gcpnp: WINI \GNIZ‘QC})HP KATa NOVPAN.

Hacnror iznepu ENpE TIKOCUOC
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€PE TIOTCUOT €80TAR WWTTI NEUAN.

D UHN.

Beloved, do not imitate
what is evil, but what is
good. He who does good is
of God, but he who does
evil has not seen God.

Demetrius has a good
testimony from all, and
from the truth itself. And we
also bear witness, and you
know that our testimony is
true.

| had many things to
write, but | do not wish to
write to you with pen and
ink;

but | hope to see you
shortly, and we shall speak
face to face.

Peace to you. Our
friends greet you. Greet the
friends by name.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 15: 36-16:5

5:16 - 36 :15 Jwsi

UeNeNCca 2aN€E2007 A€ TIEXE
IMav20c nBapnaBac € MAPENKOTTEN
NTENXEN TIWINI NNICNHOY KA TA Baki

NIBEN: NHETAN &lwlg) VTCAKI NTE

I16'0ic NdHTOT %€ 0% TIE GT(‘QOTI 2007,

BapnaBac A€ NACOT®Y) EWAI
urike lwanNNHC NEvWOT PHETOTMOVT
epoe] xe Uapkoc.

[Mav2oc Ae nag ep&zlom XK€ AC
TE: cpHETaqcpwpx €BOA MVWOT ICXEN
HIaugvara: 0vo2 €Te imeql\ NEVWOT

eme,wh e(‘g*reno?\q NELWOT.

:D.q(‘.g(.l)ﬂl A€ NX€E OFVXWNT 2WCTE

Ncecpwpx €BoA Nnowépuow: Bapnaﬂac

VeN aqb’ I hllaplcoc acepawT EK‘mpoc.

Mav2oc A€ agew T NCiaac acjl
€BOA: €ATTHIC] NTEN TII2M0T NTE

PNowT €BOA 2ITOTO¥ NNICNHOY.

Macjcini A€ e €BOA 2ITeN TCTPI\&
new FKvaxia €qTaAXPO NNIEKKAHCIA.
:)qu A€ \e\e,pm €TKe Tepr new
ATCTPA: 0702 IC OVUABHTHC énaqxu

noav E—:neqpan ne J 1m00€0c ﬁggnpl
NOTC2ImI NIOVAAI MTICTH: TEYIWT A€

Ne OveININ Tre.

Then after some days
Paul said to Barnabas, “Let
us now go back and visit
our brethren in every city
where we have preached the
word of The Lord, and see
how they are doing.”

Now Barnabas was
determined to take with
them John called Mark.

But Paul insisted that
they should not take with
them the one who had
departed from them in
Pamphylia, and had not
gone with them to the work.

Then the contention
became so sharp that they
parted from one another.
And so Barnabas took Mark
and sailed to Cyprus.

But Paul chose Silas and
departed, being commended
by the brethren to the grace
of God.

And he went through
Syria and Cilicia,
strengthening the churches.

Then he came to Derbe
and Lystra. And behold, a
certain disciple was there,
named Timothy, the son of
a certain Jewish woman
who believed, but his father
was Greek.
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Par agovwy) nxe [Tavaoc eepeqf
€BOA NEVaY: 0702 \GTaqo?xq
acovBHTe] eofie nilovAal €TYOT J€eN
TINA €TE MUAT, NATCWOTN SAp THpow

XK€ TEYIWT NeE Oveinin Te.

€vkwT A€ den NiTOAIC NATT
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€THEN lepowca?\Hn.
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Ilicaxi Ae ne ITborc eqearar ovoe
EGEAWAL: EGEAUALI 070 EJETAXPO.
den fasia nekkAHCIA NTE PrnoviT:

ALHN.

He was well spoken of
by the brethren who were at
Lystra and Iconium.

Paul wanted to have him
go on with him. And he
took him and circumcised
him because of the Jews
who were in that region, for
they all knew that his father
was Greek.

And as they went
through the cities, they
delivered to them the
decrees to keep, which were
determined by the apostles
and elders at Jerusalem.

So the churches were
strengthened in the faith,
and increased in number
daily.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

Synaxarium of Abib 13
Gl g (e e G a gl jlai

1. The Departure of St. Pisentius, Bishop of Qift
2. The Martyrdom of St. Apamon of Toukh
3. The Martyrdom of St. Shenouda, during the Early

Arab Rule
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